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Monografiya miiasir qloballasan diinyada Azarbaycan Respublikasinda
xarici dillor tadrisinin tokmillosmasi iiciin dilcilik sahasinda movcud olan
kommunikasiya terminlarin izahini nazorda tutur. Kommunikasiya terminlori va
onlarin izahi miixtolif sistemli dilloro aid olan Azarbaycan, ingilis va rus
dillorinda verilir.

Kitab miiallim va talobalora elmi-metodik komok moagsadilo yazilmigdur.
Halbuki elmi asardan tahsil iscilori, dil miitaxassislori, ali maktab talabalari:
bakalavr vo magistrlor, doktorant va dissertantlar, beynalxalq miinasibatlorinin

nazari asaslari ilo maraqlananlar, iimumiyyatla, genis oxucu auditoriyast istifada
eda bilor.

Monografiya lingvokulturologiya, sosiolingvistika, lingvodidaktika,
leksikologiya, miiqayisali tipologiya, pedaqoqika, psixologiya, iislubiyyat,
praqmatika, montiq, olkasiinashq sahalori ilo maraqlanan miitaxassislor,
oxucular iigiin faydali manba ola bilor.



Liigatds istifads olunmus qisaltmalarin siyahisi

Am. — American English — ingilis dilinin Amerikan varianti
Eng. — English — ingilis dili

etc. — etceteras — va s.

Fr. — French — fransiz dili

Gr. — Greek — yunan dili

i.e. — Lat. id est — yani

Isp. — Spanish — ispan dili

It. — Italian — italyan dili

Lat. — Latin / Roman — latin dili

va §. — others — basqalari



Abbreviatura ([t. “abbreviatura”, Lat. “brevis” — qisa, yoni kisaltma, bir
neca sozlarin birinci harflorindan ya da saslarindon ibarat olan s6z) — abbreviation
/ acronym (shorter, i.e. the word that is built by means of the big letters of few
words) — abOpeBHaTypa (KpaTKuid, TO €CTh CJIOBO, 00Opa30BaHHOE M3 Ha3BaHUU
HaYyaJIbHBIX OYKB HJIA 3BYKOB HECKOJIBKUX CJIOB)

abstraksiya (Lat. “abstractio” — yayindirma, yoni 1. osyanin mahiyyatli
xiisusiyyotlorin vo olagolorinin formalasmasina vo digor xiisusi cohatlordon vo
olagolordon yaymmmaga osaslanmis idrakin formasi; belo ki, istonilon miizakirs
olunan problemin qarsiligli anlagmanin ugurlu nail olmasi ii¢lin kommunikativ
miinasibatlords istifado olunan tlisullardan biri abstraktlagsma prosesinin naticasidir;
2. miirokkab ixtisarlar (birinci va 1kinci soziin ilk hecas1 saxlanilir, moasalon, azneft,
aztelekom) — abstraction (1. diversion of the mind, i.e. 1. the form of cognition,
which is based upon mentally emphasized of substantial peculiarities and
connections of the subject and of abstraction from other special features and
joining; it is also the result of abstraction’s process, that is one of the devices using
in the comunicative relations with the aim to increase mutual understanding during
discussing any problem; 2. composite abridgement, for example, azneft,
aztelecom) — abcTpakuus (OTBJIEUEHUE, TO €CTh 1. popMa nMo3HaHUS, OCHOBaHHAs
Ha MBICJICHHOM BBIITICHUH CYIIECTBEHHBIX CBOMCTB M CBS3€d mpeameTa u
OTBJICUEHUU OT JPYIHMX YACTHBIX €r0 CBOMCTB U CBSI3€H; pe3yabTaT Ipoiiecca
abCcTparupoBaHusi, KOTOPOE SBJISIETCS OJHUM U3 MPUEMOB, HCIOJIB3YyeMbIX B
KOMMYHUKATHBHBIX OTHOIICHUSIX B IEJSAX YBEJIWYEHUS B3aUMHOTO TOHHMAaHUS
oOcykgaemMoll TIpoOJeMbl; 2. CIOXKHBIE COKpallleHus, Hampumep, a3HedTs,
a3TEJICKOM)

abstruksiya (maneo; aciq demonstrativ sokilds, hotta askarcasina noyoso
(iclasa, toplantiya, gorliso, omokdasliga vo s.) mane olmaga, onu pozmaga
istigamatlonon horokotlor) — obstruction (obstacle, barrier; the actions
demonstratively outright to disrupt the meeting, seance, convention, assembly,
cooperation and efc.) — 00CTPYKIHA (ICICTBUSI, I€MOHCTPATUBHO HAIPaBJICHHbIC
Ha CPBIB 4ETO-TN0O0 (3aceTaHusl, COBEIAHUsI, COOpaHMs, BCTPEUH, B3aUMOACHCTBUS
U T.II.)

adaptasiya (Lat. “adaptatio” — uygunlagma, yoni istonilon insanin mdvcud
olan dominant qrupun madani normalarina uygunlagmasi) — adaptation (someone
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adapts to cultural norms of dominant group) — aganTtauusi (IIPUOOIICHHE K
HOPMAaM KYJIbTYpPbl JOMUHHUPYIOLIEH TPYIIIIBI)

affekt (Lat. “affectus” — narahatgiliq, nigaranciliq, hoyocan, giiclii
qisamiiddatli emosiya, bir qayda olaraq, koskin suratdo asoblora toxunan masslonin
noticosindo yaranan bir cavab formasi kimi) — affect (a trouble, an excitement, a
flame, a short-term emotion, that is formed, generally, as the answer to such kind
of any aggravation) — adgexr (qQylIeBHOE BOJHEHUE, CTpPacTb) OypHas
KPaTKOBPEMEHHAsI SMOITWS, BO3HMKAIONIAs, KaK TPAaBWJIO, B OTBET HA CHJIbHBIN
paspakuTelb

akkulturasiya (Lat. “acculturate” — tohsil, inkisaf, yoni miixtolif
madaniyyatlarin bir-birina qarsiliglt tasiri, madani 6zal xiisusiyyatlari ilo miibadils,
bir xalq toraofindon digor xalqin madoniyyatini tamamilo ya qismon monimsomasi,
imumiyyatla, bu dncadon dil, din vo ya madaniyyat sahalorinds forqli iimumiliyi
togdim edon miioyyon sosial qrupun Oziiniidork prosesindo etnomadoni
doyisiklikdir) — acculturation (education, development, that is mutual influence of
different cultures, the exchange of cultural specific features, total or partial
perception of the different culture by one’s people, totally, this is ethnocultural
deviation in the consciousness of a definite social group, which represents the
different communion of language, religion or culture) — akKyJbTypanus
(oOpa3oBaHue, pa3BUTHE, TO €CTh IPOLECC B3aUMOBIHUSHHUSA KYJIbTYyp, OOMEH
KyJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSMH, BOCHPHUSTHE OJHUM HApPOJOM IMOJHOCTHIO WITU
YaCTUYHO KYJbTYPbl APYroro Hapoja, B LIEJIOM, 3TO ATHOKYJIbTYPHBIA CHBUT B
CaMOCO3HAHUM OMNPEIEIEHHON COLMAJIbHOM TPYNIbl, paHee IPEACTaBISABIIEN
WHYIO OOIIIHOCTH B IJIAHE SI3bIKA, PEJIUTHUHU WU KyJIbTYPHI)

aktiv oxu (elektron-displey olago vasitolorinin komoyi ilo torciimo edilon
motnlorin oxunusu, diizolisi, doyisdirilmasi vo olave olunmasi) — active reading
(reading, correction, changing and adding of the translating texts by means of the
ways of electronic-display contact) — aKTHBHOe 4YTeHHe — (CUMTHIBAHMUE,
KOPPEKTUPOBAHWE, HW3MEHEHHUE U JIOMOJHEHUE TEKCTOB, TPAHCIUPYEMBIX C
ITOMOIIBIO AJIEKTPOHHO-AUCILUIEMHBIX CPEACTB CBSA3H)

alqoritm (motnlorin vo ya stereotipli komponentlordon ibarot olan
programlarin modellogsmasi tisullariin tohlili zamani kommunikativistikada
istifado olunan omoliyyatlarin icra edilmosinin qaydasi) — algorithm (the order of
realization of the operations that is used in the Linguistics during the analysis of
the modeling methods of texts and programmes including stereotype components)
— ajaropuTM (IOPSAIOK BBIMIOJIHEHUSI OIEepalui, KOTOPbIM MCHOJB3YyeTCs B



KOMMYHHKATUBUCTUKC IIPpHU AHAJINU3C CIroco0oB MOACIIMPOBAHUA TCKCTOB HWJIH
IIporpaMm m3 CTCPCOTUITHBIX KOMHOHGHTOB)

alternativ kommunikasiyalar (alternativ kiitlovi informasiya vasitslorini,
konsertlori, teatr tamasalarini, karnavallari, yiirtislori, festivallari, yarmarkalari,
mitinglori 6ziindo ehtiva edon monopoliyalasdirilmis informasiya-ayloncali
sonayosinin standart modellarino ideya baximindan zidd olan kommunikasiyalardi)
— alternative communications (communications, which are opposite according to
its idea’s direction to standart models of monopolized informational-entertaining
industry, which includes alternative news mass media, popular concerts,
spectacles, carnavals, grand marches, festivals, fairs, meetings) —
aJIbTePHATUBHbIE KOMMYHUKAIUM (KOMMYHUKAIIUU, TPOTHUBOIOJIOKHBIE IIO
UJCHHOM  HANpaBICHHOCTH CTaHJAPTHBIM MOJENSM  MOHOMOJU3HUPOBAHHOMN
uH(OPMAIMOHHO-Pa3BIEKATEIbHON UHIYCTPUH, KOTOpast OXBAaThIBAET
anprepHatiBHbie CMU, momynspHbIe KOHIIEPTHI, T€aTpajdbHBIC MPEIACTABICHUS,
KapHaBaJIbl, MIECTBUS, (DECTUBAIH, SPMAPKH, MUTHHTH )

ambisiya (Lat. “ambition”, sOhrotbazliq, mogrurlug, qiirro) — ambition
(pointed vanity, Am. empleomania, Fr. amour-propre, the overspeed pretensions, a
man’s expressiveness of the motives concerning an achievement of the
championship, tendency to love of fame, to get premium or any kind of reward, a
honorary position in any kind of activity’s sphere) — amOuums (dectonroodue,
000CTpEeHHOE camoJIto0re, CaMOMHEHHE, 3aBBINICHHbBIE MPETEH3UH, BHIPAXKEHHOCTh
B JINYHOCTU MOTUBOB JIOCTH)KEHUSI TIEPBEHCTBA, CTPEMJICHHUE K CJIaBE, MOJyUYEHUIO
Harpa, K MO4eTHOMY TOJIOKEHHUIO B KaKOW-T100 001acTH )XKU3HEACITEIHHOCTH )

ambivalent kommunikasiyalar (ikimonali, ikili, daimi olmayan, davamsiz
kommunikasiyalar tosadiifi sokilds yarana vo yoxa ¢ixa bilor, onlarin tobisti isa
ikili ola bilor) — ambivalent communications (ambiguous, dual, double-barreled,
hesitated, labile communications may appear and disappear spontaneous,
voluntarily, in the same time their nature may be dual) — amOuBaJieHTHbIE
KOMMYHUKAIMU (HEOJHO3HAYHBIM, JIBOMCTBEHHBIM, KOJI€OIIoIniics,
HEYCTOWYUBBIN; aMOMBAJCHTHbIE KOMMYHUKAIIUU MOTYT BO3HUKATh M HCUE3ATh
CTUXHITHO, a UX MIPUPOJIAa MOKET OBITH TBONCTBEHHOMN )

amimiya (sinir sisteminin zodolonmoasi noticosindo bas vermis iiz ozolo
sisteminin gismon zoiflonmoasi vo ya tamamilo mdévcud olmamasi) — amimia
(moderation or full absence of the face’s muscularity as the result of insult of
nervous system) — amMuMus (Oci1alOJeHHe WM OTCYTCTBHE BBIPA3UTEIbHOCTU
MUMUKH JIMIIA BCIEACTBUE MOPAXKEHHSI HEPBHON CHCTEMBI)
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amplua (Fr. “emploi”, bir kosin fitri istedadina vo ya zahiri goriniisiino
miivafiq olan vozifo; totbiq, rol, mosguliyyot) — amplua (appointment, practice,
role, profession, employment according to one’s talent or appearance, exterior) —
aMILIya (IOJDKHOCTB; IIPUMEHEHHWE, pOJb, POJX 3aHATUH, COOTBETCTBYIOLIUU
JTApOBAHUIO UJIM BHEIIHUM JaHHBIM)

anons (golocokdo niimayis olunan filmlor hagda molumat, yeni teatr
tamasalar1 haqqinda informasiyanin elan1 ya bildirisi) — announcement
(advertisement or pronouncement of news, future films, theatrical, stage directions
and others) — aHoHc (Opockoe OOBSIBIICHHE, MPEABAPSIOIIEE CBOJKHA HOBOCTEH,
Oynymue GUiIbMbI, TeaTpaabHbIe TOCTAHOBKHU U JAP., TU3EP)

apellyasiya (komok ii¢iin ictimai fikro miiraciot) — appeallation (an appeal to
ask the help of social opinion) — amenasiuus (oOpaiieHre 3a MOJIJICPKKOU K
OOIIIECTBEHHOMY MHEHUIO)

apersepsiya (soxsin tocriibasindon, bilik bazasindan vo monovi hoyatinin
imumi mozmunundan gqavrayisin asililigl) — apperception (the perception’
dependence on experience, knowledges and the content of spiritual life of man) —
annepuenuus (3aBUCUMOCTb BOCIIPUSTHS OT MPOIUIOTO OMBITA, 3amaca 3HAHUM U
0011IeT0 cCoJIepKaHUsI TyXOBHOM KM3HH YEJIOBEKA)

aplomb (nitqdo vo ya davranigda aydin sokildo esidilon, gorsonon artiq
daracads olan 6ziins inam, 6ziina giivon) — aplomb (to display an excessive self-
confidence, self-trust during speech or behaviour) — amaom0 (M3TUIITHSS
CaMOYBEPEHHOCTbD, TIPOSBIISIOIIASCS B PEUN WU TIOBEICHHH )

arxetip (Gr. ‘“arhe” — “baslangic” vo ‘“typos” — “obraz”,
kommunikativistikada golocok inkisaf {i¢iin ilkin dil formasi, ideya) — archetype
(in the Linguistics the first language’s form for future development of idea) —
apxerun (mpoodpas, umies, MOCKOJIBKY B KOMMYHUKATUBHUCTHUKE
3aCBUJICTEIILCTBOBAaHHAS  s3bIKOBass  (opma, wWCXomHas [ TO3JHEHIIHX
IPOAOKEHUHN, TIOCIIEIYIOIIETO PA3BUTHS)

argo (kicik sosial qruplarinin nitqi) — argot (speech of the asocial groups) —
apro (peyb COUAIBHO 3aMKHYTBIX TPYIII)

arqumentasiya (cohl, dolil, siibutlarin gotirilmosi) — argumentation (the
presentation of proof, evidence) — aprymeHnTanus (npuBeAcHUE JOKA3aTEILCTB)

assimiliyasiya (Lat. “assimilatio” — 0zgo xalqin modoniyystinin tam
manimsanilmasi vo 6z dogma madaniyyatinin ananalarinin vo maonavi dayarlarinin
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tamamilo yaddan ¢ixarilmasi) — assimilation (a total acceptance of foreign culture,
it means that man forgot his own traditions and values of kindred culture) —
acCMMWISINUA (TIOJIHOE TOTPY)KEHHE B UYXKYIO KyJIbTYpy, O3HAdaroliee, 4To
WHIUBU/ 3a0bUT TPAIUIIUHA U IEHHOCTH POJHOUN KYJIbTYPHI)

atribusiya (aidliyin, yoni miollifliyin vo ya molumatin monbasinin
miioyyonlosdirilmasi) — attribution (identification of author or determination of
the information’s source) — aTpudyuus (yCTaHOBICHHE aBTOPCTBA WJIM UCTOUYHHKA
uH(bOpMaIInN)

attraksiya (Lat. “attraho” — “0ziino colb etmo, caziba”) — attraction (in the
process of verbal or non-verbal communication to attract one’s attention, interest to
someone) — aTTpakmus (BOZHUKHOBEHUE MPUTSHKEHUS TPU BOCTIPUSITHH YEJIOBEKA
YeJIOBEKOM TMPUBJIEKATEILHOCTH OJHOTO M3 HHUX JUIS JpYyroro B TIpoliecce
BepOaJIbLHOIO UJIM HEBEPOAITHHOTO OOIIICHHS)

audiometr (kommunikasiya zamanmi kompiiterlarin vasitasilo hoyata kecirilon
informasiya programlarinin toyini tigiin islodilon aparat) — audiometr (apparatus
that fixed informational programmes which is used for enumeration of receivers by
means of computer sets of communication) — aynuomeTp (pudop, AaTUUK IS
dbukcauy TPUHUMAEMBIX BEIIaTEIbHBIX MPOrpaMM, MCHOJIb3YEeMbIH [JIs ydeTa
BKJIFOUEHHBIX TPUEMHUKOB Y€PE3 KOMIBIOTEPHbIE KOMMYHUKAITMOHHBIE CETH )

audiovisual (eyni zamanda g6z vo qulaq qavrayisina osaslanan) —
audiovisual (is based on optic and acoustical perception simultaneously) —
ayAMOBU3YyaJIbHbIN (OCHOBAaHHBI HAa OJHOBPEMEHHOM BOCHPHATHU 3PEHUEM U

CITyXOM)

auditoriya (1. miihaziralor oxumaq {¢iin nozords tutulmus yer, otaq, zal; 2.
miihazira, moruzo vo s. dinloyicilori; bir monbadon miioyyon molumati gobul edon
oxucu, dinloyici vo izlayici Kkiitlasi; 3. izloyici auditoriyasi, yani vizual
informasiyan1 (kino, televiziya va digor izlonon obrazlari) sldo edon vo ya aldo
etmoyo hazir olan resipiyentlorin (moalumati oldo edonlorin) potensial vo ya real
auditoriyasidir; 4. kiitlovi informasiya auditoriyas: (KIV-nin kanallar1 vasitosilo
yayimlanan informasiyanin biitiin istifadogiloridir; 5. potensial auditoriyast —
informasiyaya iimumbasari tolabatina asaslanan timumi va, xarici miihit torafinden
toklif edilon qulluglarla (ilk novbada, informasiyali, kognitiv, yoni idrakla bagh
omoliyyatlart nozordo tutan) ifado olunan, situativ qanunauygunluglarinin
bazasinda formalasan miioyyon kommunikasiya névlorino daxil ola bilon insanlarin
kateqoriyalaridir); 6. dinloyici auditoriyast — miisyyon molumati qulaq vasitasila
gobul edon potensial vo ya real auditoriyasidir (mosolon, radioauditoriya,
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mitinglorin istirak¢ilart vo s.); 7. oxucu auditoriyasi — miioyyon kiitlovi informasiya
vasitolorinin (qozet, jurnal, press-realizlor vo motbuatin biitlin névlorinin) potensial
vo ya real auditoriyasidir; 8. mogsodyonlii auditoriya — miioyyan demografik,
cografi, psixoloji, davranigli vo s. spesifik xiisusiyyotlorino, miinasibatlorino vo
istlinliiklorine malik olan insanlarin konkret qrupudur — auditorium (1. place for
reading lectures; 2. listeners of lectures, reports, etc.; a group of the readers,
listeners, spectators and viewers that get a definite information of one source; 3.
viewer’s auditory (that is potential or real auditory of recipients (the information’s
receivers) who get or is ready to receive visual information: cinema, TV or other
visual character sketches); 4. mass audience (all users of information that goes by
means of mass media; 5. potential auditory — such categories of people, who may
take part in the definite kinds of communication; it is formed on the basis of
common legitimacy that are based on panhuman interest in information and
situational, which are exerted in join with services (foremost, informational,
cognitive) suggested by means of environment; 6. auditory (Am. audience) is a
potential auditory, getting a definite information by means of hearing (radio-
auditory, participants of meetings and other); 7. auditory of readers is a potential
auditory, getting a definite information by means of mass media (newspapers,
journals, press releases and etc.); 8. purposive auditory is a concrete group of men
with definite demographic, geographic, psychological, behavioural and others
specific features, relations, attitudes and preferences) — aynuropus (1. nomenieHue
JUTSL 9TeHUSI JICKIUH; 2. CIyIIaTeNy JeKIUU, JOKIaaa U JIp.; TpyMia YhTarteseid u
clymiaTelel, TMpUHUMAOIIas WHQOpPMAIMIO OT OJHOTO HWCTOYHMKA; 3.
3pUTENbCKAS AYJUTOPUS — OTO TOTCHIMAJIbHAS WM pealbHas ayJauTOpHUs
perunueHToB (moiydareneit uHGOpMAIMKM), BOCIPUHUMAIONINX WU TOTOBBIX
BOCIIPUHUMATh BU3YAIbHYIO WH(DOPMAIHIO: KMHO, TEIICBUICHHUE U JP. 3pUTEIHHBIC
oOpa3bl; 4. MaccoBag  ayauTopus (Bce moTpeOuTenu  uHOOpManuu,
pacnpoctpansiemMoid mo ka"aiam CMMU; 5. moTeHIuanbHas ayauTopus — 3TO
KaTerOpUM JIIOJIeH, KOTOPhIE MOTYT OBITH BKJIIOYEHBI B OMPEACIEHHBIC BUJIBI
KOMMYHUKAIMHM; TOTCHIMAIbHAS ayauTopust ¢dopMupyeTcss Ha 0Oa3ze o00mmx
3aKOHOMEPHOCTEH, OCHOBAHHBIX Ha OOIIECUETIOBEYECKUX TMOTPEOHOCTSIX B
uH(OpMAIMU, M CHUTYaTUBHBIX, MPOSBISIONINXCS B CBS3M C MPEIJI0KCHHBIMU
BHEIIHEH  cpemodl  yciayramu — (mpexxae  Bcero,  MHGOPMAIMOHHBIMH,
MMO3HABATEIIbHBIMU; 6. ayJIuTOpHs CIymiaTtejleld — 53TO TMOTEHIWaIbHAs WIH
peanbHas ayAUTOPHS, NPUHUMAIOIIAS WM TOTOBas MPUHUMATH OIPEACIICHHYIO
uH(OPMAITUIO TIOCPEICTBOM ciyxa (paauo-ayIuTOpHs, YJYaCTHUKA MHUTHHTOB W
1p.); 7. ayauTOpUs YMTATEIIbCKAsT — ATO MOTCHIMAIbHASI WM peabHasi ayJuTOpus
OTpeNeNEHHBIX TMEUATHBIX CPEICTB MaccoBOW HHGpopManmu (Ta3eT, KypHAJOB,
MIPECC-PEITN30B U Jp.); 8. ayauTOpus IeJeBas — 3TO KOHKPETHAs TPYIINa JIIOIeH ¢
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OHpeIleJIéHHBIMI/I I[CMOFpa(bI/I‘IeCKI/IMI/I, FCOFpa(i)I/IIIGCKI/IMI/I, IICUXOJOTNYCCKHUMHU,
MMOBCACHUYCCKHUMHU U OP. XAPAKTCPUCTUKAMUA, OTHOIICHUAMUA U Hpe,ZIHOLITGHI/ISIMI/I)

Kiitlovi auditoriyanin, siikiit saxlayan faaliyyatsiz ¢oxluq kimi vo ya kiitlovi informasiya
vasitoloring tosir etmoys vo ictimai glico malik olan kimi, homg¢inin soxsi fikir liderlorin forgli
gruplarindan ibarot olan sistem kimi, miixtolif tosniflori mévcuddur. Kiitlovi auditoriya kiitlovi
kommunikasiyanin osas komponentidir. O, zongin struktura malikdir, miioyyon orazido
movcuddur vo anonimdir.

Sosiologiyada “kiitlo” anlayisi birmonali gobul olunmur: hom “izdiham, camaat”, hom
“tamasac1”, hom do “heterogen sistem” kimi basa diisiiliir. Alman filosofu vo sosioloqu Karl
Manngeym (1893-1947) “kiitloni” masin texnikasinin mohsulu vo “cox yaxsi toskil olunmus”
biirokratik comiyyat kimi tohlil edib. “Kiitlo” termini miixtalif individlorin {izorinde miisahido
mohsulu kimi formalasib, mosolon, kiicodo insanlarin, stadionlarda azorkeslorin davranisi va s.
Tadqiqatcilar o fakta nozor gostorirdi ki, hor bir halda insanlar kiitlo halinda 6zlarini forqli aparir,
noainki onlar toklikds olanda. K.Berk belo halda insanlarin toplusunu kiitlo adlandirir.

Fransiz sosioloqu Q.Lebon (1841-1931) kiitlovi comiyyatin konsepsiyalarin birincisinin
muollifi, eyni torzde insan yiZimini, kiitlo adlandirir. O zonn edib ki, sonaye inqilabinin va
kiitlovi kommunikasiya vasitalorinin inkigafi noticosindo hoyat kiitlonin davranigindan daha da
asilt olur, ¢ilinki kiitlo boyiik dagidici giico malikdir. Forqli liderlor miixtolif ideyalar vasitasilo
kiitloni istadiklori istigamats yonoldir vo bu noticads ictimai inkisafa gotirib ¢ixardir.

Digor fransiz sosioloqu, ictimai psixologiyanin banilorindon biri olan Q.Tard (1843-1904)
hesab edib ki, “kiitloni” vo “tamasacini” forqlondirmok lazim. Birinci halda insanlar fiziki
cohatdon birdir, ikincido onlar hardomxoyal olur. Kiitlo - aqressiv, doziimii olmayan olur,
tamasac1 daha passiv olur.

Amerika sosioloqu va ictimai psixoloq Q.Blumer, kiitlovi comiyyst problematikasinin ilk
todqgiqat¢ilarindan biri olan, kiitloni elementar gokildo birdon formalasan kollektiv qruplagsma
kimi tohlil edib. Belo yanagma kiitlovi kommunikasiyanin toyininde vo kiitlovi auditoriyalarin
nazari oriyentasiyasinin miioyyanlosdirilmosindo bdyiik rol oynayib. Q.Blumer kiitlonin asas
xarakterik cohotlorini onun {izvlerinin anonimliyini v izolyasiyasini, hamg¢inin onlarin arasinda
zoif qarsihigh sokildo six omokdasligi, sosial yaranmasinin vo voziyyetinin tosadiifliyini,
miitosokkil togkilinin mévcud olmamasini hesab edir.

Digor Amerika todgigatcist D.Rismen (1909-2002) istehlak¢1 comiyyati xarakterizo edorok,
kiitlonin adamini simasiz, standart, manipulyasiya obyekti, tonhaliq qurbanm1 kimi tosnif edir.
Kiitlovi strukturda insan “kiitlo psixologiyasinin” tosiri altina diigorok, soviyyesini itirir,
simasizlagir.

The notion of “mass audience” means an inert wordless majority as social power that can
react upon mass-media and also as a system containing groups which have liders of opinions.
Mass audience is a component of mass communication. It has a heterogeneous structure, that is
overspread on a definite territory and also is anonymous.

29 13

In sociology the notion of “mass” is ambiguous: it means “crowd”, “audience”, “public”
and “heterogeneous system”. German philosopher and sociologist Karl Mannheim (1893-1947)
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considered “mass” as a product of machine engineering and “over-organized” bureaucratic
society. The notion “mass” is formed as a product of watching over a plenty of individuums, for
example, the behaviour of crowd in the street, aficionados (Isp.) and supporters on the stadiums
and etc. The investigators paid attention to the fact that in every case men in mass behaved
differently, if they were in isolation. Kenneth Burke named such gathering of men as crowd,
mass.

French sociologist Le Bon Gustave (1841-1931), the author of one of the first concepts of
mass society, also identify mass and crowd. He affirmed that life becomes dependent upon
behaviour of the crowd as it has a great shattering power as the result of the industrial revolution
and development of the means of mass communication. Various leaders have a great influence
on the crowd owing to different ideas and it leads to social development.

Another French sociologist, who is one of the founders of social psychology, Gabriel
Tarde (1843-1904) considered that the notions of “crowd” and “public” must be differentiated.
In the first case the men are well-knit, in the second — are dispersed, diffused, also may be
absent-minded, the first notion means more intolerant, the second — more passive.

American sociologist and social psychologist Herbert George Blumer, who was one of the
first investigators of mass society’s problematics, treated “mass” as an elementary voluntarily
formed collective group. It played a great role in determination of mass communication and
theoretical orientation of investigations of mass audience. H.G.Blumer thought that the main
characteristic features of mass are anonymity and isolation of its members, weak transaction
between them, contingence of their social origin and position, and absence of organization.

The other American scientist David Riesman (1909-2002), characterizing the consumptive
society, described the man of crowd as an impersonal, standardized, who is the object of
manipulation and the victim of alienation. In a mass structure the man lost its level, and became
more faceless, subordinating to psychology of crowd.

Nwmerorcs TpakTOBKM MaccCOBOM ayIUTOPUU KaK MHEPTHOTO MOJYAIMBOIO OOJBIIMHCTBA,
a100 Kak OOIECTBEHHOM CHIIBI, CIIOCOOHOM BIHMATH HA Macc-Menua, a TakkKe KaK CHCTEMBI,
COCTOSIIIEW W3 TPyMNI, MMEIOLUIMX CBOMX JUAEPOB MHEHUH. MaccoBas ayauTOpHs SBIISETCS
KOMIIOHEHTOM  MaccoBOM KOMMyHHMKanuu. OHa HMMEEeT HEOJHOPOAHYIO  CTPYKTYDpY,
paccpeoToueHa Ha OINpENEIeHHON TeppuTopuu U aHoHuMHa. IloHatne “macca” Tpakryercs B
COLIMOJIOTMH HEOJTHO3HAYHO: U KaK TOJINA, M KaK MyO0JIMKa, U KaK FreTepOoreHHas CUCTeMa.

Hewmeuxwuii ¢punocod u cormonor Kapn Mannreiim (1893-1947) paccmarpuBan maccy Kak
IPOAYKT MAIIMHHON TEXHUKH U “‘CBEpXOpraHM30BaHHOE” OIOpOKpaTHdeckoe oomecTBo. TepMun
“macca” chopMUpOBaJCS Kak MPOAYKT HAONIONEHUS HaJl MHOXECTBAMU HMHJAWBHJIOB
(moBeIeHreM TOJITIBI Ha yIIUIle, OOJIENBITMKOB Ha CTAIUOHAX | T. 1.). MiccaemnoBarenu oOpamamn
BHHMaHUE Ha TOT ()akT, UTO B KaXJOM Cllydae JIIOJU B Macce BeIyT cedsl nHaye, 4eM, eciiu Obl
oHM ObLTH H30MpoBaHHBIMU. K. bepk Ha3bIBa Takoe CKOTUICHHE JIFOICH TOJITTON, MACCOM.

Opaniy3ckuii cormosior [, Jlebon (1841-1931), aBTOp OaHOW W3 TEPBBIX KOHIICTIIIHA
MaccOBOTO OOIIECTBA, TAK)KE OTOXKIECTBISUT MacCy ¢ Toimoi. OH yTBEpIKaaj, 4To B pe3ysIbTare
MIPOMBIIIJICHHON PEBOJIOIUU M Pa3BUTHS CPEICTB MAacCCOBOW KOMMYHHWKAIIMU JKHU3HB Bce Oolee
CTAaHOBHUTCS 3aBHUCHMON OT TIOBEIEHHUS TOJIM, KOTOpPHIE TMPEJCTABISIOT COOON ClIemyro
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a3pYIINTEILHYIO CHITY. biiarogapst HaBsA3bIBAEMBIM MaccaM HAESIM JIUAEPEL 3apsKaroT TOJIII
Yy y Y,
YTO ¥ MPUBOJUT K OOIIECTBEHHOMY Pa3BHUTHIO.

WHoli (paHIly3cKuil COLMOIIOT, OMH U3 OCHOBOIOJIOXHHUKOB COIMAIBHOM TIcuxooruu, I'.
Tapn (1843-1904) cuurtan, yTo HEIB3sI CMEUIMBATH TOJIYy W myOonuky. B mepBoit moau
(u3uUecKy CIUIOYEHBI, a BO BTOPOW - paccesHbl; MepBas - ropas3io 0ojiee HeTepnuMa, BTopas -
0oJee naccuBHa.

AMEpUKaHCKUM COLMOJIOT M COoUuaibHbIM mncuxonor [.biymep, oauH U3 MHOHEPOB
npoOJeMaTUKA MaccOBOTO OOIIECTBAa, pacCMaTpUBAll MAcCy KakK 3JIEMEHTAPHYIO CIIOHTAaHHO
BO3HUKAIOIIYIO KOJUICKTUBHYIO TPYHNIHUPOBKY. DTO CBHIFPajo OOJIBIIYIO POJb B ONPEACICHUU
MacCOBOM KOMMYHHMKALUU U TEOPETHUYECKON OPUEHTALMH HUCCIEAOBAHUI MACCOBBIX ayAUTOPUH.
I".biymep cuuTaeT riaBHbIMU XapaKTEPUCTUKAMHM MAacChl aHOHMMHOCTh M U30JIMPOBAHHOCTD €€
YJIEHOB, CJ1a00€ B3aMMOJCHCTBHE MEXy HUMH, CIy4ailHOCTh MX COLMATBHOTO MPOUCXOXKICHUS
Y TIOJIOKEHUS, OTCYTCTBUE OPraHU30BaHHOCTH.

Hpyroit  amepuxanckuii  uccienoatens [.Pucmen (1909-2002), xapaxrtepusys
NOTpeOUTENhCKOE  OOIIEeCTBO,  OMUCHIBAET  4YeNIOBEKAa  TOJIBI  Kak  00E3IWYEHHOTO,
CTaHJapTU30BaHHOTO, SBIISIOMIETOCS OOBEKTOM MaHUMYJIMPOBAHUS, KEPTBOM OTUYXkIeHUs. B
MAacCOBOM  CTPYKType 4YCJIOBEK HHUBEIUPYETCS, CTAHOBSCh  JOCTATOYHO  OE3JIUKHUM,
MOTUYNHSIOIIUMCS “TICUXOJIOTUH TOJIIIEL .

avantaj (fayda, monfoot, sorfo, monafe, xeyirli voziyyat, istlinlik) —
advantage / vantage (avail, profit, benefit, convenience, use, Amer. percentage) —
aBaHTaXX (BBITO/1a, T10JIb3a, OJIATONIPUATHOE MOJIOKECHHE)

avantajh (yaxs1 tosir gostoran, calbedici, parlag, kommunikasiya subyektinin
viicudlu, impozant goriiniisii linsiyyat prosesinin effektivliyinin yiiksolmosing tosir
gostarir) — advantageous (attractive, imposing, solemn sight of someone improves
the effect of communicative process) — aBaHTaKHBbII (TPOU3BOIAIINIMA
OnmarompusiTHOE BIIEYATIICHWE, MPHUBJICKATEIbHBIN: aBAaHTAXHBIA BUJ] CyOBeKTa
KOMMYHHUKAIIMM CIIOCOOCTBYET MOBBIMICHUIO 3((HEKTUBHOCTH KOMMYHHUKATHBHOTO
npolecca)

avtoritarizm (Lat. “auctoritas” — avtoritar hakimiyyat, adoton, soxsi diktatura,
hokmranliq elementlori ilo birlosorok hakimiyyotin bir partiya, ya sistem, ya
istonilon soxsiyyot torofindon tam olo alinmasidir, ¢ilinki yalniz soxsiyyetlor
avtoritar olmur, homg¢inin kommunikasiyanin biitiin n6v kommunikantlar1 da ola
bilor) — authoritarism (oligarchical government — absolutization of authority by
one side (party, system, person and etfc., usually which is combined with the
elements of personal dictatorship, as authoritarian may be not only the persons, but
also all types of communicators) — aBTopuTapuU3M (aBTOpUTapHasi BJIACTH —
abCOTI0TH3AIIMS BJIACTU OJHOM CTOPOHOM (MapTUel, CUCTEMOM, JIMYHOCTBIO U Jp.),
OOBIYHO COYETAIIIAsCS C DJIEMEHTaMHU JIMYHOW JUKTATYpbl, MOCKOJBbKY
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ABTOPUTAPHBIMU  MOI'YT OBITh HE TOJBKO JIMYHOCTH, HO H JT1000T0
THUIIAa KOMMYHHKAHTBI
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B

bekgraunder (Eng. “backgrounder” — “arxadan zorbo”, yeni xobor vo ya
sensasiya olmayan osas informasiya, mosolon, foaliyyot novii, planlar, toskilatin
tarixi, sonadlorin mozmunu, mallarin vo xidmotlorin tosnifi, statistik molumat
haqqinda; adoton yeni molumatla bagli todbirlordo jurnalistloro paylanir, ¢iinki
xobarlar press-relizds qisa olave informasiyaya malik olur vo jurnalisto konkret
xobar materialinin toskilindo komokei vosait rolunu oynayir) — backgrounder (it is
a base information, not news or some kind of sensation, for instance: information
about profile of activity, plans, the history of organisation, exposition about the
essence of documents, description of goods and services, statistic facts and etc.;
usually it is given to journalists directly at news events as it contains the
information that is a supplement to brief news-release so as to help journalist to do
concrete material) — O3Krpaynaep (He SIBJISIONIASCS HOBOCTHIO WJIM CEHcaluen
0azoBass uH(pOpManus, Hampumep: HHPopMalus O MNpoduie AESITEIbHOCTH,
TJIaHaxX, UCTOPUM OpraHU3alliy; U3JI0KEHUE COAECpKaHUs JIOKYMEHTOB, OITUCAHUE
TOBApOB M YCIYT, CTATUCTUYECKUE JTAHHBIE U T.]I.; O9KrpayHiep oObIYHO pa3/laeTcs
KYpHAJUCTAaM HEMOCPEJICTBEHHO HAa HOBOCTHMHOM MEPONPUSITHH, COJEPIKUT
uH(pOpMAIMIO, JIONOJIHAIOUIYIO KOPOTKMM  HOBOCTHUMHBIM  Mpecc-peiu3 U
CIOCOOCTBYIONTYIO KYPHAIUCTY B MOJATOTOBKE KOHKPETHOTO MaTepuasa)

bekvokal (sohnonin arxasinda oxuyan soxs / vokal, sas) — back-vocal
(singers, who sing song on back stage) — 63kBoKaJI (TieBel] / MeBuUIla, MOoIIas Ha
CLICHE C3a]IM)

bestseller (miioyyon zamanda ¢ox sayda, boylik tirajla vo an yaxsi satilan
kitab) — best-seller (book, that is very good sold during a definite time) —
OecTcessiep (KHUTA, TOJIB3YIOMIASCS HAUOOJBIIUM CIIPOCOM B TE€YEHHE KaKOTO-TO
BPEMEHHU y OO0JIBIIOTO KOJUYECTBA YUTATEIEH )

bixeviorizm — behaviorism — OuxeBuopuszm

Bixeviorizm otraf miihitin hadisalorine cavab reaksiyalarinin comi kimi, insanlarin
davranigin1 Oyronon, psixoloji todqiqatlarin istiqgametidir. Bixeviorizmin banisi Con B.Uotson
(1878-1958) sayilir. O, konstruksiya vo ya sistem kimi dili yox, yalniz insana tosir edon nitq
signallarin1 kommunikasiyanin asas1 kimi hesab edirdi. Homg¢inin o, insanin davranigini “stimul-
reaksiya” sxemindo goriinon vo latent reaksiyalar sistemilo eynilosdirib. Bixevioristlor radikal
formada biitiin ictimai hadisolori vo proseslori insan organizmind va onlarin reaksiyalaria tosir
edon stimullar arasinda qarsiligli omokdashga gotirirlor. Reaksiyalarin moéhkomlondirilmosi,
Yotsonun fikrinco, “calisma ganununa” tabedir, eyni stimullara eyni reaksiyalarinin ¢ox sayda
tokrarlar iso homin reaksiyalar1 avtomatlagdirir.
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Behaviorism is the direction of psychlogical investigations that studies the people’s
behaviour as a complex of the reciprocal reactions on the action of environment. The founder of
behaviorism is considered John B. Watson 1878-1958). In the basis of communication he set not
a language, as construction or system, but speech signals that give an opportunity to influence
upon a man. He identified the behavior of a man with a system of apparent and latent reactions in
the sketch “stimulus-reaction”. Behaviorists in a radical form consolidate all social phenomena
and processes to cooperation between stimulus that influenced of man’s organism and its
reactions. According to opinion of J.B.Watson, a fixing of reactions obeyed to the “law of
exercise” — multiple repetitions of the same reactions as the answer to the same stimulus that
automatizes such reactions.

buxeBnopusm 3T0 HalpaBIeHUE ICUXOJIOTMUECKUX UCCIEA0BaHUMN, N3yUalollee IOBEACHHE
JIOJIE Kak COBOKYIHOCTH OTBETHBIX peakUuil Ha JAeicTBUE BHEHIHEW cpelbl. OcHoBaTelleM
ouxesuopusma cuutaercs Jxon b. Yorcon (1878-1958). OH B 0CHOBY KOMMYHUKALIUU CTaBUJI
HE A3bIK, KaK KOHCTPYKIIUIO, CUCTEMY, & CAMU PEUYEBbIE CUTHAJIbI, MAHUIYJIMPOBAHNE KOTOPHIMU
JTaeT BO3MOXKHOCTh BJIMATH Ha yesioBeka. [loBeneHue yenoBeka OH OTOXAECTBISI C CUCTEMOMU
BUJUMBIX W JIATEHTHBIX pEaKUUi B CXEME “‘CTUMYJI-peakius’. bUXeBHOpUCTHl B paguKaabHOU
dopme cBOAMIM Bce OOLIECTBEHHBIE SIBJIEHHUS M IPOLECCHl K B3aUMOJCHCTBUIO MEXAY
CTUMYJaMM, BO3JCHCTBYIOIIMMU HA YEJIOBEUECKUH OpPraHW3M U pEakUusIMU Ha HUX.
3akperuieHue peakiui, MO0 MHEHHMI0 YOTCOHA, NOJYMHAETCS ‘‘3aKOHY VYIPAXKHEHUS -
MHOTOKpAaTHOE IOBTOPEHUE OJHMX M TEeX K€ PEaKIUil B OTBET Ha OJHU M TE€ K€ CTUMYJIbI
ABTOMATHU3UPYET 3TU PEaAKIIUH.

Birmingem moktabi — Birmingham school — 6upmMunaremckasi mkoJia

Birmingem moktabi comiyyotds kiitlovi modoniyyastin rolunu tadqiq edir. Bu moktabin
niifuzlu niimayandslaorindon biri G.S.Xoll sayilir. Onun vo davamgilarinin todqiqat islorindo
kiitlovi madaniyyatin vo miixtolif ictimai strukturlarinin (gonclik, omokdaslar, etnik azliglar vo s.
subkulturlarmin) qarsiligli amokdashg prosesindo kiitlovi informasiya vasitolorinin (KIV-in)
rolu osaslt sokildo tohlil edilir. Bununla bels kiitlovi madoniyyatinin pozitiv, inteqrativ rolu
xlisuson vurgulanir.

The Birmingham school treats the role of mass culture in society. One of the authoritative
representatives of this school is Granville Stanley Hall. He and his followers investigate the
specific role of mass media in the process of intercommunion of mass culture and different social
structures, representing subcultures of youth, work force, ethnic minority and others. It is
especially noted that mass culture has positive, integrative role.

BupmuHremckas mkosia M3y4daeT poJib MacCOBOM KyJIbTypsl B oOmiectBe. OJHUM U3
aBTOPUTETHBIX INpeJcTaBuTeNel 3Toi mkoisl sBisercs C. Xomn. B ero Tpynax m paborax ero
nocjenoBareNell clenaHa IMombITKa HccienoBath Oosiee TmiarenbHo poas CMU B mporecce
B3aUMOJICUCTBUS MAaCCOBOU KYJBTYPbl U PA3JIMYHBIX COLHUAIBHBIX CTPYKTYP, MPEACTaBIAIOMINX
CYOKYIBTYpBI MOJIOJICKH, pab0OUnX, STHUYECKUX MEHBIIUHCTB U Jp. [Ipu 3TOM nmoguepkuBaercs
MIO3UTUBHAs, HHTETPUPYIOIIAs POJIb MACCOBOU KYJIBTYPBI.
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breynstorming (Eng. “brain” - beyin va “storm” — tufan, boran, yani “bir
8

kosin beynino tozyiq”) — brainstorming (“an attack to one’s brain”)

OpeilHCTOPMHHT (‘‘MO3roBas araka”

“Beyin tozyiqi” - yaradict foalligin vo mohsuldarligin stimulyasiyanin metodikasidir.
“Beyin tozyiqi” - kommunikasiya effektindon istifadosinin laboratoriya metodudur. Adi ¢okilon
metod bazi masalalorin hollini tapmaq magsadils istifads olunur: pauzalar olmadan ifadslorin
aximi misahido etmok. Hor ifadslor axinindan sonra kommunikativ prosesin aparicist ya da
istirak¢ilarindan biri olan torofindon osas elementlor xiisusi geyd olunur vo oldo olunmus
naticolordon asili olaraq yeni vozifolor formalasdirilir.

“Brainstorming” is one of the methods of stimulation of creative activity and productivity.
“Brainstorming” is laboratory’s method of using of communication’s effect that is used with the
aim to find decisions: a hasty current of expressions without any pauses is observed. A guiding
or one of the members of communicative process singled out the main elements after a hasty
current of expressions and the aims depending of gotten results are formed.

“Mo3sroBasi aTaka” METOJAMKA CTUMYISALUU TBOPYECKOW AKTUBHOCTH U MPOAYKTHBHOCTH.
Mo3sroBoii mTypm (Mo3roBas araka) Ja0OpaTOPHBIM METOA UCHOJb30BaHUs d(dekra
KOMMYHHKAITIH, OCYIIECTBIISIEMON C IEJIbIO BEIPA0OTKH PEIICHUH, B KOTOPOM MTOOYEPETHO HJICT
OYeHb OBICTPBIM TMOTOK BBICKA3bIBAaHWM 0€3 may3 mexay Humu. l[locime kaxmoro kpyra
BBICKA3bIBAHUHN BEAYIIMM WJIH KEM-JIM0O0 W3 YYaCTHHKOB KOMMYHHUKATHBHOTO IpoIliecca
BBIJICTISIIOTCS TJIABHBIC 3JIEMEHTHI U (OPMYIIMPYIOTCS 3a/1a4d B 3aBHCUMOCTH OT TOJYyYCHHBIX
pPe3yIbTaTOB.

brifing (Eng. “brief” - rohborlik orqanlarinin (parlament, hokiimat tizvlorinin
va s.) faaliyyati, hom¢inin hokiimatin vo ohalinin maraqlarin1 oshats edon bas veran
miihiim hadisalar, tadbirlar haqqinda qisa malumat vermak magsadils jurnalistlorla
xtsusi hazirlanmig goriis) — briefing (specially geared-up meeting with the
journalists for a brief information about the activity of regulatory body (parliament,
government, efc.), and also about the current events, concerning not only the
interests of parliament’s authority but also of population) — 6pudunr (cnernuanpHO
NOJTOTOBJICHHAsE BCTpeYa C OJKypHAIMCTAaMU Ui KpPaTKOro COOOIIEHHS O
JEATETLHOCTH PYKOBOISIINX OPTraHOB (TIapJIaMEHT, IPABUTEIBCTBO H JIP.), & TAKKE
O TEKYIIUX COOBITUSX, 3aTPArMBAIOIINX UHTEPECHI OPTaHOB BIACTH W HACEIICHUS)

bufer (Eng. “buff” — “ommalart yumsaltmaq” {i¢lin miisyysan cihaz;
kommunikativistikada “kommunikativ bufer” anlayis1 molumatin o6tiirtilmosi
zamani yaranan ¢otinliklori yumsaltmaq, aradan qaldirmaq iiglin miivafiq sokildo
ortada movcud olan olago demokdir, o vasito¢i rolunu oynayir) — buffer (“buff” —
to modify the hits”; in communication the notion of “communicative buffer”
means an intermediate link, that is an appliance for modifying the problems during
conveying any information from one source to the quite different link —
Oydep (“cmsArdyate TONMYKH®, MPHUCIOCOOTCHHE MJiA CMSITYEHUS YIapoB; B
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KOMMYHUKATUBUCTUKE TIOHATHE “KOMMYHUKATUBHBIM Oydep” o0003Hadaer
MPOMEKYTOUYHOE 3BEHO, CMATYalolIee CIOKHOCTU Mepenayd WH(opManuud oT
OJIHOTO 3B€HA K APYrOMY HECTBHIKYIOIIEMYCS UJIK PA3HOPOJHOMY 3BEHY)
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centlemen razihg: (sifahi formada, he¢ bir rosmi formalliq olmadan, lakin
homiso hoyata kegirilon qobul olunmus razilasmanin adi, névii) — gentleman
agreement (accepted name, form of contract verbally and without any official
formalities, but it always inviolately be kept up) — HIKeHTIbMEHCKOE
corjiameHue (IPUHATOEC HAMMEHOBAHKE JOTOBOPA, 3aKJII0YaeMOe B YCTHOU opme
1 6e3 ouImanbHbIX POPMaATBHOCTEHM, HO HEYKOCHUTEIBHO COOJII01aeMOT0)

comiyyatin badii hayati — literary life of society — xynoxecrBenHas :Ku3Hb
o0mecrBa

Comiyyetin badii hoyati ictimai hoyatin nisboton miistoqil sahasidir. Onun asasin1 badii
xalq yaradiciliginin miixtolif novloeri vo incasonatin inkigafina tosir edon ictimai miinasibatlar,
yoni rossamlarin vo tamasagi kiitlonin arasinda movcud olan slagoalor togkil edir. Badii foaliyyat
prosesindon basqa o, comiyyatin badii tafokkiiriinii &ziindo ehtiva edir. individual va kollektiv
subyektlor arasinda yaranan bodii kommunikasiyalar iqtisadi, sosial, ictimai, hiiquq vo digor
osaslara gors forglonir.

Literary life of society is relatively independent sphere of a social life. In its basis there are
different kinds of belles-lettres and public relations that regulated the functioning of art, the
interconnection between the authors and audience. Besides the artistical activity it comprises also
the art’s consciousness of society. Art’s communications between individual and collective
subjects are differentiated according to economic, social and juridical reasons.

XyI0KeCTBEHHAs! JKU3Hb OOIIECTBA - 3TO OTHOCHUTEIBHO CaMOCTOSITEIbHAs 00JIacTh
oOmiecTBeHHOM *U3HU. E€ OCHOBY COCTaBIISIIOT pa3iIMUHbIE BU/IbI XY/10KECTBEHHOI'O TBOPUECTBA
U OOILIECTBEHHBIX OTHOILEHUHN, PETyIUPYIOUINX (YHKIMOHUPOBAHHWE HCKYCCTBA, B3aUMOCBS3b
XYyJIOKHUKOB U nyOnuku. KpoMe mporecca XynoKeCTBEHHOH JA€ATEeIbHOCTH OHA BKIJIIOYAET U
XyJOKECTBEHHOE  CO3HaHWe  oOmecTBa.  XyJ0XKECTBEHHbIE  KOMMYHHKAIlUM  MEXAY
WHAUBUAYAJIbHBIMU M KOJUIEKTUBHBIMU CyObeKTaMH, NTU(PPEpeHIUupyIOTCsS 0 IKOHOMUYECKUM,
COLIMAJIbHBIM, IOPUIUYECKUM U IPYTUM OCHOBAHUSM.

comiyyatin manavi hayati — spiritual life of society — nyxoBHas Ku3Hb
o01mecTBa

Comiyyatin monovi hoyati ictimai hoyatin nisboton miistoqgil sahosidir. Onun asasini
monavi foaliyyato vo ictimai siiurun funksionalligina tosir edon ictimai miinasibatlor toskil edir,
clinki badii faaliyyat proseslorindon vo ictimai sliurdan basqa o monavi faaliyyastin subyektlori
arasinda movcud olan kommunikasiyalar1 6ziinds ehtiva edir.

Spiritual life of society is relatively self-sustained sphere of a social life. In its basis there
“are the psychic activities and social relations governing the moral practice and operation of
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social cognition as, besides the processes of literal activity and social cognition, it includes the
communications between the subjects of spiritual agency.

JlyxoBHast JKM3Hb OOIIecTBa - 9TO OTHOCHTEIBHO  CAMOCTOSITENIbHAs — 00JIACTh
0OI1IECTBEHHON U3HHU, OCHOBY KOTOPOW COCTaBJISICT AYXOBHAs JESITEIBHOCTh U OOIIECTBEHHbBIE
OTHONICHHUSI, PETYIUPYIONINE TYXOBHYIO ACSITEILHOCTh U (PYHKIIMOHUPOBAHUE OOIIECTBEHHOTO
CO3HAHMS, MMOCKOJIBKY TIOMHMO TIPOIIECCOB XYIOXKECTBEHHOU EATEIBHOCTH U OOIIECTBEHHOTO
CO3HAHMS OHA BKJIIOYAET KOMMYHHUKAIIUU MEXKIY CyOBEKTaMU AYXOBHOM J€ATEIbHOCTH.

coyner kommunikativ sobakasi (Eng. “join” — “birlogdirmok™, geyri-formal,
Ozii formallasan informasiya sistemi) — joinder communicative net (informal,
self-formed informational system) — goOiHepoOBasi KOMMYHHKATHBHAA
ceThb (Hedopmanu3zoBaHHasi camopopMupyroiasicss “HPopMalMoOHHasi CUCTEMa)

Bu soboka ohomiyyatli kiitlovi todbirlords foal istirak edon bir ¢ox miixtalif klublarin vo
icmalarin foallar1 olan comiyyatin iizvlorinin vasitasilo yaranir, vo belalikls, onlar kommunikativ
sobokoyo 0z subyektiv baslangicini gotirorok vo bdyiikk comiyyot {igiin (bazi hallarda
nliimayondasi olan biitiin comiyyat tliglin) miioyyon niifuzu yaradaraq informasiyanin foal
yayanlarina cevrilir. Coyner komitasi oksor sorgulart segorok miioyyon monada ikinci paralel
modeli formalasdirir vo bir ¢ox niifuzlu forumlarda toqdim etdiklori komitonin adindan foal ¢ix1s
edir. Biitiin seckilordo istirak edorok coynerlor comiyyatlorin ontoloji mahiyyatini tohrif edirlor.
Kiitlovi kommunikasiya vasitalorinda elo togdim olunur ki, coyner sobokalor dominant olaraq
coynerlor torafindon ekspert islahlarina moruz galan tohrif olunmus informasiyan1 formalasdirir,
va belalikls, coyner kommunikativ sobake vasitasilo 6z qnoseoloji mahiyyatini biiruzo edorok
biitdv informasiya comiyyati coyner olur.

This system is formed by the members of society, who are the activists of various clubs
and communities that take part in mass affairs, different arrangements, election, and thus, they
became the active propagators of information and also they enter into the communicative system
by means of their subjective beginning, creating the feeling of representativeness for importantly
growing society (sometimes even for all community), that they imagine. The joinder
communicative net forms their second parallel model, making the retrieval of the majority of
questions, came actively on many respectable forums in the name of comities that they
initiatively represented. Taking part in all elections, the joinders contort the ontological essence
of communities greatly. It is conceived that in mass communication, including mass media,
joinder’s nets are dominant; they form mostly distorted liable information, which needs expert’s
update by joinders, so whole informational net becomes joinder that shows its epistemological
essence by means of joinder communicative net.

JlanHas cucreMa co3/laércs 4ieHaMH OOIIeCTBa, SBISIONIMMUCS AKTHBUCTAMH MHOTHX
KITyOOB U OOIIECTB, yYaCTBYIOIIUMHU B 3HAYUMBIX MacCCOBBIX MEPOMPUSITHUSX, BBIOOpaX, U TAKUM
00pa3oM, CTAaHOBALIMMMCS AKTUBHBIMH PACIpPOCTPAHUTENSIMH HH(OpPMAIMK W BHOCALIMMHU B
KOMMYHHKAaTHBHYIO  Ce€Th  CBOE  CYOBEKTMBHOE  Hayallo,  CO3[aBasi  OIIyIICHUE
MPEACTABUTENHHOCTH (PETMPE3CHTATUBHOCTH) ISl 3HAYMTEIHHO OOJIBIIEro coodimecTBa (Iopou
Ja)Ke W BCETO COOOINECTBAa, B KOTOPOE OHHM BXOMST), YeM OHHM MPEACTaBISAIOT. [[KoitHepOBbIe
coolrmiecTBa Kak Obl GOpMHUPYIOT €€ BTOPYIO (MapajuiebHYI0) MOJENb, MOMnajgas B BBIOOPKY
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OOJBIIMHCTBA OMPOCOB, AKTUBHO BBICTYIAs HA MHOTHX NPEICTaBUTENbHBIX (popymMax OT UMEHU
COOOIIECTB, KOTOPHIE OHM MHUITUATUBHO MPEJICTABIIAIOT. Y4YacTBYs BO BCEX BHIOOpAX, JXKOWHEPHI
3HAUYUTEJIbHO HCKA)XKaIT OHTOJOTHYECKYIO CYIIHOCTH cooOmectB. I[lpeacramnsiercsi, 4to u B
CpEACTBaX MaccoBOM KOMMyHHKanuu, BkiIodas CMMHM, mxoilHepoBble CETH, SBIISISCH
JTOMUHUPYIOIUMH, (HOPMUPYIOT BO MHOIOM HCKOKECHHYIO HWH(OpPMaIUI, MOABEPKEHHYIO
AKCTIIEPTHON KOPPEKTUPOBKE JDKOWHEpPaMH, TAaKUM 00pa3oM, U BcE€ MH(POpPMAIIMOHHOE OOIIECTBO
CTAHOBHUTCS JPKOWHEPOBBIM, TPOSBIISIFOIIAM CBO THOCEOJOTHYECKYIO CYIIHOCTH MOCPEICTBOM
JKOWHEPOBOW KOMMYHUKATUBHOM CETH.
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danmaq (rosmi sokildo soziinii geri gotlirmok, inkar etmok, boynuna
almamaq) — disavow (to deny, to gainsay something publicly) -
Ae3aByMpPOBATh (MyOJIUYHO OTPUIIATh, HE MIPU3HABATh, OTKA3aThCA OT KAaKUX-JTHOO
BBICKA3bIBAHUI )

dayjest (Eng. informasiya mahiyyatinin qisa sokildo togdim olunmasi, izahi)
— digest (a brief exposition of the essence of information) — gaimgkecT (KpaTkoe
U3JI0KEHHE COAEpKaHNs MHPOPMaLIUH )

dekodlasdirmaq (sorti signallarin izah olunmasi, a¢ilmasi) — decode (to wash
up the conditional signals) — nexkogMpoBaTh (PaCKpbITh, OTMEHUTH CHCTEMY
YCIIOBHBIX KOMaH])

dekonstruktsionalizm (kommunikativistikada avanqardist istigamat) -—
deconstructivizm  (avant-gardist  direction in  communicativistics) —
AE€KOHCTPYKIIMOHAJIM3M (aBaHTapIUCTCKOE HaIpaBJICHUE B
KOMMYHUKATHBUCTHUKE)

Bozi todqigatgilar dekonstruktsionalizmi poststrukturalizm adlandirir ¢linki  nozori
konsepsiyalar strukturalizmin transformlagan metodoloji bazasinda qurulub.
Dekonstruktsionalistlor adobi vo badii asarlorinin miiollif hiiquqlarina qars1 ¢ixis edir, qeyd
edorak ki, bu yaradiciliq prosesini mohdudlagdirir vo homg¢inin onlar hor seys icazo ideyasini
dostokloyir, aloqizm, spontanligin (kortobiiliyin) absoliitizasiyas1 vo eksperimentlorin
gozlonilmazliyi prinsiplorine miiraciot edir.

Some investigators call deconstructivizm as post-structuralism, as the theoretical
conceptions are build upon the transformed methodological basis of structuralism.
Deconstructivists argue against the author’s rights on literary works and other fictions,
considering that it restricts the creative process, and they also espouse the idea of permissiveness
and free reinterpretation, appealing the principles of alogism, the absolutization of spontaneity
and unpredictability of experiments.

HexotopeiMu UCCIIEeI0BATENSIMU Ha3bIBAETCS] OCTCTPYKTYPAIU3MOM, ITOCKOJIbKY
TEOPETUYECKHE KOHIICTIIIMK MOCTPOCHBI Ha TPaHC(HOPMUPOBAHHON METOHOJOTHYECKOW OCHOBE
CTpyKTypaiu3Ma. JIeKOHCTPYKIMOHAJIUCThl BBICTYHNAIOT MPOTHUB AaBTOPCKUX TMpaB Ha
JUTEepaTypHble U APYTUe XyI0KECTBEHHBIE MPOU3BEICHUS, YTBEPXKIasi, YTO 3TO OTPaHHUUMBAET
TBOPYECKHUN MPOLECC, a TAaKKE OHU MOJJCPKUBAIOT HACI0 BCEIO3BOJICHHOCTH U CBOOOIHOM
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PCUHTCPIIPETANU, AllCJUIMPYIOT K IMPUHOUIIAM aJIorusma, a6COJHOTI/I3aI_II/II/I CIIOHTAaHHOCTHU H
HCIMPCACKA3yEMOCTU SKCIICPUMCHTOB.

deskriptor (Eng. “descriptor” — identifikator (mioyyonlosdiron):
informasiya-axtaris sistemlorindo tapilmasi T{g¢ilin indeks kimi vo ya motn
informasiyasmin kontent (mozmun)-analizini aparmaq moqsadilo istifado edilon
s0z vo ya sOz birlosmosi) — descriptor (an identificator: the word or word
combination that is used as index in informational-searching systems with a view
to looking for the key or for realization of content analysis of textual information)
— JaeckpunTop (MACHTU()UKATOP: CIOBO WM CIOBOCOYETAHUE, HCIIOJIb3yeMOE B
KauecTBe MHJEKCA I MOUCKa B MH(GOPMAIIMOHHO-TTIOMCKOBBIX CUCTEMAaX WUJIU MpHU
MIPOBEICHUH KOHTEHT-aHalln3a TeKCTOBOU MH(OpMAIUN)

destruktiv (geyri-effektiv, karsiz, yalms, dagidici, pozucu) — destructive
(ineffective, invalid, ravage, disruptive) — gecTPyYKTHBHBIH (HEdPDEKTHDIH,
HETJIOIOTBOPHBIN, pa3pyIIUTEIIbHBIN)

dalil (siibutun, faktin, motivin haqiqiliyinin miisyyanlosdirilmasi) — evidence
(determination of the truth of the argument, proof, reason) -—
10KAa3aTeJbCTBO (YCTAHOBJICHUE UCTUHHOCTH BBICKA3bIBAHUS, CYKICHUS, TEOPUHN )

diagnostika (Gr. “diagnostikos” — miioyyan, tayin etmayi bacaran; istonilon
organizmin diagnozunun tayini prosesinds islublarin vo prinsiplorin ¢esidi) —
diagnostics (a set of the methods and principles in the process of diagnostics of
man’s organism) — JMArHOCTHKA (HA0Op METOJOB M NPHUHIIMIOB IMOCTAHOBKHU
JIMarHo3a O COCTOSIHUM Kakoro-iubo opranusma); 1. ictimai diagnostika (sosial
sahoya aid olan obyektlorin diagnostikasi: ictimai birliklorin va institutlarin, ictimai
toskilatlarin, kiitlovi ictimai harokatlarin faaliyysti vo yaradicilig; kiitlonin ictimai
miihitls, soraitlo vo hayat torzi ilo ayri-ayri individlorin omokdasligl) — social
diagnostics (the diagnostics of the objects of social sphere: the activity of the
social communions and institutes, social organisations, mass social movements;
the co-operation of individs with mass social sphere, conditions and functions) —
JAUATHOCTHKA CONMAIbHAA (JUArHOCTHKA O0OBEKTOB, OTHOCSIIUXCS K COIMATBHON
chepe (colMaNbHBIX OOIIHOCTEW W MHCTUTYTOB, COIUAJBHBIX OpraHU3aIui,
MAacCCOBBIX COILIMATBHBIX JCHCTBHM, NBIKEHUH, KU3HEACATCITbHOCTH; OTACIBHBIX
WHMBUIOB BO B3aWMOJICHCTBUU C COIMAIBLHON CpeNod, YCIOBUSMU M 0OpazoM
*u3HH Macc); 2. sosioloji diagnostika (sosioloji elmin nozori ideyalarina vo
todqiqat tisullarina osaslanan sosial obyektlorin voziyyatinin va digor ictimai
sistemlorin miixtolif aspektlorinin kompleks analiz texnologiyasi, onun osas
mogsadi miivafiq obyektlorlo idaro etmonin informasiya tominatindadir) — the
sociological diagnostics (is based on the theoretical ideas and investigational
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methods of sociological science, technology of complex analysis of the social
objects’ state and social aspects of other social sciences, its main destination is in
informational securement of governing of the appropriate objects) — nmarnocTuka
COLMOJIOTHYeCKAas (OCHOBaHHAs HA TECOPETUUYECKUX UJIEIX U UCCIIEIOBATEIIbCKUX
METOJIaX, BBIPaOOTAHHBIX COLIMOJOTUYECKON HAyKOH, TEXHOJOTHUSI KOMILIEKCHOIO
aHaMM3a COCTOSIHHS COITMAIBHBIX OOBEKTOB M COIMAIBHBIX AaCHEKTOB JIPYTHUX
OOIIIECTBEHHBIX CHCTEM, TJIABHOE Ha3HA4YCHHE KOTOPOM 3aKII0YaeTcs B
MH(OPMAITMOHHOM 00ECTICUEHHUH YITPABICHUSI COOTBETCTBYIOIUMH O0BEKTAMU )

dialoq (dar monada: fordloraras: verbal sokildo aparilan ikitorafli informasiya
mibadilosidir, homg¢inin mass-media vasitosilo do bu proses bas vero bilor; daha
genis monada: eyni hiiquqlu olan kommunikator vo resipiyent istirak etdiyi iifliqi
sokildo molumatin Otiiriilmosi prosesidir) — dialogue (in the narrowest sense:
interpersonal bilateral exchange of information as publicly, so by means of mass-
media; in the widest sense: horizontal process of informational exchange where
communicator and recipient take equal part) — aumajor (B y3KOM CMBICIE,
JBYXCTOPDOHHHI OOMEH HWH(OpManuend Mex1y TIOJbMH KaK IyOJMYHO, TaK U
MOCPEJICTBOM Macc-Meaua; B 0oJjiee IIMPOKOM [MOHUMAHWW TOPU3OHTAIbHAS
nepemgada wHOOpPMAIUMKU, B TIPOIecCe KOTOPOM KOMMYHHUKATOP W PEIUNUEHT
MPUHUMAIOT PAaBHOIIPABHOE YYACTHE)

diapozon (spektr, doroco) — diapason (coverage, spectrum) — JMana3oH
(oxBart, CieKTp)

diffamasiya (Eng. bir kosi hormotdon salmaq ti¢lin dogru olan vo olmayan
faktlarin, molumatlarin askar sokildo yayilmasi) — defamation (publicly
outspreading as true, so untrue facts and information with the aim to defame
someone) — audppamanus (myoJIUIHOE PACIPOCTPAHCHUE KAK MMEIOIIUX MECTO
(bakToOB, TaK U JIOXKHBIX CBEJACHUHN, TOPOYAITUX KOTO-JTN00)

difiramb (Gr. “dithyramb”, heyranligla bir kosi toriflomak) — dithyramb
(enthusiastical praise, plethorical commendation, exaltative compliment, Amer.
rave) — au¢pupam0 (BOCTOpKEHHAS ITOXBAJA)

digitalizasiya (Eng. “digitalization” — analoji molumati kodlasdirmagq,
rogomli formaya informasiyanin ¢evrilmosi) — digitalization (to code the
information in digits, the translation of the information in the numeral’s form) —
AUTHTATU3aNUs (KOAUPOBAaTh aHAJIOrOBYI0 MH(OpMalMIo, NepeBoa UH(popMauu

B 1 (ppoByt0 hopmy)
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dil dasiyicis1 (motnlorin formalasmasin1 vo gavranilmasini sortlondiron
miuxtolif vordis vo xiisusi cohotlorinin kompleksino sahib olan istonilon ford) —
native speaker (a man who has a complex of various skills and different
characteristic features, tied the formation and perception of the texts) — si3bIkoBasi
JIMYHOCTH (Y4EJIOBEK, 001aarouii COBOKYITHOCTBIO PAa3IUYHBIX CIIOCOOHOCTEHN U
XapaKTEPUCTUK 4YEJIOBEKa, OOYCIOBIMBAIONIUNX CO3JAaHUE M BOCIPHUATHE UM
PEUYEBBIX TEKCTOB)

Fordin verbal-semantik xasiyyotnamosi onun istifado etdiyi s6z vo soz birlogsmalori
ehtiyyatindan ibaratdir. Fordin kognitiv xasiyyotnamosi onun tofokkiir-idraki foaliyyotindon
asilidir. Fordin pragmatik (motivasiyali) xasiyyotnamosi kommunikantlarin niyyati, motivi,
direktivlari va prinsiplari ilo miioyyon edilir.

The verbal-semantic characterization of a person is built my means of the word-hoard that
he/she used. The cognitive characterization of a person is bound up with his/her intellectual
cognitive activity. The pragmatic (motivative) characterization is determined by the various
intentions, motives, directives and principles of the communicator.

BepOanbHo-ceMaHTHUECKasE XapaKTEPUCTHUKA JTUYHOCTH CKJIAJBIBAETCS W3 3araca CJIOB U
CJIOBOCO‘-IeTaHI/If/'I, KOTOpI)IMI/I HOHLSyeTCﬂ JINYHOCTD. KOFHI/ITI/IBHaSI XapaKTepI/ICTI/IKa JINYHOCTHU
CBsI3aHa C ee MBICITUTEIHHO-TTO3HABATEIbHOM eSITEIbHOCTHIO. [Tparmatuueckas
(MOTI/IBaIII/IOHHafl) XapaKTepI/ICTI/IKa OHpGZ[GHS[GTCSI paSHHqHBIMH HaMepeHI/ISIMI/I, MOTHBaMHU,
YCTaHOBKaMH ¥ IPUHLIMIIAMUA KOMMYHUKAHTOB.

dilema (Gr. “di(s)” iki + “lemma” — toklif, movcud olan iki imkandan agir
secim) — dilemma (quag, fix, either-or, perplexity, to be at a stand, a difficult
choice between two opportunities) — aAujieMMa (3aTpyAHUTENIbHBINA BBIOOP MEXIY
JIBYMsI BO3MOKHOCTSIMH )

dimd (adston mohkomo proseslorin zamaninda aciq sokilde noyasa etiraz
etmok, dolil gotirmok, razilasmamaq) — demur (a deprecation, an objection, to take
exception to something) — AUM3 (BO3pa’KEHUE YACTO C MPSMOM PEUYbI0 BO BpeMs
CyneOHBIX 3aceqaHWii, JOBOJ, MHEHHE TMPOTHUB YEro-HUOYIb, BBIPAKECHUE
HECOTJIaCHsl ¢ YeM-HHUOY/Ib)

diskurs (Lat. “discursus” — asaslandirici mithakimo, isbat, doalil; biitov moatn
kimi miioyyonlosdirilir, onun aktuallagmasi bir ¢ox amillarlo sortlonir, o climlodon
ictimai amillor do) — discourse (reasoning, argument, Am. pitch; it determines as
whole text, which actualisation is conditioned by multiplex factors, including
social too) — auckypc (0OOCHOBaHHOE pacCyXJIECHHE, J10Ka3aTeIbCTBO;
OMpEeNeIsICTCS KaK IEJbHBIA TEKCT, aKTyalu3alus KOTOpPOro oO0yCIIOBJICHA
MHO>XECTBEHHBIMH (haKTOPaMH, B TOM YHCIIC U COITUATBHBIMH )
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Informasiyanin miixtolif név materiallarin, iislublarin, strukturunun car¢ivesinde matnin
kommunikabelliyini (malumatin yayilmasini, iinsiyyst qurmaq qabiliyyetini) bildirir. Diskurs,
kommunikativ prosesindo istirak edonlorin harokatlorinin, fikirlorinin, habelo sdylomlorinin
istonilon monal1 aspektlori miizakiro olunan vo oasaslandirilan, nitq kommunikasiyasinin novii
kimi arasdirilir. Bununla bela obyektiv realligdan montiqli distantlasma nozords tutulur, mévcud
olan norma vo doyorlorin pozitivist qobulu, homg¢inin ayri-ayr1 subyektlorin iddialar1 istisna
edilir, habelo rasional qorozsiz mizakiro togkil olunur. Hesab olunur ki, ideal nitq
kommunikasiyasinda diskurs noviindo kommunikasiya prosesino konardan tozyiq Vo
kommunikasiyanin 6z strukturlar ilo yaranan daxili iddiali motivler mdvcud olmur. Diskurs
istirak¢ilarin harokatlorin, fikirlorin vo sOylomlorin istonilon monali aspektlorin qinanilmasina vo
osaslandirilmasina istigamatlonan nitq kommunikasiyasinin noviidiir.

It denotes the communicability of the text as contexture, facture, handle, structure of the
various languages of information. Discourse is considered as kind of vocal communication,
where any significant aspects of actions, opinions and statements are discussing and reasoning.
Hereat it is presupposed the reasonable spacing from the objective reality, the positivist
acceptance of the substantive norms and values, also the assertion of the detached subjects are
excepted, rational white light is organized. It is considered that in an ideal vocal communication
in the kind of discourse the external pressure on the process of communication and internal
asserted motives, which are formed by means of own structures of communication are absent.
Discourse is a kind of vocal communication that is oriented on dispraise, censure and
underpinning of any significant aspects of operations, ideas, estimations and pronouncements of
its members.

O6o3HauaeT KOMMYHHUKAaOENbHOCTh TEKCTa KaK TKaHU, (aKTypbl, CTPYKTYpHI
MHOT000pa3HbIX S3bIKOB MH(pOpManuu. JIMcKypc paccMaTpUBaeTcs Kak pa3HOBUIAHOCTh PEUeBOM
KOMMYHHKAIMM, B KOTOPOHl 00CYyXJaroTcs M OOOCHOBBIBAIOTCS JIIOOBIE 3HAYMMbIE ACIEKThI
JICUCTBUI, MHEHHWI, BBICKAa3bIBaHMIl €€ y4acTHHKOB. [Ipu »TOM mpenmonaraercsi pasymHOE
JUCTAHIIMPOBAaHWE OT OOBEKTUBHOW pPEaTbHOCTH, MCKIIOYAIOTCS IO3UTUBUCTCKOE TPUSTHE
CYIIECTBYIOIIMX HOPM M LIEHHOCTEH, MPUTA3aHUS OTIENbHBIX CYOBEKTOB U OpraHU3yeTCs
panMoHaIbHOE Hempens3sitoe obcyxkaeHue. CuMraercs, 4YTO B MJCAIBHOW peueBor
KOMMYHUKAIUU B BUJI€ JUCKYpCa OTCYTCTBYIOT BHEIIHEE JABICHUE HA IIPOLIECC KOMMYHUKALIUU
U BHYTPEHHHE IMpUTS3aTelIbHbIe MOTHBBL, TOpPOXKJaeMble COOCTBEHHBIMH CTPYKTypaMu
KOMMYHUKauu. JIuckypc sBIISIeTCS BHJIOM pEYEBOM KOMMYHMKAIMH, OPUEHTUPOBAHHOW Ha
ocy)JileHre U 000CHOBaHHUE JIFOObIX 3HAUMMBIX aCIIEKTOB J€WCTBUN, MHEHUHN U BbICKa3bIBaHUM €€
YYaCTHUKOB.

dissipativ struktur (Lat. “dissipation” — dalginliq, hussuzluq) — dissipative
structure (distraction, absence of mind, dissolution) — gUcCHIMAaTHBHAS
CTPYKTYPA (paccessHHOCTb, PACTBOPEHUE)

Dissipativ  struktur kommunikasiya prosesindo yaranir. Dinamiklik, qeyri-stabillik,
davamliliq ona xasdir, homg¢inin o elementlor, hissolor arasinda “birmonali sistemli-iyerarxik
olagolordon” mohrumdur vo, bir gayda olaraq, keg¢mis, golocok diapozonunun hipotetik
soviyyalorindo movcud olur. Misal iiclin, mikrosoviyyado dissipativ strukturu konsept tomsil
edir.
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The dissipative structure arises in the communicative process. It posesses the dynamicity,
instability, fluidity, it shuts out “the unambiguous-hierarchic relations” between the elements,
parts, and also, as a rule, in a diapason of past, future hypothetic levels. For example, concept
conceives the dissipative structure at the micro level.

JuccunaTtuBHas CTPYKTypa BO3HHKAaeT B Ipolecce KOMMyHuUKauumu. OnHa o6namaer
JUHAMAYHOCTBIO, HECTAOMJIBHOCTBHIO, TEKY4eCThI0O M JIMIIEHAa ‘“OJHO3HAYHBIX CHCTEMHO-
MEPApXUUECKUX OTHOILICHHUI’ MEeXAy 3JeMEHTaMM, YacTIMU U CYIIECTBYET, KaK MpaBUiO, B
nuana3oHe ObIBIIMX, OYIyIIMX, TMIIOTETHYECKUX ypoBHEH. Ha MHUKpOypoBHE TUCCHUIATHBHYIO
CTPYKTYpY, HallpuMep, MPeCTaBIIeT KOHIEMT.

diversifikasiya (kommunikativistikada coxsaholi kommunikativ
komplekslorin yaranmasi, ham¢inin informasiya senayesinin miixtalif sferalarina
sarmayanin, investisiyanin qoyulusu) — diversification (in the Communicativistics
the formation of conglomerate of the communicative processes, and also an
investment in the various spheres of informational industry) —
auBepcupuKanus (B KOMMYHUKaTUBUCTHKE  OOpa30BaHHE MHOTOOTPACIEBBIX
KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMIUIEKCOB, & TaK)K€ BJIO’KEHUE CPEJICTB B Pa3IMUHbIE CHEpbI
MH()OPMAITMOHHOW UHYCTPUH)

dominant (Lat. “dominans”, “dominantis” — hakim olan ideya, bir seyin asas
olamati vo ya shomiyyatli torkib hissosi) — dominant (the main indication, sign or
an important part of something) — nroMuHaHTa ( TJITABEHCTBYIOIIAS UEsI, OCHOBHOM
NPU3HAK WIN BaKHEHIas COCTaBHAS YaCTh Yero-HUOY/Ib)



28

E
efemizm — (Gr. “euphemisos” — “eu” - yaxsi, yumsaq torzdo, “phemi” -
danigiram) — euphemism (a soft expression instead of abrupt one) -

3B(eMH3M (CMATUCHHOE BBIPAKEHUE BMECTO PE3KOTO)

ekskliiziv (misal {iciin mohdudlasdirilmis ogyalara sahibi olmaga xiisusi
hiiququn moévcudlugu) — exclusive (that is spread on limited circle of objects, for
instance, an exclusive right on possession of something) — 3KCKJIK3UBHBII (TO,
YTO pacCOpOCTpaHseTCss Ha OrpaHUYCHHBIH Kpyr MPEeAMETOB, HAMpUMED,
HKCKIJIFO3UBHOE MPABO Ha BJIaJICHUE YeM-JTH00)

ekspektasiya (individ torofindon qrupdaxili rollarin icra normalarina aid
gozlomolor vo toloblor sistemi) — expectation (a system of the expectations,
requirements concerning the norms of fulfilment the roles by person inside the
group) — IKCHEeKTAUMHU (CUCTEMa OXXKHMJIaHWW, TPeOOBAHUI OTHOCHTEIBHO HOPM
WCTIOJTHEHUS HHIMBUIOM BHYTPUTPYIITIOBBIX POJICH)

ekspoze (faktlarin qisa izah1 vo ya tosnifi) — expose (a curt rendering of
content of any document, composition or extract of the publication) — 3kcno3e
(KpaTKOe M3IIOKEHHUE COACPIKAHUS JOKYMEHTA, MPOU3BEACHHS WM BBIICPKKH W3
HETO)

ekspressiya (hisslorin, hoyacanin, emosiyalarin tozahiir giicii; ifadslilik) —
expression (the power of display of any feelings, emotions, trials; emphasis) —
IKCNpeccHs (Cujia MposIBICHUs YyBCTB, IEPEKUBAHNMN; BEIPA3UTEIHLHOCTD)

ekstaz (vocd: sevincin, heyranligin on giiclii dorocods olan voziyyati) —
ecstasy (a state of the most extreme degree of the delight, admiration) —
JKCTa3 (COCTOSHUE KpAHEW CTENEHU BOCTOPra, JOXOIAIIEE 10 UCCTYIJICHHUS )

ekstravert (psixologiyada xarici toossliratlara giiclii reaksiya gostoron
soxsiyyotin novii; xarici obyektlorin diinyasina istigamatlonon soxsiyyat) —
extravert (such kind of personality in psychology, who answers to the external
impressions; a person who is outright to the world of outward objects) —
IKCTPaBepT (B MCHUXOJOTUU THUII JIMYHOCTH, HEMOCPEACTBEHHO OTKIMKAFOIIUNACS
Ha BHELIHHE BII€YATICHUS; JINYHOCTD, HAMPaBJICHHAs HA MUP BHEIIHUX O0OBEKTOB)

ekzaltasiya (xos hoyocan) — exaltation (enravishment, lyricism) -
IK3aJbTanusl (BOCTOPT, BOCTOP’KEHHOE COCTOSIHHE)
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eqalitar kommunikativistika (biitiin votondaslarin borabor hiiquqda kiitlovi
informasiya vasitolorinin vo lazimi kommunikasiya kanallarinin aldo olunmasinin
tomini) — egalitarian communicativistics (a providing of equal access to all
citizens to means of mass-media communication and callable to them channels of
communication) — 3raJJuTapHasi KOMMYHUKATHBUCTUKA (00ecTICUeHNE PaBHOTO
JOCTyNa BCEX TpakgaH K CpPEACTBAM  MAacCOBOM  KOMMYHHUKAIIUHM U
BOCTPeOOBaHHBIM MU KaHAJIaM KOMMYHUKAITHH )

elektron meyl (Eng. elektron-kompiiter olaqgosinin tisullar1 vasitasilo
molumatin oOtiiriilmosi) — electronic mail (the transference of information by
means of the methods of electronic-computer intercourse) — 3JeKTPOHHAasI
noura (repeaada nHOGOpPMAIIUU METOIaMH JIEKTPOHHO-KOMITHIOTEPHOM CBSI3U)

elektron monitoring (Eng. electron vasitolorinin kdmayi ilo maraqlandiran
obyekt haqqinda molumatin oldo olunmasimnin sistematik  yigimi) —
electronic monitoring (a systematic assemblage of information about interested
object by means of electronic means) — 3JIEKTPOHHBIU
MOHUTOPMHTI (CHUCTEeMaTUuueckuii coop nHpopmanuu o0 UHTEPECYIONEM O00BEKTE
C IOMOIIIBIO JIEKTPOHHBIX CPEJICTB)

emosional katarsis (soxsiyyatlorarasi linsiyyatin bilavasito hoyata kecirilmasi
zamant emosional gorginliyin vo hoyocanin aradan qaldirilmasi) —
emotional catharsis (a sublation of the emotional tension and excitement during
the direct interpersonal communication) — IMOUMOHAJBHBIH KaTapcuc (CHATHE
HMOLIMOHAJIBHOTO HANPSKEHUSI U BO30YKJIEHUSI BO BpPEMS OCYILECTBICHUS IPSIMOM
MEXIJINYHOCTHOM KOMMYHHKAIUH)

empatiya (emosional hoyocan kecirtmoklo basqa insanin voziyyotinin basa
diisiilmosi, yoni 0ziinli bagqasinin yerino qoymaq sortilo) — empathy (the
understanding of any man by means of the emotional trial, affection as the ability
to stay himself / herself on the place of other man) — 3mmarus (moHuMaHue
JPYTOro 4eIoBeKa uyepe3 IMOIMOHATIBLHOE COTICpEe)KUBAHKE, CTaBsl ce0s Ha ero / eé
MECTO)

entropiya (Eng. informatikada istonilon voziyyetin geyri-miioyyanlik
doracasi; kommunikativistikada informativ prosesinde istonilon voziyyastin
bohraninin xarakteristikasi (miioyyanlik ¢ox olanda, entropiyanin doracosi azalir) —
entropy (in the Informatics it is the measure of indefiniteness of any situation; in
the Communicativistics it is characteristics of craunch in the informational process
(when the definiteness is more, the extent of entropy is less) — 3HTponmus (B
uHbOpMaTUKE Mepa HEONpeneIEHHOCTH CHUTyallud; B KOMMYHHKATHBUCTHKE
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XapaKTEepUCTUKa KPU3UCHOCTU CUTyallud B WHOOPMAIMOHHOM IIpoiiecce (4em
OoJbIIIEe ONPEIeNIEHHOCTh, TEM MEHbBIIIE BEJIMYMHA SHTPOIINH)
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faksimili (Lat. “fac simile” - eynini et; bir kosin imzasini tokrar etmok, eynilo
qol c¢okmok) — facsimile (ectype, to sign exactly as somebody) -
daxcuMuIIe (TOYHOE BOCIIPOM3BEICHNE YbCH-THOO0 TIOIITHUCH, TYXKOTO TI0UepKa)

fanaberiya (lovgaliq, artiq dorocodo tokobbiir, agzihavaliliq, sesolik, sost,
dagalliq, otkomlik, qlirro, qazli, havali, burnudik, dikbas) — boastfulness (self-
conceit, arrogance, pride, top-loftiness, pigheaded, stubborn, defiant,
Fr.outrecuidance) — d¢anadepusi (3aHOCUMBOCTb, KHUWINBOCTh, CIECh, UYBAHCTBO,
HAJIMEHHOCTb )

fenomen (insan haqqinda: geyri-adi, nadir hadiso, istisna hal) — phenomenon
(about man: unusual, rare apparition, peculiar fact) — ¢eHomeH (0 4elOBEKe:
HEOOBIUHOE, PEAKOE SIBJIICHUE, UCKIIIOUUTEIHHBIN (aKT)

filtrasiya (Eng. “filtering”, osas monaya qodor molumat mozmununun
azalmast vo adresata onun catdirilmasi) — filtration (a cutback of message’s
content till the main meaning of it and its transmission to addressee) —
¢puabTpanus (YMEHBIICHHE COACPKAHUS COOOIIECHUS JO OCHOBHOTO COJICP KAHUS
Y JIOBEJICHUE €T0 JI0 aJpecara)

fiyasko (ugursuzluq, miivoffaqiyyastsizlik, iflas) — fiasco (flop, slip-up, bomb,
derout, fizzle) — puacko (Heycrex, mpoBa, MoJHas HEYy1aua)

fiziognomika (Gr.“physis” — tobiot, “gnomon” — bilon; insanin zahiri
goriinlisi vo onun miioyyon nov soxsiyyoto aidiyyati arasinda olan birmonali
olagoni tadqiq edon elm; bu elmin sayosinds fordin xarici gérkomino goro insan
xarakterinin psixoloji sociyyovi xiisusiyyatlorini toyin etmok miimkiin olur) —
physiognomy (a study about univocal coherence between appearance of the man
and his / her belonging to the definite type of person, so owing to exterior it may
be fixed up the psychological characteristic features of that type) —
¢puznornomuka (yueHHEe O OJHO3HAYHOW CBSI3M MEXKAY BHEITHUM OOJHUKOM
YeIIOBEKa U €T0 MPUHAICKHOCTHIO K ONMPEAeIEHHOMY THITY JHYHOCTH, Ojaromaps
YeMy IO BHEIIHUM IPU3HAKAM MOTYT OBITh YCTaHOBJICHBI IICHXOJIOTHYCCKUE
XapaKTEPUCTUKH ITOTO THUIIA)

fobi (qorxu hissi, miioyyon voziyyotdo subyekti biirliyon konkret mozmunlu
mixtolif qorxularin vosvosali geyri-adekvat yasanilmast vo bununla olagodar
vegetativ disfunksiyalarin miisahidosi (bork iirok doylintiisii, giiclii tor vo s.) —
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phobia (an obsessional inadequate trial of fears of concrete content, which occurs
the subject in a definite situation and accompanied with the vegetative disfunctions
(heartthrob, profuse perspiration and efc.) — ¢poOusi (HaBsA34YMBOE HEAACKBATHOE
NEPEXKUBAHUE CTPAXOB KOHKPETHOI'O COJEPXAHUS, OXBATHIBAIOIIMX CYOBEKTa B
ONpeNeNnEHHOW  OOCTaHOBKE U CONPOBOXKJAIONINXCS  BEreTaTUBHBIMU
TuchYHKIUSIME (cepanednenne, oOMIbHBINA TOT U T.11.)

fokus-qrup (Eng. “focus-group”, istonilon informasiyaya (horokoto, veriliso,
suallara) reaksiyanin Oyronilmasi iiclin miioyyon olamatloro goéro secilmis
auditoriya; xtsusi togkil olunan auditoriya vasitasilo informasiyanin yigilmasi
tislubu) — focus-group (a auditory that is elected due to the definite features for
learning the reaction to any information (action, programme, questions, efc.; the
method of pickup of the information by means of a special matched auditory) —
¢oxyc-rpynna (u30paHHas IO ONpPENENEHHBIM MPU3HAKAM ayJIUuTOpUs IS
W3YUYCHUSI PEaKIMu Ha Ty WIM HHYI0 uWHOOpMaIuioo (IeHCTBUS, Iepeaadn,
BOIIPOCKI); MeToA cOopa HHGOPMAIMKA C TMOMOIIbIO CHEIUATLHO MOJ0OpaHHON
ayJIUTOPUN)

Frankfurt maktabi — Francfurt school — ¢ppankdyprckas mkosna

Frankfurt moktobi foaliyyotinin son morholosindo 0z diggotini sonaye vo post-sonaye
comiyyetin vo kiitlovi kommunikasiyasinin kulturoloji funksionalliginin mohsulu kimi kiitlovi
madaniyyatinin tadqiqine yonaltmisdir. Comiyyatin falsafi “tonqidi nazariyyassinde” o K.Marksin
burjua madoniyyatina tonqidi yanagsma elementlorini Hegelin dialektikasinin vo Z.Freydin
psixoanalizinin ideyalarin1 birlogdirmays cohd edirdi. 1970-ci illorin avvallorinds ciddi
ziddiyyatlarin dorins getdiyina géro maktob mohv oldu.

The Francfurt school in the latest period of its activity paid attention to the investigating of
mass culture as the product of industrial and post-industrial society and culturological
functioning of mass communication. In the philosophic “critical theory” of a society it tried to
combine the elements of critical access to the bourgeois culture of K.Marks with the ideas of
dialectics of G.W.F.Hegel and psychoanalysis of S.Freud. In the beginning of 1970-th that
school was closed for the serious exacerbation of the contradictions.

B mo3mHuii mepuon cBoei nesTenbHOCTH (PpaHKypTCKas IIKOoJia COCPEIOTOYMIA CBOE
BHUMaHHE HAa MW3YyYCHHM MAacCOBOM KyJIbTYpbl KaK MPOAYKTa HHAYCTPUAIBHOTO U
MOCTUHYCTPHAILHOTO OOIIEeCTBA M KYJIBTYPOJOTHYECKOTO (YHKIIMOHUPOBAHHS MaCCOBOM
KOMMYHHKaIMU. B ¢unocodckolt «kpuUTHUUECKON TeopuH OOIIECTBa» OHA MBITANACh COYETATh
nouepnHyThie y K.Mapkca 3JieMEHThl KPUTHYECKOTO MOAX0/a K OypiKya3HOH KyImbType C
UJESIMU TEerejIeBCKON AMaTIeKTUKU U rcuxoaHanu3a 3.@peiina. B navane 1970-x romoB u3z-3a
yIIIyONeHHsI CepbE3HBIX IPOTUBOPEUHI IIKOJIA pacianach.

frustrasiya (Eng. “frustration” — moyusluq, alt-list olma, xoyal qiriqlig; fordo
vo ya miioyyan qrupa mogsodine ¢atmaga imkan vermoyon motivasiyanin
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(cohdlarin) mahv olunmasinin naticasidir) — frustration (is the result of blockade
of the motivation (aspiration), which forbidding to a person or a definite group to
achieve its aim) — <¢pycrpamus (pe3yabTar OJOKUPOBAHUS MOTHUBAIIUU
(cTpemiieHus1), HE TTO3BOJISIONIUN UHAUBUIY WU ONPENEIEHHON TPyNIe JT0CTUYb
CBOEH 11EJIM)

funksional yanasma — functional access — pyHKIIHOHAIBLHBIN MOAXO0/

Kiitlovi informasiyanin mahiyyatini anlamasinin funksional yanasmasi konkret dominant
funksiyasinin tohliline asaslanir. Bu nazoriyyado dominantliq togkil edon hom ideoloji, hom da
maddi-igtisadi amil ola bilor. Siyasi nozaroto, siyasi hakimiyyatinin tomaorkiizlogsmasinin
ifadosino osaslanan togdim olunmus nazariyyslor boyiik maraq dogurur. Professor Carlz Rayt
Millsin fikrine goro, miasir kommunikativ sistemlorinin osas inteqrativ keyfiyyoti onlarin
ictimai-kiitlovi xarakteridir. Siyasi nozoriyyads, daha cox marksizm institutlarindan istifads
edonlor (ingilis sosiologlar G.Merdok vo P.Qolding), birinci yero kiitlovi informasiya
vasitalorinin funksiyalarin1 miioyyan edon siyasi amillorin rolu irali siiriiliir.

The functional access to the understanding of the essence of mass communication is based
upon the investigation of a concrete dominant function. The dominant in this theory is as an
ideological, so a material-economic factor. The theories that are based on the function of the
political control, the expression of the concentration of the potical power, present a great interest.
In professor Charles Wright Mills opinion, the main integrative quality of modern
communicative systems is its social-mass character. In the political theory, the most sequentially
used institutes of Marxism (English sociologists G.Murdoch and P.Golding), the role of the
political factors determining the functions of mass communication means put forward to the first
place.

OYHKIMOHANBHBIA ~ TOAXO0J K MOHMMAHUIO  CYIIHOCTH  MaccoBOM  uHGoOpManuu
OCHOBBIBAETCSI Ha PaCCMOTPEHUU KOHKPETHOW MOMUHHUpYIOUIEH (yHKIUH. JJOMUHUPYIOIINM B
ATON TEOPUU MOXKET OBITh KaK HICOJOTHYECKHH, TaKk M MaTepUaTbHO-DKOHOMUYECKHI (akTop.
Haubonpmmii uHTEpEC TPEACTABISIOT TEOPWUU, OCHOBAHHBIE Ha (YHKIIMH TOJUTHYECKOTO
KOHTPOJISI, BBIPAKCHWHM KOHIIGHTpAIlMM ToJuTH4Yeckor Biactu. [lo mHeHuio mpodeccopa
Yapnwza Paiit Musuica, rimaBHBIM HHTETPATUBHBIM KAYECTBOM COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX
CHCTEM SIBJIIETCSI MX OOIIECTBEHHO-MACCOBBIA XapakTep. B momuTudeckoil Teopuu, Hambosee
MOCIIEA0BATEIHHO UCTIONB3YIOIIeH HHCTUTYTHI MapKkcu3Ma (aHrnuiickue conuonoru . Mepaok u
[1. T'onauHr), HA MEPBOE MECTO BBIABUTACTCS POJIb MOJUTHYECKUX (AKTOPOB, OMPEISISIFOIINX
(GYHKIIMH CPEICTB MacCOBOM MH(OPMALIUH.

furor (Lat. “furor” — rage; boyiik ugur, miiveffoqiyyest, gurultulu boyonmo) —
furor (a great noisy success, a tumultuous luck, a delightful approval) —
dypop (1ryMHBIH ycIieX, BOCTOPKEHHOE 0JI00pEeHHE)

fiisiinkar (Eng. “fascination” — lotafot, valehedicilik; resipiyentlor torafindon
molumatin gavranilmasi zamani semantik monali informasiyanin itirilmosinin
azalmasi li¢lin nozordo tutulan xiisusi hazirlanmis verbal tosir) — fascination
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(specially organised verbal influence designed for decreasing the loss of semantic
significant information during the impression of information by recipients) —
(acuuHanus (CrienuuagIbHO OpraHU30BaHHOE BepOaIbHOE  BO3JICUCTBHUE,
NpeJHa3HAYeHHOE JIJI1  YMCHBIICHUST MOTE€Ph CEMAHTHYECKH  3HAYUMOU
uH(OpPMAITUU TIPU BOCTIPUATHN COOOIICHUS PEIUITICHTAMH; OYapOBAHHE)
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xarizma (Allahdan verilon cazibadar zahiri goriiniis) — charisma (God’s gift,
God’s skill) — xapu3ma (00>keCTBEHHBIH 1ap)

xayp-reklam (yalan¢i reklam) — hype-ad (snide advertisement) — xaiin-
peksiama (6e33acTeHunBasi, 0OMaHHas WM TPIOKOBas peKiaMa)

xdbar tutmaq (6ncodon lazzimi moalumati oldo etmok) — probe (to receive
information beforehand, make inquiry about something, for example, for
negations) — 30HAUPOBATH (IIPEIBAPUTEIBHO OCTOPOXKHO BBIICHUTH YTO-HUOY[Ib,
HaIpuUMep, 30HIMPOBATh MOYBY JIJIs IEPETOBOPOB)
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ictimai kommunikasiyasinin dialektik konsepsiyas1 (kommunikativ aktin
vahidliyini pozmayan, kommunikasiyanin bozi ndvlorinde mdvcud olan
ziddiyyotlorin tohlilino osaslanan konsepsiya) — the dialectical conception of
social communication (a conception that is based upon the analysis of the
contradictions, which are present in some kinds of communication uninterrupting
the wholeness of a communicative act) — aAuaJIeKTHYeCKAsA KOHLENIUs
COMAIbHON  KOMMYHUKAIMHU (KOHIICTIIIMS,  OCHOBaHHAas  HAa  aHaju3e
MPOTUBOPEYM B HEKOTOPHIX BHJAaX KOMMYHHUKAIMH, HE HAPYIIAOIIHNX
IEJIOCTHOCTH KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa)

imic (Eng. “image” — obraz, tosvir, oks, surat, sima; kommunikativistikada
kiitlovi informasiya vasitolorinin, media reklamin, homg¢inin imicmeykerlorin
foaliyyatinin komaoyi tosiri altinda formalasan istonilon real faktin, hadisonin,
soxsin obrazi) — image (in the Communicativistics it is the imagery of any real
fact, event, phenomenon, person that is formed by means of influence of mass
media, ad in media, and also with the help of the activity of the professional
imagemakers) — UMUK (B KOMMYHUKATUBUCTUKE UMUK - 3TO 00pa3 J1r0O0ro
peanbHOro (akTa, COOBITHS, BJIECHUS, UL, (HOPMUPYIOLIUNCS IO BO3AEHCTBUEM
CMMU, peknambl B Macc-MeAua, a TakXke C TOMOIIBIO NPOodecCHOHATBHON
JESITETbHOCTH UMHUJIKMENKEPOB)

imicmeykor (Eng. “imagemaker”, imiclorin, obrazlarin yaranmasi, ehtiyact
olan soxslarin, taskilatlarin, partiyalarin va s. tobligat vo reklam kampaniyalarin
togkili lizro miitoxossis) — imagemaker (a specialist who forms the images of
organizations of propaganda companies and advertisement of any person,
organization, party and efc. who need it) — HMHIKMeHKep (CIIELHUATUCT IO
CO3/IaHUI0 UMHJIKEH, OpraHU3aliy MPONAraHIuCTCKUX KaMITAaHUN U PEKJIaMbl TS
HYXJAOIIMXCS B 3TOM JIMII, OpraHU3alui, TapTUil ¥ Ap.)

informasiologiya (tohsilin ganunauygunluqlarini, atraf miihitin fundamental
qanunlarinda 6z tozahiirlinii tapan informasiyanin otliriilmosini vo y1gimini, onun
xUsusiyyotlorini,  strukturunu, homginin  rolunu  Oyronon  elmdir) -
informationology (a science that investigates the legitimacies of education, the
transmission and accumulation of the information, its peculiarities, structure, and
role in a manifestation of the fundamental laws of human environment) —
uHpopmaumoorus (Hayka, KOTopas H3y4aeT 3aKOHOMEPHOCTH OOpa3oBaHUS,
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nepeiauyd M HakomuieHuss uHoOpMaluu, €€ CBONCTBA, CTPYKTYpy, pOJib B
MPOSIBIICHUH (PYH/IAMEHTAJIbHBIX 3aKOHOB OKPYKaIOLIEro HaC MUpa)

informasiya (Lat. “informatia” — izahat, sorh, Eng. “information” — molumat;
bir-birino sifahi, yazili sokildo vo ya digor vasitolorlo catdirilan xoborlor;
kommunikativistikada bu anlayis ford vo avtomat, avtomat vo avtomat arasinda
xobarlor miibadilasi, homginin heyvan vo bitki alominds signal vasitasilo kegirilon
olagolor monasinda istifado olunur; onu da nozors alaq ki, molulat kommunikasiya
ilo borabor horokot, zaman, mokan atributlari kimi materiyanin {imumi
xlisusiyyatlarindon biridir) — an information (Amer. clue that men transmit to each
other orally, in black and white or differently as in the Communicativistics this
notion means an exchange of the intelligence between as person and automat, so
automat and automat, also signals as in the animal and plant kingdoms; it means
that information together with communication is one of the common peculiarities
of materia as such attributes as action, time, place) — nndopmanus (cBeaeHuUs,
TiepeIaBacMbIe JIFOIBMH IPYT APYTY YCTHBIM, MUCBMEHHBIM WIIA IPYTUM CITOCOOOM
MTOCKOJIbKY B KOMMYHHKAaTUBHUCTHUKE ATO TMOHSATHE PACIPOCTPAHIECTCS HA OOMEHBI
CBEJICHUSIMU MEXK/y YEJIOBEKOM U aBTOMATOM, aBTOMAaTOM M aBTOMAaTOM, a TaKXke U
HA CUTHAJIbHBIC CBSI3U B )KMBOTHOM M PACTUTEIHLHOM MHUPE; UMEETCS B BHU]Y, YTO
uHdopMaIusl Hapsgy C KOMMYHHKAIMEd — 3TO OJHO M3 BCEOOIIMX CBOWCTB
MaTepuH, BMECTE C TAKUMHU aTprUOyTaMu, KaKk ABUKEHHUE, BPEMs, IPOCTPAHCTBO)

informasiya comiyyati — information society — wuHdopManuonHoe
0011ecTBO

XX asrin 80-ci illarinds elmi-texniki inqilabin tasiri altinda 6z sosial-igtisadi mezmununu
doyismodon “informasiya comiyyatinin nazoriyyosi’nin inkisafi baslayir. Bu nozoriyyo
informasiyanin emalini, paylanmasini vo istehlakini comiyyatin iqtisadi foaliyyotinin asas sahasi
kimi tohlil edir. Burada iqtisadiyyatin “informasiya sahosi”nin rolu yliksok gosterilir, qiymatin
informasiya nozoriyyasi qiymatin amok nazariyyasina qarst qoyulur.

“Informasiya comiyyoti” termini bosariyyat inkisafinin yeni marholosinin, postindustrial
comiyyatin son tiplorinin ictimai formalagmasinin xiisusi noviinii bildormak {igiin istifado edilir.
Bu istigamatin on parlaq niimayandalari fransizlar: A.Turen, P. Servan-Srayber, M.Ponyatovskiy
vo basqalari; almanlar: M.Xorkxaymer, Yu.Xabermas, N.Luman vo digorlori, amerikalilar:
M.Mak-Liien, D.Bell, A.Toffler vo basqalari; yapon D.Masunda kimi alimler sayilir.

Informasiya comiyyotinin formalagsmasimin osas sortlorindon biri kimi global miqyasda
istifado edilon informasiya sobokosinin yiiksok texnologiyalari tohlil olunur. informasiya
comiyyatin spesifik malidir, asas ictimai doyaridir. Kommunikasiyalar1 {insiyyetin yeni vasitolori
vo formalar1, homg¢inin molumat miibadilosi, dialoq formasinda fordlorin foal monovi {insiyyot
formasinin axtaris1 kimi togdim edorok “kommunikasiya” terminin yeni izahi olagonin texniki
vasitolori vo molumat miibadilasinin hoyata kegirilmasi todqiqatin ¢orgivasindon konara ¢ixir.
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In 80-th years of the XX-th century under the influence of the development of scientific-
technical revolution, keeping its social-ecomomic content, the theory of “information society”
got its evolution. This theory considers the formation, distribution and consumption of an
information as the predominant sphere of economic activity of the society. In this theory the role
of information sector of economics is exaggerated, information theory of price set against earned
theory of price.

The notion “information society” is used for denoting the special kind of social formation
of the latest types of postindustrial society, new epoch of civilization. The vivid representatives
of such tendention are French: Alain Touraine, P.Servan-Schreiber, Michael Ponyatovskiy;
German: Max Horkheimer, Jiirgen Habermas, Niklas Luhmann; American: Marshall McLuhan,
Daniel Bell, Alvin Toffler; Japanese: D.Masunda and others.

Acting in a global caliber the high-technological information nets are treated as the main
condition of formation of information society. Information is a specific product, the main social
value of society. A new treatment of communications is beyond of considering it as technical
means of nexus and realization of information exchange, representing communications as new
means and forms of human contacts and information exchange, searching the forms of active
spiritual intercourse of men in dialogues.

B BocbmuuecaThix rojgax XX Beka IOJl BIUSHUEM OYypHOro pa3BUTHS Hay4dHO-
TEXHUUYECKON PEBOJIOLUU, HE HU3MEHSS CBOEro COIHAIbHO-2KOHOMHUYECKOIO COJAEpIKaHMs,
MOJIy4aeT pa3BUTHE ‘‘TEOpUsT HMHPOPMAIMOHHOTO O0OImecTBa”. DTa Teopusi TPOU3BOACTBO,
pactipeniesieHue U noTpebieHre HMH(OpMAIMM paccMaTpUBaeT Kak Ipeobianaroiyo chepy
HKOHOMHMUECKON JeATeNbHOCTH o0IecTBa. B Hell mpeyBennuuBaercs poiib “UHPOPMALMOHHOTO
CeKTOpa” HSKOHOMHKH, MH(OpPMAIIMOHHAs TEOPUs CTOMMOCTH MPOTHBOIOCTABIIAETCS TPYIOBOM
TEOPUU CTOUMOCTH.

Tepmun ‘“uHdopmanmoHHoe 001IecCTBO” MHpUMEHsieTcs uid 0003HaueHuss 0coboro Buia
00I11eCTBEHHOHN (pOopMallvi MO3IHUX Pa3HOBUAHOCTEN MOCTHUHIYCTPUAIBHOIO OOIECTBa, HOBOM
9pbl pa3BUTHUS 4eloBedyecKoil muBuiam3anuu. Haubonee spkUMU MNpPeACTaBUTENSIMH 3TOTO
HanpasneHus: sapisoTcss AneH Typen, I1.Cepsan-lllpaiibep, Muxaun IlonsToBCKHUE U J1p.
(Opannus); Makc Xopkxaimep, FOpren Xabepmac, Huknac Jlyman u ap. (I'epmanust); Mapian
Mak-JIrosn, Janusne bemn, Onsuna Todduep u ap. (CLIA); . Macynna (Smonus) u ap.

B kauectBe OCHOBHOrO ycjiaoBHs  (OpMUPOBaHUS HH(OPMALMOHHOIO  OOIIECTBa
paccMaTpUBAIOTCS  BBICOKOTEXHOJIOTUYHBIE HMH(MOPMAIIMOHHBIE CETH, JEHUCTBYIOIIME B
robanpHbIX MacmTabax. WHdopmanus sBusercs crnenuUYecKUM TOBApOM, OCHOBHOM
COLIMAJILHON LIEHHOCThIO obmiecTBa. HoBasi TpakTOBKa KOMMYHHMKAIMi BBIXOJUT 33 PAMKH HMX
paccMOTpeHHs KaK TEXHHUECKUX CPEACTB CBSI3U U OCYILIECTBICHHE MHPOPMAITMOHHOTO OOMEHa,
IpeCTaBIIsIsl KOMMYHUKAILIMU KaK HOBbIE CPEACTBA U (POPMBI UETOBEUECKUX KOHTAKTOB U OOMEHa
uHpopmManuei, mouck (opM aKTUBHOTO TyXOBHOTO OOIIECHMS JIIO/IeH B AUAJIOTaX.

informasiya marketingi (imumilosdirilmis materiallar vo tovsiyyalor 6ziindo
ehtiva edon son sonad soklindo xiisusi icragi torofindon toqdim olumus marketing
todqgigatlarin noticolori) — information marketing (the results of information
marketing that are presented by a special performer as the summarizing document
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including as a generalized material, so some recommendations) — nHpopmanus
MApPKeTHHI0Basl (pe3yJbTaThl MAPKETUHIOBBIX MCCIIEI0BAHUM, TPEIOCTABIISIEMbIE
CHEeIMaIbHBIM HCIIOTHUTEIIEM B BHJE MTOrOBOIO JIOKYMEHTA, BKIIIOYAIOIIETO
NOMUMO 00OOIIEHHOr0 MaTepHaia U PeKOMEH AL )

informasiya mokani (informasiya kommunikasiyalarin kifayot qodor inkisaf
etmis sobokosi olan comiyyotin sahosi) — information’s space (a sphere of a
society with enough developed net of information communications) -—
HH(OPMALMOHHOE MPOCTPAHCTBO (chepa oOIIECTBA C JOCTATOYHO PA3BUTOMN
CEThI0 MH()OPMAIIMOHHBIX KOMMYHHKAIIH )

informasiya miibadilasi (bir ne¢o subyekt torofindon bir-birina qarsiliqh
molumat miibadilosi) — exchange of information (mutual exchange of the
information by some subjects to each other) — wuHpoOpMaNMOHHBIH
o0MeH (B3auMHas nepeaada HHPOPMaLUU IPYT APYTy HECKOIBKUMU CyOBEKTaMH )

informasiya miihiti (informatikada: miioyyon is rejimini vo mogsadlaring
catmaq sortlorini tomin edon informasiyanin saxlanilmasinin, emalinin vo
Otlirlilmasinin texniki vo program vasitolorinin kompleksi; kommunikativistikada
daha genis monada istifado olunur: fordlorin kiitlovi kommunikasiya vo diger
kommunikasiya vasitolorilo daima olageds olan bir realllq kimi) — an
information environment (in the Informatics: a complex of technical and
program means of keeping, processing and transmission of information, providing
a definite regime of work and the conditions of realization of their aims; in the
Communicativistics: it applied in the widest meaning as a reality, which men, who
are in a permanent contact with mass media and other kinds of communications,
immerse) — uHpoOpManMOHHAsA cpeaa (B uH(OpPMATHKE: COBOKYIHOCTb
TEXHUYECKUX W TMPOTPaMMHBIX CpEICTB XpaHEeHHs, oOpaOOTKM U THeperadu
uH(popManuu, O00ECIEeUMBAIOIINX ONPEACIEHHBIA pPEXUM pabOThl U YCIOBUS
BBITIOJTHEHMS €€ 3a/1a4; B KOMMYHUKAaTUBUCTUKE MIPUMEHSIETCS U B 60JI€€ IUPOKOM
3HAYEHUU KAaK pEeaJbHOCTh, B KOTOPYIO MOTPYKAIOTCSA JIOAM, HaXOIdIIMecs B
MOCTOSTHHOM conpukocHoBeHn: co CMU u npyrumu cpeactBaMu KOMMYHHUKAIUH)

informasiya sistemi (informasiya monbasini, malumati, onu gobul edani,
informasiya vasitolorini, kanalarini, onun gobulu vo Otiiriilmasi mexanizmini,
kodlasma vo dekodlasma mexanizmini, onun istifadesini, homg¢inin
kommunikasiya alqoritmini 6ziindo ehtiva edon vahid formasiya) — an
information system (a holistic derivation, includes itself a source, message,
recipient and means of information, channels and mechanism of its transmission
and reception, a tool of coding and decoding, also using of information and
communicational  algorithm) — wuHpopmManmuoHHass cucrTema (LIEJIO0CTHOE



40

o0Opa3oBaHMe, BKIKOYAIOIIEE B c€0sl HCTOYHUK, COOOIICHNE, IPUEMHHUK U CPEICTBA
uHpOpMallMy, KaHaJIbl M MEXaHU3M e€ mepefaud U NpuéMa, HHCTPYMEHT
KOAMPOBaHUS M JEKOAMPOBAHMS, HCIOJb30BaHUA HH(POpMaLUU, a Takke
KOMMYHUKAIIMOHHBIA AJITOPUTM)

informasiya tohliikasizliyi (miivafiq strukturun foaliyyotinin qorunmasi,
daimi funksionallig1 va inkisafi iiclin tolob olunan saviyyado dovlstin, comiyyatin,
sosial qrupun, soxsiyyetin kifayot qodor tohliikesiz informasiya resurslarini vo
axinini tomin etmak qabiliyyatidir; informasiya tohliikesizliyinin tomini individual
vo ictimai tofokkiiro vo psixikaya, homg¢inin kompiiter sobokolorine vo diger
informasiya monbalorino neqativ tosirin qarsisini almagini nozordo tutur) — an
information security (an ability of the state, society, social group, person to
provide the security, permanent functionability and development of a definite
structure’s activity in the required degree that is enough for the informational
resources and currents as the providing of the information security implies the
opposition to the negative influence so to individual and social consciousness and
men’s mentality, as to computer nets and other the sources of information) —
nHpopMaMOHHAA  0€e30IACHOCTH (CIIOCOOHOCTh  IOCYIapcTBa,  OOIIECTBA,
COIIMAJIbHON TPYNIbI, JUYHOCTH OO0ECHeYnTh C TpeOyemMoill BEpPOATHOCTHIO
JIOCTaTOYHBbIE M 3alUIIEHHbIE WH(POPMAIMOHHBIE PECYpChl W TOTOKH MJis
MOIJICP KAHUS )KU3HEAEATETbHOCTH, YCTOWYUBOTO (DYHKIITMOHUPOBAHUS U PA3BUTHSI
COOTBETCTBYIOIIETO CTPYKTYPHOTO OOpa3oBaHMs, TOCKOJIBbKY oOOecredyeHune
UHGOPMAIMOHHON 0E30MacHOCTH TPEAINoaraeT MPOTUBOCTOSHUE HETAaTHBHOMY
BO3/ICHICTBUIO Ha MHIMBHUYyaTbHOE U OOIIECTBEHHOE CO3HAHME M TICUXHKY JIIOJICH,
a TaKKe Ha KOMIBIOTEPHBIE CETH U JPYTUe UCTOYHUKHA UHPOPMAIIUHN)

informasiyanin “dordiincii dalgas1” (son zamanlar internet sobokosinin
genis yayilmast vo biitiin sorhadlori kegorok global informasiya sistemina
cevrilmosi ilo olagodar bosoriyyati sanki “isgal edib”) — the fourth wave of
information (lately it “invaded” the mankind seeing the widest outspread of
Internet and its transformation in the global informational system that masters all
bounds) — “yerBéprasi BosiHA” uHGopmanuu (“‘HaxJIbIHYJIA~ HA YEJIOBEYECTBO B
MOCNIE/IHUE TOABl B CBA3M C IIUPOKUM paclpocTpaneHueM VHTepHeTa u
IpeBpalieHreM e€ BO BCEMUPHYIO HH(POPMAIMOHHYIO CUCTEMY, MPEO0/I0JICBAIOIIIYIO
BCE IPAHUIIBI)

informasiyanin se¢imi (fordin diinyagdriisiino miivafiq olan vo onu
maraqglandiran molumat ilo olagodar oxucu, dinloyici, tamasag¢i torofindon
individual se¢im) — selectivity of information (the individual choice of a reader,
listener, looker of the interested information in accordance with their opinions,
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outlook) — m30MpaTeabHOCTL MHPOpMANUM (KaHAIA) (MHIUBUIYATbHBIA BHIOOD
qUTaTeJeM, CIyIaTelieM, 3pUTEIeM HWHTEpecylolel ero uHpopManun B
COOTBETCTBHUH C YCTOSBITUMHUCS B3TJISIIAMH )

informatika (informasiyanin gobulu, saxlanilmasi, otiiriilmosi, reformasiyasi,
yenidon toskili vo istifadosi ilo bagli elmi biliklorin sahosi) — Informatics (the
sphere of scientific knowledge coherent information’s getting, keeping,
transformation and wusing) — wuHpopmMaruka (00JacTh HAyYHBIX 3HAHUU,
CBSI3aHHBIX C TMOJY4YCHHEM, XpaHEHHEeM, IMpeoOpa3oBaHueM, TMepedaueit W
UCII0JIb30BaHUEM MH(OpMAIUN)

inkulturasiya (miioyyon comiyyatda qobul olunmus ¢ar¢ivads rosmi vo geyri-
rosmi sosiomadani alagalarin, bilavasito nitqin vo vasitasiz miisahidonin vasitasilo
fordin sosiomadoni miihitin miistoqil monimsonilmasi qabiliyyatin inkisafi; dogma
madoniyyatlo birlosmo) — inculturation (the development of man’s ability to
independent assimilation of the sociocultural environment within the present
society by means of formal and informal sociocultural contacts with the help of
direct speaking and inderect watching; accrescency of native culture) —
UHKYJbTypanusi (pa3BUTHE CIOCOOHOCTHM YEIOBEKA K CaMOCTOSITEIIbHOMY
OCBOEHHIO COI[MOKYJIbTYPHOTO OKPYEHUS B IIpe/iesiaX, YCTAHOBJIECHHBIX B JaHHOM
oOIIECTBE MOCPEACTBOM (OPMANIBHBIX M HE(DOPMANbHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX
KOHTaKTOB 4Yepe3 MPsIMO€ BhICKa3bIBAaHWE W KOCBEHHOE HAOJIIOJICHHUE, CPACTAHUE C
POIHON KYJIBTYpOH)

innovasiya (texnikada yenilik) — innovation (something new in the
engineering, technics) — ”HHOBaNUsA (HOBOBBEICHHUE)

insayder (niifuzlu strukturlari tomsil edon vo bagli, gizli informasiyalar1 oaldo
edo bilon kommunikant) — insider (communicator who represents the high-
powered  structures and has access to closed information) —
HHcalaep (KOMMYHUKAHT, BXOASAIIUMN BO BJIMATEIBHBIC CTPYKTYPbl M HUMEIOLIUHN
JIOCTYTI K 3aKpBITON MH(OpMAIUN)

insident (hadiso, miinaqiso) — an incident (collision, conflict) -
MHIMIEHT (TTPOUCIIECTBHE, CTOIKHOBEHHE)

insinuasiya (bir kasi va ya bir seyi gbzdon salmaq, tohqir etmak, al¢altmaq
mogsadilo goddar uydurma, yalan, sor, diismoncasino diisiiniilmiis bohtanlar) —
insinuation (a vicious fiction, a malign aspersive excogitation with the aim to

defame, derogate someone or something) — WHCHHYauMsi (3JIOCTHBIN BBIMBICET,
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JDKMBBIC KJIICBETHUYCCKHUE HW3MBIIUICHHS C IEJIBI0 ONMOPOYHTH, NMPUHU3HTH, UYTO-
00 MIIH KOTO-JIN00)

interaktiv rejim (fordin kompiiterlo olan dialoqu, istifadog¢inin sorgusuna
dorhal sistemin cavabi olanda interaktiv garsiligl alaqo, omokdasliq bas verir) — an
interactive regime (a dialogue of the man with computer, when to the user’s
request immediately comes the answer of system, the interactive interplay,
intercommunion took place) — MHTEpPAKTHBHBIA PeKUM (IHAIOT YEJIOBEKa C
KOMIBIOTEPOM, KOTJIa Ha 3ampoc MOJb30BATENs HEMEJICHHO MOCTYHaeT OTBET
CHCTEMBI, POUCXOIUT HHTEPAKTUBHOE B3aUMO/ICHCTBIE)

interaktiv televiziya (abuno olanin sorgusuna asason motn, grafik vo digor
nov informasiyalarinin ¢atdirilmasina vo onun ekrana ¢ixarilmasina sorait yaradan
televiziya) — an interactive television (television, which allows the transmitting
of the textual, graphical and other kinds of information and deriving it to the screen
according to the requests of its subscribers) — HHTepaKTHBHOe
TeJleBUeHUe (TEICBUICHNUE, IMO3BOJISIONIEEe IO 3ampocy abOHEHTa IMepeaaBaTh
TEKCTOBYIO, TPAaUICCKYIO U APYTYIO HHPOPMAIIHIO ¥ BRIBOJIUTH €€ HA DKPaH)

interfeys (Eng. “interface” — sorhod, bolgii; kommunikativistikada: sistemin
miixtalif hissolorini  birlosdiron texniki va program vasitolor kompleksinin
birlogdirici olagosi) — interface (boundary, partition; the Communicativistics: it is a
conjunctive link as a complex of technical and program’s means that unites the
different parts of the system) — wuHTepdeiic (rpanuma, pasaen; B
KOMMYHHMKATUBUCTHKE: COEIMHUTENBHOE 3B€HO B BUJE KOMIUJIEKCA TEXHUYECKHUX U
IPOrPaMMHBIX CPEJCTB, 00bEIUHSIOIUX PA3TIUYHBIE YACTH CUCTEMBI)

internet (Eng. “Internet”, biitiin diinyada milyonlarla istifadocilor torafindon
qosulan, artiq qlobal sistema ¢evrilon diinyovi kompiiter kommunikativ sobokosi;
internet inkisaf etdikco daha genis kiitloloro agiq olur vo onlara 6z xidmotlorini
toklif edir, misal T{c¢lin miixtolif elektron, poct vo bank omoliyyatlari,
videokonfrans, telesoping vo sifarisli verislor vo s.) — Internet (the worldwide
computer communicative net, that is used by millions of users throughout the
world, becoming the global web, Internet is developing as it is accessible for more
extensive auditorium, providing it by such kinds of the services as electronic mail
and bank’s operations, videoconferences, teleshopping and a la carte programmes,
efc.) — HHTEPHET (BCEMUPHAsi KOMIIBIOTEPHAs KOMMYHHUKATHUBHAS CETh, K KOTOPOU
MOJKTIOYEHBl MUJUTMOHBI TIOJB30BaTENIe CO BCETO MHUpA, MPEBPATHBIINCH B
ro0anbHyl0 CceTh, VIHTEpPHET MpPOJOIDKAET Pa3BHBATHCS, CTaB JOCTYMHOW st
Ooree oOMMPHON ayaUTOpHH, OOecTieunBas €€ TAKUMHU BUJAMU CEPBUCHBIX YCIIYT,
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KaK O3JICKTPOHHAA IIOYTOBAd U OaHKOBCKas OoI1Icpanm, BI/I,ZIGOKOH(i)GpeHHI/IH,
TCICHIOIIIINHT, IIPOrpaMMa Ha 3dKa3 U Hp)

interpretasiya (Lat. “interpretatid” — izahat, aciglama, monanin asilanmasi,
daha basa diisiilon dilo torciimo) — an interpretation (explanation, illumination,
interpretation of significance, translation to more understandble language) —
HHTepnpeTanus (UICTOIKOBAaHUE, OOBSICHEHUE, PACKPBITHE CMBICTA, MEPEBOa Ha
0oJice MOHSATHBIN S3BIK)

intranet (Eng. “Intranet” — informasiya sirkotlorin arasinda moévcud olan
daxili olagolorin gobokasi) — Intranet (the net of the internal contacts between
information’s companies) — MHTpPaHeT (CEThb BHYTPEHHHUX CBSA3EH MEXIY
UHGOPMAITMOHHBIMU KOMITAHUSIMH )

intravert (Lat. “intra” — daxili, “versio” — dondormok, ¢evirmok; subyektiv
diinyasinin hadisalaring istigamatlonan soxsiyyat, yani linsiyyat saxlamaga meylli
olmayan soxs) — intravert (a person who is outright to phenomena of his / her own
subjective world, who does not like human intercourse) — ”HTpaBepT (JIUYHOCTD,
HaIpaBJeHHasi Ha SBJICHUS COOCTBEHHOTO CYOBEKTMBHOIO MHpA; JUYHOCTH, HE
pacmnoiokeHHasi K 00IIEHHUIO)

intravertli (daxili diinyasina qapanan; tofokkiir va diisiincosi yalniz 6z soxsi
hiss vo hayacan, fikirlori otrafinda olan, 0ziine gapanan soxsin psixoloji
xasiyyotnamosi) — intravertial (reducing inside; the psychological
charactecterization of self-aware personality, whose intellectual activity mainly is
directed to his / her own  nature, trials and affections) -
UHTPaBePTHBIN (OOpallleHHbIA  BHYTPb; IMCHUXOJOTMYECKas XapaKTEePUCTHKA
CaMOYTJIyOJI€HHOM JIMYHOCTH, Ybsl MBICIUTENIbHAS JIE€ATEIbHOCTh B OCHOBHOM
HaIpaBjieHa Ha COOCTBEHHBIN MU MEPEKUBAHUN U YyYBCTB)

introspeksiya (0ziinii miisahido, 6ziinii tohlil etma; soxsi psixiki proseslorin
arasdirilmasi) — introspection (self-observation, self-analysis; an investigation of
the own psychological processes) — uHTpocneknus (CaMOHaOIIOICHHE,
caMOaHaJIN3; U3YYCHHE COOCTBEHHBIX MICUXUYECKUX MTPOIIECCOB)

invarianthq (kommunikativistikada istonilon  struktur, arxetiplorin,
obrazlarin, miinasibatlorin, dil-diskurs vahidlorinin vo formulalarin saxlanilmasi,
tokrar1) — invariability (in the Communicativistics: the safety, repeatability of any
structures, archetypes, exemplars, relations, language-discourse units or formula of
communion or coherence) — WHBAPHAHTHOCTH (B KOMMYHUKATHUBUCTHKE
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COXPaHHOCTb, IOBTOPSIEMOCTh TE€X WM HHBIX CTPYKTYp, apXETUIIOB, 00pa3oB,
OTHOUIEHUH, SI3bIKO-AUCKYPCHBIX €IMHULL WU (GOpMYIT OOIICHUIN U CBSI3EH)

inversiya (Eng. “inversion’; personajlar, hadisolor vo faktlar arasinda moévcud
olan olagolorin vo siijet xottlorinin yer doyisdirilmasi, hom¢inin ciimlodo adi s6z
sirasinin ~ doyisikliyi vasitosilo monalar pliiralizmini askar etmoyo komok edon
moatnlo tadqiqat isinin aparilmasimnin yanagma tiisulu) — inversion (the type of
access in analysis of the text, which helps to open the pluralism of the meanings by
means of changing the relations between personages, events and facts, also
subject’s lines, the direct word order in a sentence) — uHBepcus (MpUEM MoAXoAa K
paboTe C TEKCTOM, IOMOTaloIIMi pacKpbITh IUIIOPAIU3M 3HAUCHUH MyTEM
NEPECTAaHOBKM OTHOILUEHUN MEXAy IEepCOHaXKaMH, COOBITHMSAMH U (akTamMu u
U3MEHEHUS CIOKETHBIX JIMHUM, 0OBIYHOTO TIOPSAKA CJIOB B PEJIOKECHHUH )

istablisment (Eng. “establishment” — qurum, miiassiso; istonilon comiyyato
giiclii tosir gostormoyo malik olan dovloat, iqtisadi, ideoloji miinasibatlorinin,
toskilatlarin, 1idarslorin vo digor strukturlarin dominant sistemi; istablismentin
sahosino mass media daxildir, ¢linki onun vasitasils kiitlovi auditoriyanin tofokkiirii
vo hoyat torzi formalasir) — establishment (a dominant system in a society
exercising power and influence over matters of policy, economics, opinion, or taste
and seen as resisting change in various organisations, institutions and other
structures which have an imperious influence on masses of people; the sphere of
establishment includes mass media, by means of which the consciousness of mass
audience, its life style are formed) — wmcTeOAMIIMEHT (IOMUHAHTHAs CHUCTEMA
rOCYapCTBEHHBIX, YIKOHOMHUYECKHX HJICOJOTHIECKUX OTHOIICHHUM, OpraHW3aIni,
YApeXKACHUN W JPYTHUX CTPYKTYp, OOJNaNalomMX BJIACTHBIM BIUSHAECM Ha
oO1iecTBOo; B cdepy HUCTEOIUIIMEHTA BKIHOYAIOT M Macc-Meaua, C IMOMOIIbIO
KOTOPBIX (DOPMUPYETCSI CO3HAHUE MACCOBOU ayIUTOPUH, €€ KU3HEHHBIN CTUJIb)
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kalokaqatiya (Gr. “kalokagathia” - “kalos” — gdzal, “gathos” — morhamatli,
xosg; istonilon fordin daxili vo zahiri qabiliyyatlorin harmonik md&vcudlugu,
istonilon doyorli soxs modoniyyatlorarasi kommunikasiya prosesinin arzuolunan
istirak¢isidir) — calocagation (about the intact, honourable, gorgeous, emphatic
person; a harmonic combination of external peculiarities and internal dignity of
any person, a man of worth is a desirable member of the intercultural
communication process) — KajokaraTusi (rapMOHUYECKOE COUETaHUE BHEIIHUX U
BHYTPEHHUX JOCTOMHCTB YEJIOBEKa, JUYHOCTH, OOJaNaromas TaKUM KadyeCTBOM,
SBJISIETCSI J)KETTAHHBIM YYaCTHUKOM ITPOIIECCa MEKITUNIHOCTHBIX KOMMYHHKAITUT )

kart-blans (xottindon boylik solahiyyat) — carte blanche (limitless tenure,
large discretion) — kapT-0J1aHII (HEOTPAHUYEHHBIE TOJTHOMOYHS, MTOJIHAsI CBOOO1a
JICUCTBHIN)

katarsis (Gr. “catharsis” — tomizlomo; KiV-do (kiitlovi informasiya
vasitolorindo) tocaviiziin vo ya zorakiligin ifadssi: emosional gorginliyin
kecirilmasi noticosindo qorxu vo morhomot vasitosilo tomizlonmo, bosalma,
miioyyan dorocodo rahatliq tapmaq) — catharses (purification, abolution; the
expression of the act of aggression or violence in mass media: emotional shock,
hotfoot, defecating by means of fear or mercy) — karapcuc (Bblpax€HUE aKTa
arpeccun win Hacuiausa B CMU: sMOIMOHANbHOE MOTPSCEHHUE, OYMIIEHUE C
MOMOILBIO CTpaxa 1 COCTPaJaHUs])

kibernetika (Gr. “kybernetike” — idarogilik moharati) — cybernetics (the art
of government — kubepHeTHKa (MCKYCCTBO YIPABICHUS)

Kibernetika miirokkob sistemlorindo (canli organizmlordo, masinlarda vo comiyyotdo)
informasiya transformasiyasinin (meolumatin nozaroti, slaqasi, xobarlorin yenidon islonilmasi,
reformasiyasi) imumi ganunlar1 haqqinda elmdir. Kibernetika kifayat qodar miistaqil bolmalari
0ziinds ehtiva edir: informasiya nazariyyasi, alqoritmlorin nazoriyyasi, avtomatlarin nazoriyyasi,
omoaliyyatlarin tadqiqati, optimal idaragiliyin nazariyyasi, obrazlarin forqlondirilmasi nozariyyasi.
O, idarcetmo vo ogli foaliyyotin avtomatlagdirilmasi sistemlorinin yaranmasmin timumi
prinsiplarini tahlil edir.

The Cybernetics is a science investigating the general laws of information transformation
(the control, nexus, conversion, reformation of information) in the different systems (alive
organisms, machines and society). The Cybernetics includes enough substantive and independent
partitions, such as information theory, algorithm theory, automaton theory, the investigation of
operations, optimal control theory, character sketch discernment theory. It develops the common
principles of creation of the systems of management and automatization of the mental activity.
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Hayka o006 o0mmx 3akoHax mpeoOpa3oBaHus wuH(popMaiuu (yHpaBieHUE, CBS3b,
nepepaboTka, mpeoOpasoBaHne WH(OpPMANKMK) B CIOXKHBIX CHUCTeMax (KUBBIX OpTraHU3MaXx,
MammHax W oOmiectBe). KubOepHermka BKIIO4aeT B ceOf OCTATOYHO CaMOCTOSTEIIbHBIC
paznensl: MHGOPMALMOHHAS TEOPHs, TEOPUS AITOPUTMOB, TEOPUS aBTOMATOB, HCCIIEIOBAHUE
olnepanuii, TEOpHs ONTHMAIBHOTO YIPaBICHHSA, TEOPHs pacmo3HaBaHus o0pa3oB. OHa
pa3pabaTbIBaeT 00IIME NPUHIMIIBI CO3/IaHUS CUCTEM YIPABJICHUS U CHCTEM /ISl aBTOMATH3aINU
YMCTBEHHOTO TpY/a.

KiV-nin nazarat funksiyalan (Lat. “function” — yerino yetirilmo, icra;
ictimai royin formalasmasi vasitosilo ictimai sahado hoyata kegirilon KIV-in
nozarat rolu) — the control’s functions of mass-media communication (the
control role of mass media in the social sphere that is realized by means of
formation of social opinion) — ¢yHkuuu koHTpOAsE CMMU (KOHTpOJIUPYIOLIAs
posib CMU B conmanibHOM cdepe, ocyliecTBisgemMas TocpecTBOM (GOPMUPOBAHUS
0OIIIECTBEHHOI'O MHCHMS)

kommunikasiya intensivliyi (informasiya miibadilosinin tezliyi) —
intensivity of communication (frequency of information exchange) -
MHTEHCHUBHOCTh KOMMYHHUKAIUM (4acToTa oOMeHa uHpopmalmeil)

kommunikasiya kanallar1 (1. informasiyanin monbasi vo resipiyenti
arasinda movcud olan olago vasitolorinin kompleksi: telefon, radio, televiziya,
kompiiter va s. vasitalarle; 2. kommunikator (xabar veran) tarafindon resipiyenta
informasiyanin Gtiirtilmasi vasitasilo xiisusi formalagmis miihit, mozmunu anlasiql
olan forqli reklam plakatlari; toskil edonlor torofindon todbirin istirakgilarina
catdirilan informasiya vasitasilo mitinglor; filmi yaradan torofindon onu seyr
edonlora ¢atdirilan miisyyan molumat vasitasilo videofilmlor belo kanal rolunu
oynaya bilor; Umumiyyotlo, “kommunikasiya kanali” dedikdo malumatin
Otlirilmosi  lisulunu nozordo tuturlar: iiz-lizo, yazili formada, film, texniki
vasitalarls vo s.) — communication channels (1. a complex of the means between
source and recipient of information: by means of telephone, radio, broadcasting,
television, computer and etc., 2. especially formed environ, by means of which the
information is delivered from communicator to recipient, such channels may be
advertising, the content of which is understandable for receiver; the meetings, by
means of which an information is transmitted from its organizers to members; the
videofilms that shows to audience the definite complex of clue and others,
generally, the notion “communication channels” means the means of information
transmission: face to face, in the written form, by film, by technical means and
efc.) — KaHAJIbl KOMMYHMKAIUHM (KOMMYHUKAIIMOHHBIE KaHajbl — 1. KOMILIEKC
CPEIICTB CBSI3U MEXIY MCTOYHMKOM WM MPUEMHUKOM HH(pOpMaIuu: TeneQOoHHBIX,
paJMOBEIIATENbHBIX, TEICTPAHCISAIIMOHHBIX, KOMITBIOTEPHBIX U JIP.; 2. CIEIUATBHO
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chopMupoBaHHas ~ cpela, 4epe3  KOTOpylo  mepefaercs — wHQOpMarws
OT KOMMYHHKATOpa K PEIUMUCHTY, TaKUM KaHaJOM MOTYT OBIThb W Pa3IUYHBIC
peKIaMHbBIE TIAKAThI, COJIEP)KaHNUE KOTOPBIX JOIUIO JO TOMydYaTels PEeKJIaMbl; U
MUTHHTH, TTIOCPEJICTBOM KOTOPBIX Mepeaaércss nHGOpMaIns OT €ro OPTaHu3aTOPOB
K ydJaCTHHKaM; W BHUICODUIBMBI, TEPENAIONINE 3pPUTEIIM OT €ro CO3IaTems
OMPEICJICHHBIA KOMIUJIEKC CBEJICHHM, U Ap., B caMOM OOIIEM BHJE MOJ “‘KaHAJIOM
KOMMYHUKAIMK~ TOAPAa3yMEBAIOT CIIOCO0 Tepeaadn COOOIICHUS: JTUIOM K JIHILY,
MUCHhMEHHO, Ha IJIEHKE, Yepe3 TEXHUISCKUE CPEICTBA CBSI3U U IpoUee)

kommunikasiyanin  etnososiologiyas1 — the ethnosociology of
communication — 3THOCOIHOJIOTHSI KOMMYHHKAIIUU

[IpeamMeToM STHOCOLMOJIOTUU KOMMYHHKAIIUW SIBJISIFOTCS IPOLEAYPhl HHTEPIIPETAIHHA,
CKpPBIThIE, HEOCO3HABACMbIC, HEPe(ICKCHPOBAHHBIC MEXaHU3MbI COIMAIBHON KOMMYHUKAIIUU
MEXy JroabMU. Bee hopMbl conManbHON KOMMYHHKAIIUU CBOJISTCS K PEYCBOM KOMMYHHUKAIIHH,
MOBCEIHEBHON peun. B pamkax STHOCOIMOJIOTHU KOMMYHUKAIMHA WCCICAYIOTCS CBS3U
COIIMOKYJIFTYPHOTO 3HAHHS U PEUYCBBIX SIUHUIL. B COOCTBEHHO COIMOJIOTMYECKOM HaIpaBICHUU
BBIJICTISTIOTCS. COIMOJIOTMYECKHE TOMHUHAHTHI KOMMYHUKAIIMH, 2 B COOCTBEHHO ATHOJOTHYESCKOM
MOCKOJIbKY ~aHAU3UPYIOTCS ATHOJOTHYECKUE (PAKTOPBI, OOYCIOBJIMBAIOIINE COIHATLHYIO
muddepeHIrannio B KOMMYHUKAIINH.

CoBpemMenHnble n3BecTHbIe 3THOCOIMooru (Bonkos I'. H., Ipo6mxkesa JI. M., Konapatses
B.C., CycokonoB A.A.) oOpamaloT BHUMaHH€ Ha TO, YTO KOMMYHHUKAIIUS MEXIY JIIOIbMU
COJICPKUT 3HAUUTENBHO OONBIIYI0 HMH(OpPMAIMIO, YeM Ta, KOTOPYIO MOXKHO BBIPa3UTh
BepOaIbHO, T.K. CYIIECTBYIOT HEsBHbIC ()OHOBHIC 3HAYCHHS KOMMYHUKAIIMH, BOCIIPHHUMAaEMBbIe
CMBICTIBl MOJYAJIMBBIX JCHCTBHI y4aCTHMKOB KOMMYHHMKaluil. [lo MX MHEHUWIO colMalibHas
pealbHOCTh MPUOOpETaeT CMbICH OJarogaps TOMY, YTO B MpOIlECCe pedeBO KOMMYHUKAIIUU
JIOJIA TIPECTABISIOT 3HAYCHHSI CBOMX CYXKIEHUW B BUJE OOBEKTHUBHBIX CBOWMCTB, MPHU3HAKOB,
MIPHUITHCHIBAEMBIX pealbHOCTH. OHA paccMaTpUBaeTCsS KaK IMOTOK HEMOBTOPUMBIX YHUKAIBHBIX
CUTYalHi.

[Tomu€pkuBas  yHUKaJIbHOCTh  Ka&XIOM  CHUTyallud  IOBCEJIHEBHOIO  OOIIEHUS,
ATHOCOLIMOJIOTHS OTBOAUT OOJIBIIOE MECTO MEXaHU3MaM pe(ieKCHH B paboTe M03HaBaTEIbHOIO
anmnapara: peduiekcus, o cyTH Aena, GopMUPYeT KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPbI Pa3IMUHOTO YPOBHS
U TIOBCEJHEBHBIE IPEACTABICHHUS O COLHMAIBHON PEaTbHOCTH, W COLMOJIOTHYECKHE TEOPHH,
BBIpAcTalOUIe Ha MOYBE OOBIICHHBIX MNpPEICTAaBICHUNA. DTHOMETOMOJIOTUS OCHOBBIBACTCS Ha
ONpEACIECHHBIX  TEOPETHUYECKUX  JOMYHIEHMsIX: 1.  OTOXKIECTBIEHMHM  COLUAIBHOIO
B3aMMOJECHCTBUS C pEYeBOM KOMMYHHKAIMEW; 2. OTOXAECTBICHUM HCCIEIOBAaHUSI C
UCTOJIKOBAaHUEM W HUHTEpIpeTanuell NecTBUH U peun Jpyroro codeceqHHKa; 3. BBIACICHUH
JBYX CJIOEB B HMHTEPIIPETALMU: MOHUMAHMUSI U PA3roBopa; 4. OTOXKAECTBIECHUU CTPYKTYPHOU
OpraHM3aly pa3roBopa ¢ CHHTAKCUCOM ITOBCEIHEBHOM PEUH.
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[IpenMeToM 3THOCOLMONIOIMM KOMMYHUKALMU SIBJISIOTCA IPOLIENYypbl HHTEpIpETALUH,
CKpBITBIE, HEOCO3HABaeMble, Hepe(ICKCHPOBAHHBIE MEXaHU3MbI COLMATBHON KOMMYHUKAIIUU
MEXIy JroaAbMU. Bee hopmbl connanbHO KOMMYHHMKAIIMU CBOJSTCS K PEYEBON KOMMYHHUKAIIHH,
IIOBCEIHEBHOM pedyd. B  pamkax 3THOCOLMOJIOTMM KOMMYHHUKALIMHM HCCIEAYIOTCS CBA3U
COLIMOKYJIBTYPHOTO 3HaHMS M PEUYEBbIX €IUHUI. B cOOCTBEHHO COIMOIOINYECKOM HalpaBIeHUU
BBIJICJIAIOTCS COLMOJIOTMUECKUE IOMUHAHThl KOMMYHHMKAIIMK, @ B COOCTBEHHO THOJIOIMYECKOM
IIOCKOJIBKY ~AHAIM3UPYIOTCA 3THOJOTMYEcKHue (aKTopbl, OOYCIOBIMBAIOIIUE COLMATIbHYIO
nuddepeHnrano B KOMMYHUKAITUH.

CoBpeMeHHbIe n3BecTHbIE 3THOCOIMooru (Bonkos I'. H., Ipo6mxkesa JI. M., KonapaTtses
B.C., CycokomnoB A.A.) oOpamarOT BHMMaHHWE Ha TO, YTO KOMMYHHUKAIUS MEXIY JIOAbBMHU
COJICP)KUT 3HAYUTEIBHO OOJBINYI0 HHPOPMAIMIO, YeM Ta, KOTOPYIO MOXHO BBIPA3UTh
BepOaIbHO, T.K. CYIIECTBYIOT HESBHBIC ()OHOBBIC 3HAYCHHS KOMMYHUKAIIMH, BOCIIPHHUMACMBIC
CMBICIIBI MOJYAJIUBBIX JECUCTBUIA YYaCTHUKOB KOMMYHUKauuid. [1o MX MHEHHIO colManbHas
PEATBHOCTh MPHOOPETAET CMBICH OJlarofaps TOMY, YTO B IPOIECCE PEUEBON KOMMYHHUKAIHH
JIOJIA TIPEACTABISIOT 3HAYCHHUS] CBOMX CYXKIEHUW B BUJE OOBEKTHUBHBIX CBOMCTB, MPH3HAKOB,
MPUIIMCHIBAEMBIX peaibHOCTU. OHa paccMaTpUBAaEeTCsl KaK MOTOK HEMOBTOPHUMBIX YHHKAIbHBIX
CUTYaLUM.

[ToquépkuBas ~ YHUKalIbHOCTb  KaXIAOM  CUTyalluh  IOBCEJHEBHOIO  OOIIEHUS,
STHOCOLIMOJIOTHSI OTBOAUT OOJIbIIOE MECTO MeXaHU3MaM pediekcuu B paboTe MO3HAaBATENbHOTO
anmapara: peduiekcus, o CyTu Jena, GopMHUPYeT KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPBI Pa3IMYHOTO YPOBHS
U TIOBCEIHEBHBIE IPEACTABICHHUS O COLMAIBHON PEalbHOCTH, U COLHUOJIOTUYECKHUE TEOPHH,
BbIpacTalolIle Ha MOYBE OOBIICHHBIX MNpPEICTAaBICHUNH. DTHOMETOAOJIOIUS OCHOBBIBAETCS Ha
ONpPENEICHHBIX  TEOPETHMYECKUX  JONYIIEHMSIX: 1.  OTOXKIECTBICHHMM  COLMAIBHOIO
B3aMMOJICHCTBUSL C pedyeBOW KOMMYHHUKAlMe; 2. OTOXAECTBICHUM HCCIEIOBAaHUSI C
MCTOJIKOBAaHUEM U MHTEpHpeTanueil NeHCTBUI W pedu Apyroro codeceqHuka; 3. BbIACICHUU
JBYX CJIOEB B HMHTEPIIPETALMU: MOHUMaHMUS U Pa3roBopa; 4. OTOXKAECTBIEHUU CTPYKTYpPHOMU
OpraHu3aluy pa3sroBopa ¢ CHHTAKCUCOM IOBCEIHEBHOM peyH.

[IpenMeToM S3THOCOLMOJIOTMM KOMMYHHUKALlUU SIBIISIOTCA TPOLETYypbl HHTEpIpeTalui,
CKpBIThIE, HEOCO3HaBaeMble, Hepe(pIeKCUPOBAHHbIE MEXaHU3Mbl COLMATBHOW KOMMYHHKAIUH
Mexy JroapMu. Bee popMbl conmanbHON KOMMYHHMKAIIMHM CBOJISATCS K pe4eBO KOMMYHHUKAIUY,
MOBCEIHEBHON pedyd. B pamkax STHOCOLMOJIOTMM KOMMYHHUKALIUM HCCIEOYIOTCS CBSI3U
COLIMOKYJIBTYPHOTO 3HAHUS M PEUYEBHIX €IUHMII. B COOCTBEHHO COIMONIOTNYECKOM HalpaBIeHUU
BBIJICJIIIOTCS. COLMOJIOTHUECKUE IOMUHAHTBl KOMMYHHKAIIMM, @ B COOCTBEHHO THOJIOTHYECKOM
MOCKOJIBKY ~aHAIM3HPYIOTCS 3THOJOTHYECKHE (DaKTOpbl, O0OYCIOBIMBAIOIIUE COLMAIBHYIO
muddepeHIManNi0 B KOMMYHUKALUH.

CoBpemenHble U3BecTHbIE 3THOCOLMoord (Bonkos I'. H., Ipo6uwxkesa JI. M., Konnparses
B.C., CycokonoB A.A.) oOpamaioT BHHUMaHHE Ha TO, YTO KOMMYHHUKAIHS MEXIYy IJOIbMHU
COJICPXKUT 3HAYUTEIBHO OONbIIyl0 HWHGOPMAIMIO, YeM Ta, KOTOPYHD MOXKHO BBHIPA3UTh
BepOAIbHO, T.K. CYIIECTBYIOT HEsIBHbIC (DOHOBBIE 3HAYCHHUS KOMMYHHUKAIIUH, BOCIIPUHUMAEMBbIE
CMBICTIBI MOJYAJIUBBIX JECUCTBUUA YYaCTHUKOB KOMMYHHUKaluid. [1o MX MHEHHIO coluanbHas
peabHOCTh MPUOOPETAET CMBICK OJjlarojapsi TOMy, 4TO B IPOIIECCE PEUYEBOM KOMMYHHUKAITHMH
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JIOJM TIPEICTABIISIOT 3HAUEHUSI CBOMX CYXKICHUH B BUIE OOBEKTUBHBIX CBOWCTB, NMPU3HAKOB,
MPUITUCHIBAEMBIX peaibHOCTU. OHa paccMaTpUBAETCsl KaK MOTOK HEMOBTOPUMBIX YHHKAIbHBIX
CUTYaLH.

[loguépkuBasi  YHMKaIbHOCTH  KaXJOW  CUTyallUM  IOBCEIHEBHOIO  OOILEHHUS,
ATHOCOIIMOJIOTHS OTBOJAUT OOJIBIIOE MECTO MEXaHH3MaM pedieKcuu B paboTe Mo3HaBaTeIbLHOTO
amnmapara: peduiekcus, o CyTu Jeina, GoOpMHUPYET KOTHUTUBHBIC CTPYKTYPHI Pa3IUYHOTO YPOBHS
U TIOBCEIHECBHBIC IPEACTABICHUS O COLMAIBHOM PEATBbHOCTH, M COLUOJOTMYECKUE TEOPHH,
BbIpAcTalOLIMEe Ha IOYBE OOBIICHHBIX HPEICTABICHUNH. DTHOMETOAOJIOIUS OCHOBBIBAETCS Ha
ONpEACIECHHBIX  TEOPETHYECKUX  JOMYHICHMsX:  |.  OTOXKIECTBIEHMHM  COLUAIBHOIO
B3aMMOJCHCTBUSL C pE4YeBOM KOMMYHUKALMEW; 2. OTOXIECTBICHUM HCCIECJOBaHMUS C
UCTOJIKOBAaHUEM U MHTEpHpeTanueil NeHCTBUM M peuu Apyroro codecenHuka; 3. BbIACICHUU
JIByX CJIOEB B HMHTEPIIPETALMU: MOHUMAaHUS U Pa3roBopa; 4. OTOXKAECTBIECHUU CTPYKTYPHOMU
OpraHu3aly pa3sroBopa ¢ CHHTAKCUCOM IOBCEIHEBHOM peyH.

kommunikasiyanin effektivliyi (oTHolIeHHE pe3ynbTaTa, MOJYYEHHOTO OT
OpraHu3allid KOMMYHUKATUBHOW JIEATEIBHOCTH, K 3aTpaTaM Ha €ro MmoJiy4eHue,
OTpa)kaeT B3aMMOOOYCIIOBJIEHHOCTh 3aTpaT Ha OCYIIECTBJIECHUE KOMMYHMKAIUN U
MOJIy4Ya€MOro pe3yibTaTa MpH AOCTHXKCHUM 1ielie KoMMyHHKanuu) — the
effectiveness of communication (oTHOUIEHME pe3ynbTaTa, MOJYYEHHOTO OT
OpraHu3alid KOMMYHUKATUBHOM NESITEbHOCTH, K 3aTpaTaM Ha €ro IMoJy4eHHeE,
OTpa)kaeT B3auMOOOYCIIOBJIEHHOCTh 3aTPaT Ha OCYIIECTBICHHE KOMMYHUKALIUA U
MOJYy4YaeMOro pe3yjbTara MpU JOCTWKEHUM 1eJIe KOMMYHUKAIlUU) —
3¢ PeKTUBHOCT KOMMYHHUKAUUM (OTHOUIEHHE pE3yJIbTaTa, IIOJYYEHHOIO OT
OpraHu3alid KOMMYHUKATUBHOW NIEATEIIBHOCTH, K 3aTpaTamM Ha €ro MoJiyueHue,
OTpa)kaeT B3aMMOOOYCIIOBJIEHHOCTh 3aTpaT Ha OCYIIECTBJIEHUE KOMMYHMKAIUN U
MOJy4ae€MOr0 pe3yiabTara Npu JOCTUKECHUU LIEJIE KOMMYHUKAIIAHN )

kommunikasiyasimin fiziki ongollori (Eng. “physical barriers”) — the
physical communication crimps, handicaps (yHUKaTHBHBIE TIOMEXH,
BO3HUKAIOIIME B MAaTEpUATIbHON cpefic KOMMYHHUKAINK) — (pu3nyeckue 0apbepbl
KOMMYHUKaNWHU (YHUKAaTUBHBIE TTOMEXH, BO3HUKAIOIINE B MaTEepPHAIBLHOU cpefie
KOMMYHHUKALINH)

kommunikasiyamin klassik paradigmas1 - classical paradigm of
communication — KJIacCH4YeCKasi NapaJurMma KOMMYHUKAI[UH

Knaccuueckas mapagurMa KOMMYHHKAIIUM, OCHOBAaHHAs aMEPUKAHCKUM IOJHMTOJIOTOM
[aponsaom Jlaccysmmom (1902-1978) B 1948 romy, Ga3upyeTcss Ha MOCIENOBATEIHLHOM psIe
BOTIPOCOB, KacaIOIIUXCs Mepeaadn nHGOpMaIMU: KTO Tiepeaal, 9To mepeaal, Mo KakoMy KaHay,
KOMY M C KaKuM pe3yiabTaroM (Kakod 3¢ ¢dekT BbI3bIBacT). B comuaabHON KOMMYHHUKAITUN
JOMHUHUPYIOIIUM  SIBJIIETCS KOMMYHHUKATHUBHBIM acleKT MaccOoBOW KOMMYHHUKallUd, a
MH(OPMaLIMOHHO-COJIEP>KATEIbHBIN 3JIEMEHT BBIMOJIHSAET BCIOMOrareiabHyto pyHkuuoo. To ecth
B OCYIIECTBJIICHMH COLMAIBHBIX KOMMYHHUKAIIUA Ba)XHO HE TOJIBKO “‘UTO” MCMOJB3YETCs, HO
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U “KTO” ydacTBYeT ~ BO  B3aUMOJICHCTBUM, “kaK” UCTIONIB3YIOTCSL  HH(popMamuss |
CBSI3U, KOMY ajjpecyercsi uHpopManus | “KyAa’ HampaBleHbl KOMMYHHUKATHUBHBIC — CBS3H.
B.Il.LKonemkass B CBA3M € 3THM, OTJaBas NPUOPUTET KOMMYHHMKaTtuBHOW ¢(yHkimmun CMMU,
3aMEHSET MOHATHE “cpencTBa MaccoBoi uHpopmaruu (CMU)” TepMuHOM “cpencTBa MacCoOBOM
kommyHukaruu (CMK)”. Ona BwIenseT cieayrounme mpoOaeMbl MacCOBOH KOMMYHHKAIIUU:
000CHOBaHHE CYIIHOCTH M (PYHKIHMHA MacCOBOM KOMMYHHUKAIIMHM,; MEXaHHU3M OOpaTHOMN CBS3HU;
MOJICJINPOBAHUE MAacCOBOM KOMMYHHUKALIMHM; POJIb COLIMOJOTMYECKUX JIOMHHAHT B MAacCOBOM
KOMMYHUKAIMU; BIMSHUE MACCOBOM KOMMYHHKAlMM Ha COIMAIbHYI) HOPMAaTHUBHOCTb pEYH;
cneundrka mpeccsl, paJno U TEIEBUACHUS KaK CPEACTB MAaCCOBOW KOMMYHUKAITHH.

Knaccuueckas mnapagurmMa KOMMYHMKAllUM, OCHOBaHHAs aMEPUKAHCKHUM IOJIMTOJIOTOM
Iaponsaom Jlaccyammom (1902-1978) B 1948 romy, 6a3upyercs Ha IMOCIEAOBATEILHOM psJie
BOTIPOCOB, KACAIOUINXCS Tepeayd HHPOPMAIMH: KTO Iepeiall, 4To Mepeaal, o KakoMy KaHaly,
KOMY U C KakuM pe3yabTatoM (Kakoil 3(QexT Bbe3bIBacT). B conmanbHON KOMMYHHKAIMA
JOMHUHUPYIOIIUM  SIBJIIETCS KOMMYHUKATHUBHBI aCHEKT MaccOBOM KOMMYHHUKallMH, a
MH(POPMALMOHHO-COIEPKATEIbHBIN 3JIEMEHT BBIMIOJIHSAET BCIIOMOTATENbHYI0 (pyHKIHIO. To ecTh
B OCYLIECTBJICHUM COLMAIBHBIX KOMMYHHUKAIMM BaXHO HE TOJIBKO “4TO” MCHOJb3YeTCs, HO
U “KTO” yyacTByeT =~ BO  B3aMMOJICHCTBUH, “kak” UCMIONB3YIOTCA ~ HMHpopManus U
CBSI3U, KOMY ajjpecyercsi uHpopMmanus | “KyAa’ HalpaBleHbl KOMMYHHUKATHUBHBIE  CBS3H.
B.Il.LKonenkas B CBs3M € 3TUM, OTJaBas NPUOPUTET KOMMYHMKaTuBHOW ¢(yHkiuun CMU,
3aMeHseT NOHATHE “‘cpencTBa MaccoBoil nHpopmanuu (CMUN)” TepmMuHOM “cpencTBa MaccoBOU
kommyHukau (CMK)”. Ona Bwigenser crienyromme mpoOieMbl MacCOBOM KOMMYHMKAIUU:
000CHOBAaHUE CYITHOCTH U (YHKIHMA MacCOBOM KOMMYHMKAIIMU;, MEXaHU3M OOpaTHOM CBS3W;
MOJIEJIMPOBAaHUE MAacCOBOM KOMMYHHKAIMU; POJb COLIMOJIOTMYECKUX JOMHUHAHT B MacCOBOM
KOMMYHHMKAIIUH; BJIMSHUE MAacCOBOM KOMMYHHKAIlMM Ha COLMAIBHYIO HOPMATHBHOCTH DPEUH;
cnenrrka Ipeccsl, pajno U TEIEBUACHUS KaK CPEICTB MaCCOBOM KOMMYHUKAIUH.

Knaccuueckas mapaaurmMa KOMMYHHMKAIlMM, OCHOBAaHHAs aMEPUKAHCKUM IIOJMTOJIOIOM
['aponbnom Jlaccyamnom (1902-1978) B 1948 roay, Oazupyercs Ha MocieIOBaTeIbHOM psijie
BOIIPOCOB, KACAIOLIMXCS Mepeaund HHPOopMaluu: KTO Mepeal, YTo nepeaan, o KakoMy KaHany,
KOMY U C KakUM pe3yiabTaToM (Kakoil »QQexT BbI3bIBaeT). B coumanbHON KOMMYHHMKalUu
JOMMHHUPYIOIIUM  SBJIAETCI KOMMYHUKATHUBHBIM aCIEKT MaccOBOW KOMMYHHUKallUH, a
MH(OPMaLIMOHHO-COJIEP>KATENIbHBIN 3JIEMEHT BBIMOJHSAET BCIIOMOrareiabHyto (pyHkuuto. To ecth
B OCYIIECTBIICHHH COLMAIbHBIX KOMMYHHUKAIIMI Ba)XHO HE TOJIBKO “4TO’ MCIIOJIB3YETCS, HO
U “KTO” y4acTByeT BO B3aUMOJICHICTBUH, “KaK” UCIOJIB3YIOTCS uHbopManus u
CBSI3M, KOMY ajpecyeTcsi HH(opmanus U “KyAa” HampaBlieHbl KOMMYHHUKAaTHBHBIE — CBSI3U.
B.Il.LKonenkass B CBA3M € 3THM, OTJaBas NPUOPUTET KOMMYHHKaTHBHOH ¢yHkumu CMU,
3aMeHseT NOoHATHE “‘cpencTBa MaccoBoi nHpopmanuu (CMUN)” TepmMuHOM ““cpencTBa MaccoBOU
kommyHukaiu (CMK)”. Ona BelgenseT cieayrouume MnpodiieMbl MacCOBOM KOMMYHUKALIUU:
000CHOBaHME CYITHOCTH M (YHKIMHA MAaccOBOM KOMMYHMKAIMU; MEXaHHU3M OOpaTHOHM CBS3H;
MOJIEJIMPOBAaHUE MAacCOBOM KOMMYHHKAI[MU; POJb COLMOJIOTMYECKUX JOMHUHAHT B MAacCOBOI
KOMMYHHKAIIUH; BIMSHAE MAacCOBOM KOMMYHHKAIlMM HAa COLMAIBHYIO HOPMATHBHOCTH DPEYH;
crenrduKa Ipeccsl, pajuo U TEIEBUACHUS KaK CPEACTB MaCCOBOW KOMMYHUKAIMH.

kommunikasiyanin vahid nazariyyasi — unified theory of communication
— eINHAS TEOPUsI KOMMYHUKAIUH
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[epBbIit 00bETMHUTENBHBIN MOAX0J] K PACCMOTPEHHUIO TEOPH KOMMYHUKAIIUN OazupyeTcs
Ha KJIACCHYECKOM IMO3UTHBHCTCKOM METOMOJIOTUH CYyOBEKTHO-OOBEKTHBIX aucrno3uimii. OH
NpEeCTaBICH KOHUENIMAMU CTpyKTypHOro ¢ynkuuonamusma (I. Cnencep, T. Ilapconc, P.
Mepton); cucremuoro noaxoxna (Y. Hapeun, K. Mapkc, H. Jlyman; oreu. — Adanacwes B. I'.,
I'Bummanu JI. M.); undopmanumonnoro od6mectBa (/. bemn, H. Jlyman, M. Mak-Jlrosn, /.
Macynna M. Tonstosckuii, I1. CepBan-IlIpaii-6ep, A. Tobduep, A. Typen, FO. Xabepmac, M.
XopkxanMmep); TexHojoruueckoro aerepmuan3ma (T. Beonen, 1. bemr; ored. KpaBuenko C. A.,
Tutapenko JI. I'.); komnwrorepHoit ¢pyryposoruu (O. Toddaep, 2. lllymaxep, C. Menpiosui, P.
®onk, I'. T'ennepcon; oteu. Apab-ornsl 3. A., becrtyxkes-Jlana U. B.) u ap. Onronorus
COIIMANTbHBIX KOMMYHUKAIIMA B JaHHOM TIOJXOJC OCHOBBIBACTCS HA CHUCTEMHBIX CBS3SIX U
¢yHkusax. KoMMyHHUKaTUBHBIE TEXHOJIOTUU CTABST 3a/lady CKOHCTPYMPOBATh JKeJlaeMble 00pa3
OIPEENIEHHOr0 CyObEKTa U COLMaIbHBIE CBSI3U B cUCTEME. B ynpaBieHUeCKOM acnekTe JaHHbIN
MOJIXO0J] MOKHO CPaBHUThH C MPUHIIUIIOM KJIACCHUYECKON KHOEpHETHKH, KOTOPBIA Mperoaraet
JKECTKUN KOHTPOJb 3a TOBEJECHHUEM CHUCTEMBI, NPU KOTOPOM HCKIIOYAIOTCS BCE HEHY)KHbBIE
B3aHMOCBSI3H.

3ajaya HHTEIPUPOBAHUSA HMEIOUIMXCA TEOPETHYECKHX IIOJOKEHUHM M Pe3yJbTaToB
9KCHEPUMEHTOB MOXKET OBITh YCHEIIHO BBIIOJIHEHA TOJIBKO HA OCHOBE €MHOM Teopuu, B paMKax
KOTOpPOH MOJIydyaeT CBOCOOOCHOBAHME B3aUMOACWUCTBHE TpeX Oa30BbIX COCTABISAIOLIMX
COLMAJIbHBIX KOMMYHUKAIUI: COLMAIBbHON CTPYKTYpbl, KOMMYHUKAaTHBHBIX CHCTEM U CIIOCOOOB
KOMMYHUKaIMM. Teopuss KOMMYHUKAllUM [IpU3BaHA JaTh LEJIOCTHOE IPEJICTaBICHUE O
3aKOHOMEPHOCTSIX M CYIIECTBEHHBIX CBA3SIX B Pa3IMUHBIX TUIAX M BUJaX KOMMYHUKaIUU.
Metononornyeckoe 000CHOBaHUE TEOPUU BKIIIOUAET B c€0Sl paCKpBITUE CTPYKTYPbI, IPUHLUIIOB
NOCTPOEHUS 3HaHUS, (HOpM U CHOCOOOB MO3HAHMS, METOJOB M CPEACTB JeATeNbHOCTH. B
HMIIUPHYUECKUX MCCIEOBAHUAX 0c000€ MEcTO 3aHMMaeT BBIOOP METO/J0B aHAJIU3a
(akTonoruueckoro marepuaiga. B wuccienoBaHum mpoGiieM KOMMYHHUKAIUHM, IPEXAe BCEro,
WCIIOJIB3YIOTCSl COLMOJIOTUYECKUE M TICUXOJIOTMYECKUE METOAbl U MHCTPYMEHTApHUil, a TaKke
pa3paboTKu JApYruxX CMeXHbIX Hayk. Cnabas pa3pabOTaHHOCTh BCEX aCHEKTOB TEOpHHU
KOMMYHHUKAIMH (TEOPETUKO-METOI0JIOTUYECKUX, TParMaTUYeCKNX, TPUKIIAJHBIX) HE MTO3BOJINIIA
Ha Hacrosiniee BpeMsi c(OpMHUpOBATh IEJIOCTHOE MPEACTaBICHHE O KOMMYHHUKALMU KaK O
CTPYKTYpE, SIBJI€HUU U IIPOLECCE.

[TepBbIii 00bETMHUTETBHBIN TTOIX0 K PACCMOTPEHUIO TEOPUM KOMMYHHKAITUNA 0a3UpyeTCs
Ha KJIACCUYECKON TO3UTHUBUCTCKOM METOJOJOTUH CYOBEKTHO-OOBEKTHBIX nucrozunmii. OH
IpeJCcTaBlIeH KOHIeNnuusMu cTpykTypHoro ¢ynkuuonanusma (I. Cmencep, T. Ilapconc, P.
Mepron); cuctemuoro noaxona (Y. Hapsun, K. Mapke, H. Jlyman; oreu. — Adanacbes B. I'.,
I'Bummanu J[. M.); undpopmarnmonnoro ob6mecrsa ([. bemn, H. Jlyman, M. Mak-JIroon, Jl.
Macynna M. IlonstoBekuid, I1. Ceppan-Ilpaii-6ep, A. Toddaep, A. Typen, FO. Xabepmac, M.
Xopkxaiimep); TexHosorudeckoro aerepmunusma (T. Bebnen, /1. bemr; oreu. Kpasuenko C. A.,
Tutapenko JI. I'.); kommbroTepHoit pyryponoruu (O. Topdnep, 3. lllymaxep, C. Mennnosui, P.
®onk, I'. T'enmepcon; oreu. Apab-ornsl 3. A., bectyxkes-Jlana W. B.) u ap. Onrtonorus
COIIMAIbHBIX KOMMYHHKAalUMi B JAHHOM IOJXOJE€ OCHOBBIBA€TCS HA CHCTEMHBIX CBS3AX U
¢bysknusax. KoMMyHUKaTUBHBIE TEXHOJIOTUU CTaBST 3a/1ayy CKOHCTPYHMPOBATh KeJlaeMble 00pa3
OTIpe/IeNIEHHOr0 CYObEKTa U CoLMaIbHbIE CBA3H B CUCTEME. B yrpaBieHuecKkoM acrekTe JaHHBIN
MOJIXO0Jl MOKHO CPaBHUThH C MPUHIUIIOM KJIACCHUYECKON KHOEpHETHKH, KOTOPBIA Mpearosaraet
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JKECTKHH KOHTPOJIb 3a MOBCACHUCM CUCTCMBbI, IMPU KOTOPOM HUCKIIOYAKOTCA BCC HCHYIXHBIC
B3aMMOCBA3HU.

33,[[21‘-121 HHTCTPHUPOBAHUSA HUMCIOIIUXCA TCOPCTUUCCKHUX MIOJIOKEHUU U PE3yJIbTAaTOB
9KCIICPUMCHTOB MOKCT 6BITB YCIICUIHO BBIITOJHCHA TOJIBKO Ha OCHOBC eﬂHHOﬁ TCOpHHU, B paMKax
KOTOpPOH TMOJydaeT CBOCOOOCHOBAHME B3aMMOACWUCTBHE TpeX Oa30BBIX COCTABISIOLIMX
COLMAIBHBIX KOMMYHUKAIUI: COLMANTBHON CTPYKTYpPbI, KOMMYHHKAaTUBHBIX CUCTEM U CIIOCOOOB
KOMMYHHKAIMH. Teopuss KOMMYHHMKAIlMM TIPU3BaHA JaTh IIEIOCTHOE TPEACTaBICHUE O
3aKOHOMEPHOCTSAX W CYIICCTBEHHBIX CBS3SX B PA3IMYHBIX THIAX W BUAAX KOMMYHHKAIIHU.
Mertomosiornyeckoe 000CHOBaHHUE TEOPHH BKIIFOUAET B Ce0sl PACKPBITHE CTPYKTYPHI, IIPUHITUIIOB
MOCTPOCHHS 3HaHUs, (HOpM H CHOCOOOB IMO3HAHMS, METOJOB M CPEICTB JCSITEIbHOCTH. B
OMIIUPUYECKUX  HCCIENOBAHUAX 0CO00E MECTO 3aHMMaeT BBIOOP METOJOB aHAIN3a
¢axTonormueckoro marepuaia. B mccienoBaHMm mpoOiieM KOMMYHUKAIlUH, IPEXAE BCETOo,
HCIIOJIB3YIOTCA COLHOJIOTHUYCCKUC W ICHUXOJIOTHYCCKUEC MCTOABI U HHCTPYMGHTapHﬁ, a TaK¥XE
pa3paboOTKH Jpyrux CMEeXKHBIX Hayk. Cnabas pa3pabOTaHHOCTh BCEX AacleKTOB TEOPHU
KOMMYHUKAIIUH (TGOpeTI/IKO-MCTOI[OJIOFI/I‘-IGCKI/IX, mparMaTu4CcCKux, HpI/IKJ'IaIlHI)IX) HEC I103BOJIXJIA
Ha HacTosiee BpeMs C(HOPMHPOBATH IEJIOCTHOE MPEICTABICHHE O KOMMYHHUKAIMM KaK O
CTPYKTYpE, SIBJICHUU H IpoIiecce.

[TepBblif 00beAMHUTENBHBINA MOJIX0A K PACCMOTPEHHUIO TEOPUH KOMMYHHUKAIMK Oa3upyercs
Ha KJACCUYECKOM IO3UTHBUCTCKOM METOMO0JIOTUU CYyOBEKTHO-O0BEKTHBIX aucno3uiuii. OH
Ope/CTaBiIeH KOHUENIMAMU cTpykTypHoro ¢ynkuuonanusma (I'. Cnencep, T. Ilapconc, P.
Mepton); cuctemuoro noaxoaa (Y. Hapsun, K. Mapkc, H. JIyman; oreu. — Adanacees B. I'.,
I'Bummanu J[. M.); unpopmamnmonnoro ob6mecrsa ([. bemn, H. Jlyman, M. Mak-JIroon, /.
Macynna M. TonstoBckuii, I1. CepBan-1lIpaii-6ep, A. Toddnep, A. Typen, FO. Xabepmac, M.
Xopkxaiimep); TexHosorndyeckoro nerepmunusma (T. Bebnen, [. bemn; oreu. Kpasuenko C. A.,
Turapenko JI. I'.); komnstoTeproit pyryponoruu (O. Topdnep, 3. lllymaxep, C. Mennnosuu, P.
®onk, I'. T'ennmepcon; oteu. Apab-ornsl 3. A., bectyxkes-Jlana W. B.) u ap. Onrtonorus
COLIMAJIBHBIX KOMMYHHKAallMi B JaHHOM IIOJXOAE OCHOBBIBAETCS HA CHUCTEMHBIX CBS3IX U
¢bynkuusax. KoMMyHUKaTHBHBIE TEXHOJOTHH CTaBST 3a7jadyy CKOHCTPYMPOBATh JKeJaeMble 00pas3
OTIpeIeNIEHHOT0 CyOBhEeKTa U COLMAIbHbIE CBSI3U B cHcTeMe. B ympaBieHUeCKOM acleKkTe TaHHbIN
MOJXO0/ MOXHO CPaBHUTH C MPHHLUIIOM KJIACCHYECKOW KMOEPHETUKH, KOTOPBIM Hpeironaraer
KECTKUI KOHTPOJIb 3a IOBEJICHHEM CHCTEMbI, MPU KOTOPOM HCKJIIOYAIOTCS BCE HEHY)KHBIE
B3alMOCBSI3H.

3ajaya HHTEIPUPOBAHHSA HMEIOLIUXCA TEOPETHYECKUX IIOJIOKEHUHM M PE3yJbTaTOB
SKCIIEPUMEHTOB MOKET OBITh YCIEIIHO BBIOJIHEHA TOJBKO HA OCHOBE €MHON TEOPUH, B paMKax
KOTOpOM TMOdy4aeT CcBOE€OOOCHOBAHHE B3aMMOJEIHCTBHE Tpex 0a30BbIX COCTABJISIOIINX
COLIMAJIbHBIX KOMMYHHUKAIIUN: COLMAIBHON CTPYKTYpPbl, KOMMYHHUKAaTUBHBIX CHCTEM M CIIOCOOOB
KOMMYyHUKaluu. Teopus KOMMYHHMKAalM{ IIpuU3BaHa JaTh LEJIOCTHOE IIPEACTABICHUE O
3aKOHOMEPHOCTSIX M CYILIECTBEHHBIX CBA3SX B PA3IMUHBIX TUIIAX M BUJAX KOMMYHHUKaIUU.
Metoponoruyeckoe 000CHOBaHHE TEOPUH BKIIIOUACT B c€0s pACKPHITHE CTPYKTYPHI, IPUHITUIIOB
NOCTPOCHHUs 3HaHUs, (HOpM M CHOCOOOB MO3HAHMSA, METOIOB MU CPEACTB JAEATEIbHOCTH. B
OIMIIUPUYUECKUX  HMCCIEOBAHUAX 0CcO00€ MECTO 3aHMMaeT BBIOOP METOJOB aHAIU3a
(akTonoruueckoro marepuanga. B uccnenoBaHum npoOiieM KOMMYHUKAIUHM, IPEXAe BCETo,
WCIIOJIB3YIOTCSL COLMOJIOTUYECKUE U TICUXOJIOTMYECKUE METOIbl MU MHCTPYMEHTApHi, a TakkKe
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pa3paboTKu JApYrux CMeXHbIX Hayk. Crnabas pa3paOOTaHHOCTh BCEX aCHEKTOB TEOPHHU
KOMMYHHKAIMH (TEOPETUKO-METOI0JIOTUYECKUX, TIPAarMaTHUECKUX, MPUKIAHBIX) HE TO3BOJIMIIA
Ha HacTosuiee BpeMs c(hOpPMHpPOBATH IEIOCTHOE MPEACTaBICHHE O KOMMYHHUKAIMH KakK O
CTPYKTYpE, SIBIICHUU H IIPOIIECCE.

kommunikativ sistemlorin miidafissi (kommuiekc mep, craBsamux 3amady
UCKITFOUYNTh HECAaHKIIMOHWPOBAHHBIM JOCTYI B KOMMYHHUKATHBHYIO CHCTEMY) —
defence of the communicative systems (KOMIUIEKC Mep, CTaBSAIIUX 3a1ady
WCKITIOUYNTh HECAaHKIIMOHWPOBAHHBIM JOCTYI B KOMMYHUKATHBHYIO CHCTEMY) —
3alUTa KOMMYHMKAIMOHHBIX CHCTeM (KOMIJIEKC MeEp, CTaBAIUX 3a7ady
WCKITFOUYNTH HECAHKITMOHUPOBAHHBIN TOCTY B KOMMYHUKATHBHYIO CUCTEMY)

kommunikator (mesajin togobbiiskart) — communicator
(message originator) — KOMMYHUKATOP (MHULIMATOP COOOIIECHHMS)

kvazi-kommunikasiya (puTyajibHble A€MCTBUS, MOJMEHSIONINE OOILIEHHE U
MpeAnoiaraloiie JAuajgor Mo HCXOJHOMY YCIOBHIO) — quasi-communication
(puTyanbHbIE AEUCTBUS, MOJMEHSIONIME OOIICHNE U MPEANOIarauue JUanor mno
UCXOAHOMY YCIIOBHIO) — KBa3UKOMMYHMKaNusi (pUTyalbHbIE JEUCTBUA,
HOJIMEHSIOLIME OOIIEHNE U MPEANOarawlue 1ajior Mo UCX0AHOMY YCIIOBUIO)

kliring haus (Eng. ‘“clearing-house”, nentp cbopa, oOpaOOTKH, aHaIu3a,
CUHTE3a W pacnpocTpanenus uHpopmaruu) — clearing-house (uentp coOopa,
o0paboTKM, aHalW3a, CHUHTE€3a U  pPACHPOCTpaHEHHS  HWHOOpMAIMH) —
KJIUPHUHIrXay3 (eHTp cOopa, oOpabOTKU, aHANIM3a, CUHTE3a U PaCIpOCTpaHEHUs
uH(pOpMaIun)

klise (crepeorunmHoe, u30uTOE BBIpakeHWe, madjaoHHas (paza) — cliché
(crepeoTUnHOE, n3ouroe BBIPAKEHHUE, mabioHHas ¢dpa3za) —
KJIMIIIe (CTepeOoTUITHOE, M30UTOE BhIpaXKEeHUE, 11a0I0HHas (pa3a)

kod (cuctema ycia0BHBIX 3HaKOB, CHMBOJIOB, MIPaBUJI Mepeaadyud HHPopMaluu
Mo KaHamam cBsizu) — code (cucTema YCIOBHBIX 3HAKOB, CHUMBOJIOB, IMPaBUII
nepefadyd MHPOpMaALMU MO KaHaJlaM CBS3M) — KOJ (CHCTeMa YCJIOBHBIX 3HAKOB,
CUMBOJIOB, MTPaBUJI Niepefayu HHGOPMALIMK 110 KaHaJlaM CBSI31)

kolaj (mpuém B M300pa3uTEIbHOM HMCKYCCTBE, MCIOJIB3YIOIUN HAaKIEHUBAaHUE
Ha KaKyl0-IM00 OCHOBY MaTEpUaJIOB, OTIIMYAIOLIUXCS OT HE€ 10 LBETY U (aKType,
a TaK)Ke NPOU3BEACHHUE, LEIUKOM BBIIIOJIHEHHOE C MOMOILBIO 3TOM TEXHHUKH) —
collage (mpuém B n300pa3uTEIbHOM HCKYCCTBE, MCIOJB3YIOUINI HAKICUBAHUE HA
KaKyl0-1100 OCHOBY MaTepHalioB, OTIMYAIOIIMXCS OT He€ Mo LBETy U (akType, a
TaK)X€ IPOU3BEIECHUE, LIEIMKOM BBIITOJHEHHOE C IMOMOIIbIO 3TOW TEXHHUKH) —
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KOJLIaK (MpUEM B M300pa3UTEIIbHOM HCKYCCTBE, UCIOJIb3YIONIMI HaKJIeUBaHUE Ha
KaKyl0-JIM0O OCHOBY MaTEpHalIOB, OTIMYAIOUIUXCS OT He€ Mo 1BETy U (akType, a
TaK)Ke MPOU3BE/ICHUE, IIEJIMKOM BBIMIOJTHEHHOE C MTOMOIIBIO 3TON TEXHUKH )

kolliziya (Lat. “collision” — togqusma, c¢arpisma; CTOJKHOBEHHUE
MIPOTUBOIOJIOKHBIX, PA3HOHAINPABICHHBIX CHJI, B3TJIAJI0B, HHTEPECOB U
ctpemieHuit) —  collision (impact, CTOJIKHOBEHHUE MPOTUBOIOJIOKHBIX,
pa3HOHAINPaBJIEHHBIX  CWJ, B3[JISA0OB, HMHTEPECOB WU CTPEMJICHUH)  —
KOJIN3HS (CTOJIKHOBEHHE  IPOTHUBOIIOJIOXKHBIX,  PAa3HOHAIIPABICHHBIX  CHJI,
B3IJIA10B, HHTEPECOB U CTPEMIIEHUI )

KOJOHTUTYJ ($p. colonne — cronben W titulus — HAANUCh) — KpPaTKUE
JTaHHbIE 00 aBTOpE, 3arjaBUM KHUTH WM CTAaTbH, IIOMEIIAeMbIe C IIEJIBIO
oOJIerdYeHUs OPUCHTAIINH YATATEIIS B TEKCTE

KOMMYHHMKA0eJIbHOCTD (aHTJ1. communicability) — OOIUTEILHOCTD,
TICUXOJIOTUYECKAas COBMECTUMOCTh; CIOCOOHOCTh, TIPEIPACIONOKEHHOCTh K
OOIIEHUI0, KOMMYHHUKAITUH, K YCTAHOBIICHUIO CBSI3CH

KOMMYHUKAHT — Jar00as w3 CTOPOH IIponecca KOMMYHHUKAIUH, YUACTHHK
KOMMYHHKalIUH

KOMMYHMKATUBUCTUKA (HayKa, Wu3yyawllas TyMaHUTapHbIE aCMEKThI
pa3BuUTHS UHGOPMAIIMOHHBIX CUCTEM U CPEJCTB, XapakTep, POpMBbI, pe3ynbTaThl UX
BO3/ICHCTBUSI HA OOIIECTBEHHYIO KU3HbB)

KOMMYHHMKATHUBHAasI JAuaaa (IPOYHBIC, YCTOMYHMBBIC CBS3U MEXKIY ABYMS
DJIEMEHTAaMH KOMMYHHMKATUBHOH CHCTEMBI. E€ MOTYT OpraHu3oBaTh, HampuMmep,
JPYKECKHE W JIOBEPUTEIBHBIC CBSI3W MEXIY JBYMS JIOAbMU. ECIU Takyro CBsI3b
0o0pa3yloT JBa MOJSPHO MPOTUBOIOIOKHBIX 3JIEMEHTa CUCTEMBI, IPU OTCYTCTBUH
XOTsT Obl OJHOTO W3 HUX JAMaJla pa3pyliaercs, U UX OOBEIMHEHHE COCTABIISET
HEpa3pBIBHYIO CUCTEMY, TO TaKas Maja HA3bIBACTCS KOMMYHUKAMUBHBIM OUNONEM
(asm.). Hatipumep, oOpa3oBaHue CeMbH TPEACTaBIsAeT Cco00Ml  mpoliecc
dbopMHpOBaHUS KOMMYHHKATUBHOTO JTUTIOJIS )

KOMMYHMKATUBHAS JIMYHOCTh  (JIMYHOCTh, HMEIOIIAs] COBOKYIHOCTh
WHIUBUYAIbHBIX CBOMCTB M XapaKTEPHUCTHK, KOTOpPbIE O0ECIEeUMBAIOT yMEHUE
BBIOpaTh CXeMmy mepenayd MHPOpMaluyd B KOHKPETHOM CUTYallMM W aJIeKBATHO
BOCIIPUHUMATh UH(OPMAIIHIO.
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KoMmmyHukaTuBHas JIMYHOCTh XapaKTEepU3yeTCs: MOMUBAYUOHHBIMU,
KOCHUMUBHbIMU U DYHKYUOHATbHbIMU TTapaMeTpamMu.  «KoMMyHuKaTHUBHAs
JUYHOCTh TMOHUMAETCS KaK OJHO M3 TMPOSIBICHUN JMYHOCTH, OOYCJIOBJICHHOE
COBOKYNHOCTBIO €€ WHIUBHIYAJIbHBIX CBOHCTB M XapaKTEPUCTUK, KOTOPHIE
OTIPENETSAIOTCA CTENEHBI0 €€ KOMMYHUKAaTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH, KOTHUTHBHBIM
uana3oHoM, CGOPMHUPOBABIIMMCS B IMPOLIECCE IO3HABATENILHOTO OIbITa, U
COOCTBEHHO KOMMYHHMKAaTUBHON KOMIIETEHIIUEH: yYMEHUEM BbIOOpA
KOMMYHUKATUBHOTO KOJa, OOECHEYMBAIOLIETO aJeKBaTHOE BOCIPUSATHE U
1eJICHANPABJICHHYIO Nepeayy nH(popMauu B KOHKPETHON CUTYaIIUH.

KOMMYHHUKATUBHAS MEXaHUuKAa — COCTAaBJIAIOIIAS TEXHOJIOTUU
caMOITPE3CHTAIIMN JTUYHOCTH WIIM Tpynmsl jJroaei. [lonstue BBeaeHo B obopot B.
M. llenenem.

KOMMYHUKATUBHAA neperpyska (auri. communication overload) —
CUTyalMsi, KOrjla 00beM KOMMYHHMKATHBHBIX BXOJIOB U KAaHAJIOB CYIIECTBEHHO
MPEBBINIAET BO3MOXXHOCTH HMX NMPUMEHEHUS] U 00paOOTKH MH(POPMALMHU WIH Ke
MOTPEOHOCTH KOMMYHUKATUBHBIX CTOPOH

KOMMYHUKATHBHAA CHOCOOHOCTH (CIIOCOOHOCTb, KOTOpas MPOSIBISETCS B
OOLIEHUU YeJoBeKa C ApyruMu JioabMu. OHa BKIIIOYAET YMEHHE CIylaTh U
NOHUMATh JIIOJEH IPYrMMH, OKa3blBaTh HA HUX BIMSHHUE, YCTAHABIMBATH C HUMU
HE00XOIMMbIE€ B3aUMOOTHOIIICHHMS])

KOMMYHHMKATHBHAasI cepa (couuanbHO-00yCIOBICHHAS 00JnacTh
KOMMYHHMKATHBHOW  JICATEIILHOCTH  YEJIOBEKa, WMEIIas CcBou (yHKIHUH,
ompesensieMble  KOMMYHHUKATHBHBIMA  TOTPEOHOCTSIMH:  HEOOXOAMMOCTHIO
COOOIIUTH WX TIOJIYYUTh KaKyt0-TH00 HH(POPMAITHIO.

Ona wuHTErpupyer Lenblii psl COLMAIBHO 3HAYMMBIX XapaKTEPUCTHK KOMMYHHKAIUH,
TaKUX Kak CMbIcioBas  MH(QOpMaIus, CONUAIbHBIA  CTaTyC KOMMYHHKAHTOB, UX
KOMMYHHUKAaTHBHbIE POJM U CTENeHb MOTHMBHUPOBAHHOCTH B OOMeHe HHQOpMaluei.
KommyHukaTtuBHas cdepa mo cBoeil mpupoze TECHO CBsi3aHa C OOIIECTBEHHBIMH CBS3SIMU U
otHomieHussMu. KoMMmyHukaTuBHas cdepa, o0OycloOBIeHHass TeMaTUKOW HHGOpMaluy,
dbopMupyeT (QYHKIHOHAIbHBIA CTUJIb KOMMYHHUKAllMH, OPUEHTHPOBAHHBIM Ha OINpeAeseHHYIO
COLMANIbHYIO Tpynity. Moo/iexXHble, )KEHCKHE, PEIUTHO3HbIE WK MPO(GECCHOHATIBHBIE TPYIIIBI
MOJIB3YIOTCSl PA3JIMYHBIM CJIOBAPHBIM 3alIaCOM, I1O-Pa3HOMY BBIPAXKAIOT MBICIb M CTPOSIT CBOIO
peub.

KOMMYHUKATHBHAasA TeETpaaa (KOMMYHI/IKaTI/IBHa}I CHUCTEMA, BKIIKOYAROIIas
YCTBIPE CTOPOHBI, KaXXJas H3 KOTOpOﬁ HaxoauTCsa BO B3aMMOCBA3HM CO BCCEMHU
OCTAJIbHBIMH TPEM KOMMYHI/IKaHTaMI/I)
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KOMMYHHMKATHBHasE Tpuaja (ycToiuMBasi CUCTEMa KOMMYHHKAaTUBHBIX
B3aMMOCBSI3EM MEXy TpeMsI KOMMYHUKAHTAMH )

KOMMYHHMKATUBHAS YCTAHOBKA (COCTOSIHUE PEeAPACTIONIOKEHHOCTH
CyObeKTa K OCYIIECTBICHUIO KaKOW-IMOO KOMMYHHUKAIIUU. OTO KOMIIOHEHT
KOMMYHHUKAIIMU,  CIOyXKalllMid  CBSA3YIOIIMM  3BEHOM  MEXKIY  COIMaJIbHOU
uHopMaIuelt W TMOBEICHUEM KOMMYHUKAHTOB. KOMMyHWKaTWBHasi yCTaHOBKa
pasnuYaeTcss B 3aBHCHUMOCTH OT XapakTepa IiepenaBaeMoil HH(popMaIuu.
Hampumep, npu nepemade: nea0Boi nHPoOpManuu: yCTaHOBKA Ha PEKIIAMHPOBAHUE
CBOEH JEATENIbHOCTH, €€ Pe3yJbTaTOB M JOCTOBEPHOCTH COOOIIAEMbIX (PaKTOB;
MO3HaBaTeNbHONM MWH(MOpPMAlMM: YCTaHOBKA Ha MHTEPEC M  IEPCIECKTUBY
TBOPYECTBA; KYJIbTYpOJOTHUECKON HHGOpPMAIUM: yCTaHOBKA Ha JCTETHUYECKHE,
ATUYECKHUE, pa3BiIeKaTelbHbIC (DaKTOPBI, OMPEACIISAIONINE COMHATBHYIO IIEHHOCTH
KOMMYHHKAIUH.

kommunikasiya ongallori - Oapbepbl KOMMYHHMKAUMU (TTOMEXH,
MEIIAIOIINE  OCYIIECTBJICHHUIO  KOHTAaKTOB M B3aUMOJEUCTBUIO  MEXIY
KOMMYHHKATOPOM M PEUUIHUEHTOM; MOCKOJIBKY OHH MPEMATCTBYIOT aJeKBATHOMY
npueMy, MOHUMAHWIO W YCBOCHHIO COOOIICHWI B TPOIECCE OCYIIECTBICHUS
KOMMYHUKATUBHBIX CBSA3EH)

kommunikasiyanin ikipillali modeli — aByxcrymeHuarass mojeib
KOMMYHHMKAIIMH BIepBble Obuta o0ocHOBaHa B 1940 rogy Bo Bpemsi IPOBEACHHUS
n3buparenbHoi kammanuu B mTate Oraiio (CHIA), a ©Oosee noapoOHO
pa3paboTaHa MpH U3YYEHUH MEXaHU3MOB (POPMHUPOBAHUS OOIICCTBEHHOTO MHCHUS
B T. [ekarype (mratr Wmnmunoiic) B 1955 romy. Commonoru Jlazapcdenbn u
MepToH NpeanosoKuiIN, YTO COOOIIEHHE, MOCIAHHOE ayJIUTOpPUH, HOCTUTAET
BHauaje HamboJiee aBTOPUTETHOTO 4jieHA Tpynmbl. VcciemoBaHus moATBEPAMIN
NPEANnojoKeHHne O TOM, UTO TMpPU YCBOCHUM COJEPKAHMS TMOJYyYEHHOMN
uH(OpMAIUU JIIOIM CKJIOHHBI MIPUCITYIIUBATHCSA, IPEXK/IE BCETO K TEM, KTO JIJIS MX
OKpYXEHUS SIBIISIETCA HAauOoJee BIMUITEIIbHBIM U KOMIIETEHTHBIM. Yalie Bcero 3to
Obutn  HedopMaibHble JuAepbl. OmpenereHHOe CyXKJIEHUE, MpeaaraeMoe
ayJIMTOPUHA CPEICTBAMH MacCOBOM HMH(OpMAIlMU, YCBAWBAETCS, KaK IPABHIIO,
MOCPEJICTBOM MEXaHNW3Ma MEXIMYHOCTHBIX KOMMYHHUKaIui. [Ipuaem nHanbombIiee
BIIMSIHUE HA IPUHATHE PEILICHHE OKa3bIBAIOT JuAEpbl. OHU, B CBOIO OUEPEb, TAKKE
UMEIOT COOCTBEHHBIX <«JIMJEPOB MHEHMID» M OO0pallarTcs K HUM 3a HY>KHOU
uHpopmaruent. «Jlugeppl MHEHUN» CTAHOBSATCSA CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEXKIY
pa3IMYHBIMM  CPEJICTBAMM  MAacCOBOM KOMMYHHUKanmuu W Maccoil. Ilpu
dbopMupoBaHUM  COOOIIEHWI,  HANpaBiIseMbIX B  CHCTEMY  MAacCCOBBIX
KOMMYHUKAIIMH, €ro aBTOpPbl UAYT «HA IOBOJY» ayJIUTOPUHU, T.€. AyJIUTOPUU



57

naeTcss Ta UH(OpManusa, KoTopas HyKHa ed W mnoHsTHa. VMHade ona He Oyner
BKJIIOYEHA B CUCTEMY KOMMYHHUKAIUN

kommunikativ 9razi -  KOMMYHHMKATHMBHOE  MPOCTPAHCTBO —
IIPOCTPAHCTBO, IJIe MPOTEKAaeT KOMMYHUKATHUBHBIN mporiecc. B oqHuX ciaydasx oHO
MOXKET HMMETh TeorpadUiyecKd WM TEPPUTOPHUAIBHO OYECPUCHHBIC TPaHUIIBI, B
JIPYTUX — MPEACTABIATH aMOP(HOE COCTOSHHUE.

kommunikativ xarizma — communication charisma — koMMyHUKaTHUBHAasI
Xapu3ma (XapakTepucTUKa JIMJepa, CIIOCOOHOrO0 BAOXHOBIATH JIIOACH Ha
B3aUMOJICHCTBUE MEXTY COOOM U ¢ 00IIECTBEHHOCThIO, OOMEHUBATHCS COLUAIIBHO
noJsie3HoM nHdopmaimei)

KoMMmyHMKaTHBHbBIE cpeacTBa (He TeXHHUYECKHUE cpeacTsa
KOMMYHHMKanuu). [IpuHsATO monapa3nensTh KOMMYHUKAaTHBHBIE CpEICTBa Ha: 1)
HECJIOBECHbIC TIEPCOHAIbHBIE, 2) CIOBECHbICE YCTHBIE, 3) MHChbMEHHbBIC
NEPCOHAJIbHBIE, 4) MUCbMEHHBIE IPYIIIOBHIE.

KoMMyHUKATHBHBIE CYy0ObEKTHO-00bEKTHbIE OTHOLIEHUSI — HHULIIUUPYEMOE
aKTUBHBIM CYOBEKTOM OTHOIIEHUMN JEWCTBUE, HA KOTOPOE MAacCCUBHO CpearupoBaj
o0wekT. [Ipu akTuBM3aMM 0OHEKTAa OTMEUCHHBIE OTHOIIECHUSI MOTYT IIPEBPATUTHCS
B CyOBEKTHO-CYObEKTHBIE.

KoMMyHMKATHBHBII BEKTOpP — TEpPMHH, BBEICHHBIH B OOOpPOT aBTOPOM,
XapaKkTepU3yeT BEJIMYMHY, HAIIPABICHUE U HMHTCHCUBHOCTbh KOMMYHHKATHUBHBIX
IIPOLIECCOB.

KoMmMyHuKaTHBHBIN (KOMMYHUKAIIMOHHBIN) npouecc — porecc
B3aMMO/JICMCTBHUS B IIPEJIEIIaX U MOCPEACTBOM KOMMYHUKATUBHOM CHUCTEMBI MEXKTY
pPa3TUYHBIMA CYOBEKTAMU KOMMYHHKAITUHU, TIPU KOTOPOM OCYIIECTBIISIETCS OOMEH
uHdopMaIuen.

KommyHnukartop (anri. communicator) —  WHHULMATOP  KOMMYHUKATUBHBIX
CBSI3€H; JIIIO WJIM TPYIINA JUIl, GOPMHUPYIONTUX U MEPEAAIONTUX COOOIICHNUS.

KoMMmyHuKkannu BHeIIHHE — KOMIUICKC CBSI3€H JTFO00M COIMATBHONW CUCTEMBI
C BHEIIHHMH COIMATBHBIMH OOpa30BaHUSIMHU, KOTOPBIC CYIIECTBYIOT BHE €€.
JIrobas counanbHas opraHu3anys HE MOXKET CYIECTBOBATh 0O€3 CBSI3eH C BHEIIHEN
Cpelol, W TMO3TOMY BHEIIHME KOMMYHHKAlIUM CTAHOBSTCS 00s3aTeIbHBIM
KOMITOHEHTOM (PYHKIIMOHUPOBAHUS JHOOOM COLMAIbHOM CUCTEMbI (OpraHu3aluy,
WHCTUTYTA).
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KommyHukanum ciay4aiinble (cTUxuiiHble). YacTO NMPOMCXOIUT CITydalHBIN
oOMeH uHpopmanuenn Mexay JoapMu. [Ipu ciiydailHBIX BCTpedax oOCYXIaroT
JIEJIOBBIE BOIPOCHI, NPUHUMAIOT PELICHUS, W OSTO MPEBpAIAaeT CIydailHbIe
KOMMYHHKAIIMU B 3JIEMEHT CAMOOPTaHU3AIUN CUCTEMBI.

Kommunikasiyanin amerikan sosiologiyasi () — american sosiology of

communication 0 - aMepHKaHCKasl COLIMOJIOTUS
kommyHukamum (ITapconcTonkort: 1902, Konopago-Cnpunre — 1979,
Mionxen; OrtunonnAmutaii Bepuep — 1929, Kenbn; benn lanuens — 1919,

Heto-Mopk) He cornamaercs ¢ HEJOONEHKOH pasIHYHBIMUA KPHTHKAMH Kak
IIEPBUYHBIX I'PYNI U OPraHU3allUi, TaK U LEHHOCTHBIX OPUEHTALlMU WHIWBUIOB,
4yepe3 KOTOPBIE IPEIOMIISETCS BOCIPUATHE CPEACTB MAacCOBOM KOMMYHUKAIUU.
[lapcoHc paccmaTpuBaeT 4YeIOBEYECKOE IEUCTBHE KAaK CaMOOPraHU3YIOIIYHOCS
CUCTEMY, IOJB3YIOUIYIOCSI CHUMBOJMYECKUMHU MEXAaHU3MaMH PErysinuu  (S3bIK,
LEHHOCTH W Tp.), HOPMAaTUBHBIMU LEHHOCTSIMHU (3aBUCMMOCTh MHAWBHUAYaJIbHOTO
JNEUCTBUS  OT  OOINECNPUHATBIX  HOPM) W MOAYMHSAIONIYIOCS — 3aKOHY
VUPPALMOHATBHOCTH. OTHHOHH B Ka4eCTBE OJHOTO W3 CPEACTB IOBBIIICHUS
«aKTHUBHOCTU» COBPEMEHHOI'O MHYCTPUAIBHOIO OOLIECTBA MPEAAaraeT yCUIeHue
LHEHTPAJIU30BaHHOIO KOHTPOJIA Haja (YHKIMOHUPOBAHHEM CHUCTEMBl IIyTEM
OpraHu3ali HHTEHCUBHOTO B3aUMOJICHCTBUS BIACTU U UHPOPMAIIIH.

Awmepukanckue cormonioru J1. bemn, 3. [Hune (1911), ananuzupys conpanbHbIe
U KyJbTYpPHbIE HWHCTHTYTBHI, YyTBEPXKIAIOT, YTO II0J] BIHUSHUEM MacCOBOTO
MIPOU3BOJICTBA U IOTPEOJICHHS CPEACTB MACCOBOM KOMMYHHMKAIIMM ITPOMCXOIUT
MPOIIECC CTAHOBJICHHWS OIHOPOJHOCTH OOIecTBA. B KOMMYHHKAaTHBHCTHKE
pacCMaTpHWBAIOTCS TaKWE TMIOCICACTBUS HWHIYCTPUATU3AINHA, KaK MacCOBOE
o0BeMHEHHUE JIFOICH, KOTOPOE OCYIIECTBISETCS C TMOMOIIBI0 CPEACTB MAcCOBOM
KOMMYHUKaIuK. Takas TpaKTOBKAa TEOPHH MacCOBOTO OOIIECTBA CTaia BO3MOXKHOMN
Omarogapsi BIUSHHIO CO CTOPOHBI JOKTPHUH «HApPOJHOTO KalUTaJIU3May,
«TOCITOICTBA BCEOOIIEro 0J1aroeHCTBHM» U OCOOCHHO TEOPUH «EIUHOTO CPETHETO
KJiacca.

Kommunikasiyanin amerikan sosiologiyas1 () — american sosiology of

communication 0 - aMepHKaHCKasi COIIHOJIOT U
kommyHukamum (ITapconcTonkort: 1902, Konopago-Cnpunre — 1979,
Mionxen; OtunonuAmutaii Bepuep — 1929, Kenbn; benn lanuens — 1919,

HBIO-PIOPK) HC corjidamacTcsa ¢ HG,Z[OOH@HKOﬁ Pa3IM9YHbIMU KPHUTHKAMH KakK
ICPBUYHBIX T'PYIII U OpFaHHBaHHﬁ, TaK 1 OCHHOCTHBIX OPHUCHTALlMKM WHIHWBHUIOB,
Yepe3 KOTOPLIC IPCIOMIBICTCA BOCIPHUATHC CPCACTB MacCcOBOM KOMMYHUKAIIUH.
HapCOHC paccMaTpuBacT YCIOBCUCCKOC I[GI\/'ICTBI/IC KaK CaMOOPIaHU3YyrOIIYIOCA
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CUCTEMY, MOJB3YIOIIYIOCS CHUMBOJMYECKUMU MEXaHU3MaMU pPeryisiiuu (A3bIK,
IEHHOCTH U TIpP.), HOPMATUBHBIMU IIEHHOCTSIMHU (3aBUCUMOCTH MHAUBHUIYaJIHHOTO
JNEUCTBUS  OT  OOIICNPUHATHIX  HOPM) W MOAYMHSIONIYIOCS — 3aKOHY
UppaIMOHATBHOCTU. OTHUOHU B KadyeCTBE OJHOTO W3 CPEACTB MOBBIIMICHUS
«aKTUBHOCTH» COBPEMEHHOTO WHAYCTPHUAIHHOTO OOIECTBA MpPEIIaracT yCUICHHE
[EHTPAIM30BAaHHOTO KOHTPOJISI Haa (YHKIMOHUPOBAHUEM CHCTEMBI ITyTeM
OpraHu3allid UHTEHCUBHOTO B3aWMOJICHCTBHUS BIIACTU U WH(GOPMAITIH.

Awmepukanckue comuosioru J1. bemn, 3. [une (1911), ananu3upys counanbHbie
U KyJIbTYpHBIC WHCTHUTYTHI, YTBEPXIAIOT, YTO IIOJ BIMSHHUEM MaCcCOBOTO
MIPOU3BOJICTBA M TOTPEOJICHUS] CPEJICTB MAacCCOBOM KOMMYHHUKAIIMM TPOUCXOJUT
MpoLIeCC CTAHOBJCHHS OJHOPOAHOCTU oOImecTBa. B KOMMYHUKAaTHUBUCTHKE
paccMaTpuBalOTCS TakWe TMOCICACTBUS HWHIYCTpUATU3AINKA, KaK MacCOBOE
OOBEMHEHUE JIIO/ICH, KOTOPOE OCYIIECTBISETCS C MOMOIIBIO CPEIACTB MACCOBOM
KOMMYHUKaIuu. Takas TpaKTOBKA TEOPHH MacCOBOTO OOIIECTBA CTaia BO3MOKHOM
Omaromapsi BIUSHUIO CO CTOPOHBI JOKTPUH «HAPOTHOTO KaIllMTaIU3May,
«TOCIIOJICTBA BCEOOIIETO 0J1aroJIEHCTBUS» U OCOOCHHO TEOPUH «EIMHOTO CPEAHETO
KJ1accay.

KOMMyHl/IKaHl/IOHHaﬂ CUCTEeMa — CHCTCMaA, BKIIOYHAromasa KaK TEXHHYCCKUC,
TaKk W JpyTruc CpeacTtsa, u O6€CH€‘II/IBaIOH_[a$I KOMMYHHKaTHBHBIfI nmponuecc B
3d4JTaHHOM aJI'OPHUTMC.

KoMMyHMKanMOHHOE TPOCTPAHCTBO — cdepa B KOTOPOU OCYIIECTBIISICTCS
nH(OPMAITMOHHBIA 0OMEH MOCPEACTBOM KOMMYHHUKAIIUH.

KOMMyHl/IKaHl/IOHHbIe TEXHHUYIECCKHUEC cpeacrea — MaTCpHUaJIbHO-
BCIICCTBCHHBIC 9JICMCHTHI, CIICOuaJIbHO CO3aHHBIC JIIA IIOMOIIHU B
OCYHICCTBJICHUU KOMMYHI/IKaHI/Iﬁ MCXKY JIIOAbMU.

Kommynukanus (1at. communicatio — cooOleHue, nepeaaya) — B IMIMPOKOM
CMBICJIE pacCMaTPUBACTCS KaK IPOLIECC B3aUMOJEHUCTBUS M CHOCOOBI OOIIEHUS,
NO3BOJIAIOIIME  CO37aBaTh, IepelaBaTh W NPUHUMATh  Pa3HOOOpa3HYyIO
uHbopMaluoo. Mexay JIoAbMH KOMMYHHUKALMs OCYIIECTBISETCA B (opMme
oOmenusi. CoUMONIOrMYecKoe HampaBlieHWEe HU3y4aeT KOMMYHHUKaOeIbHOCTh
WHPOPMAITMOHHBIX CPEICTB MEXKIMYHOCTHBIX, MEKTPYITOBBIX, MEKIYHAPOTHBIX
OOLIEeHUH.

B Hacrosmee BpEMs IOHATHC «KOMMYHHUKAIUA» HMECT TpHU OCHOBHEIC
HHTCPIIPCTALH. BO-HepBI)IX, KOMMYHHUKaIUA IPEACTABIISICTCA KaK CpEACTBO CBA3H
JTIOOBIX OOBEKTOB MaTC€pUaJIbHOIO M AYXOBHOI'O MHpaA, T.C. KaK OIPCACIICHHAA



60

CTpyKTypa. Bo-BTOppIX — »3TO o0OmIeHHEe, B IMpollecce KOTOPOro JIOIU
oOMeHuBaroTcsa uHpopmaiuen. B-TpeTbux, 1moJ KOMMYHHUKAIIMEH MOJIpa3yMEBAIOT
nepeaadyy U MaccoBbli 0OOMeH MH(OpMaIuel ¢ 1eliblo BO3JACHCTBUS Ha OOIIECTBO
U €r0 COCTaBHBIE KOMITIOHEHTHI.

KoMMmyHukanms akTUBHasi* — JesATENbHOE, YHEPrUYHOE B3aMMOJICHCTBHE
CTOPOH.
Kommynukanust ayJHOBH3yaAJIbHAS — MOJIyYCHHE uH(popMaIui,

B3aMMOJICHCTBHSI, OCYIIECTBISIEMbIE C TMOMOINBIO Paauo-, KUHO- M TEJIECPE/ICTB.
BosgeiictByer »s(dekTtuBHO Ha Jojaell Oiarogapsi CBOMM  BBIPA3UTEIbLHBIM
BO3MOYKHOCTSIM.

KoMmyHukanusi BepdajibHasi — CJIOBECHOE B3aMMOJICHCTBHE, MOCTPOCHHOE
Ha JIGKCHYCCKH BBIJCIICHHBIX CIWHUIAX, COOTBETCTBYIOIIUX OOBEKTUBHBIM
peausaM.

KomMMmyHukanuss BH3yaJibHasi — B3aUMOJICHCTBUE C TIOMOIIBIO BUIMMBIX
CUMBOJIOB. B oTiuune oT BepOalbHOM, BU3yallbHasi KOMMYHHUKAIUsl HE 00JagaeT
3apaHee YCTaHOBJICHHBIMH, JIEKCHUECKH BBbIJICJIICHHBIMU e€QuHuLaMu. B  Hel
CYUIECTBYIOT JIMIIb TpeABapuUTEIbHbIE HOPMBI, ompenensomue  Gopmy
HEeoOXxoauMoro coobmieHusi. BusyanbHas KOMMYyHHUKAIMsi HeceT B cebe
3HAYUTENIbHO OoJblliee KOJIMYECTBO BapuaHTOB uTeHWs. Hampumep, B cucreme
CBsI3e C OOIIECTBEHHOCTBIO, OCYIIECTBIIIEMON C IMOMOIIBIO TEIEBUACHUS, B
npsiMOM 3(dupe MOSABIAETCS AOMOIHUTENbHAS (He3arlaHupoBaHHas) nHpopManus,
KOTOpas «4epHaeTcs» M3 KOHTEKCTa CUTYallMH, paCCTAHOBKH JCHCTBYIOMIMX JIUL,
WX 1103, )KECTOB U MUMUKH, TUHAMUKH MpoLecca U JIp.

KommyHnukanus BHYTPHUTPYNOBast (B3aUMO/ICHCTBUE BHYTpH
CTPYKTYPUPOBAaHHBIX TPYMI. B MalbIX COLMAIbHBIX TPyNIax «TECHOTa» W
WHTCHCUBHOCTh OOmieHuss Benuku. C  yBENTWYEHHEM pa3MEpoOB  TPYMIIbI
KOMMYHHKAIIH Bce 0oJiee 00e3TMUNBAIOTCS.

KoMMyHuKanuss BHyTPWIMYHOCTHASI (KOMMYHHUKAIIHS, BOSHUKAIOIIAs BHYTPH
WHANBUIYYMa. OJTO CHUTYyaIlus, KOTJa WHIAMBHIYYM «TOBOPHT caM C Co000ii»,
omrymasi ce0s B poJid U KOMMYHHKATOpa, ¥ PEIMITMCHTA. BBIBOMBI, ClIeTIaHHBIC
YEIIOBEKOM B PE3yJIbTaTe «BHYTPEHHETO TUAJIOTay, CIY)KaT MPH 3TOM 3JIEMEHTOM
0OpaTHOM CBSI3H.

KomMmyHukanus rpynmnoBasi (MHOKeCTBEHHas)) (KOMMYHHUKAIUS MEXIY
TpeMss W OoJjiee CTOpOHaMH (MHOKECTBOM CTOpPOH), HE COCTaBJISIOIIAMU
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YCTOWUYMBYIO Tpynmy (WHa4Ye Takas KOMMYHHMKAalMs TPEeBpaIlaeTCi BO
BHYT'PUTPYIIIIOBYIO).

KOMMyHI/IKaIII/Iﬂ AUCTAHIIMOHHAaA (BSaI/IMOHGﬁCTBHG OCYHCCTBIIICMOC Ha
PaCCTOsIHUKM C IIOMOIIBKO PYIIOpPad, AWHAMHUKA, paAnuO-, TCJIC-, KOMIIBIOTCPHBIX
CpCACTB KOMMYHHKAIIWUH.

KoMMyHnkanus KOrHMTHBHAas (OT JaT. cognitio — 3HAHUE, MO3HAHUE) —
B3aMMOJCHCTBHE  KaKUX-TMOO  CyOBEKTOB €  IO3HABATEIbHOW  IIEJIBIO.
XapakTepu3yeTcsi COOTHOIIEHUEM JIOTUYHOTO U aJIOTUYHOTO B MMOBEACHUH JIIOJIEH,
BCTYNAIOIIMX B KOTHUTHUBHYIO KOMMYHMKauuioo. HamGosbmen 3Qp@pekTHBHOCTHIO
0o0Jaat0T KOTHUTUBHBIE KOMMYHHKAallMM, B KOTOpPbIX cOallaHCHpOBaHa
KOTHUTHBHAsA CTPYKTypa 4YE€JIOBEKa B CHUTYallMM BOCHPUATHS COJEpKaTeIIbHON
uHpopMaluu ot Apyroro yengoseka. CoriaacHo Teopuu KoHrpy3HTHOCTH Y. Ocryna
u II. Tannenbayma JOCTMKEHHME COOTBETCTBUSI B KOTHUTHBHOM CTPYKTYpE
yenoBeka (CyObeKkTa, HallEJICHHOIO Ha IIO3HAHHWE) CYIIECTBEHHO IOBBIIIAET
LHEHHOCTh, 3P PEKTUBHOCTH KOTHUTUBHON KOMMYHHKAIIUH.

KoMMyHuKanusi  KOH(JIMKTHAs —  B3aUMOJCHCTBHE B  YCIOBHSX
IPOTHBOOOPCTBA, MPOTUBOCTOSHUSI CTOPOH, YYAaCTBYIOIIUX B KOMMYHHUKAaTHBHOM
npoiiecce.

KoMMyHukanmus KpHM3MCHAsi — B3aUMOJCIHCTBHE MEXAY CyObEeKTaMH
KOMMYHHUKAIIUM B YCJIOBUAX PE3KOr0 M3MEHEHHUSA TEYEHUS KOMMYHHMKATHUBHOTO
Ipoliecca, BbI3BABIIETO 3aTPYAHEHUS B IPUBBIYHOM OOMEHE COOOIIEHUSIMH MEXKIY
DJIEMEHTAMM KOMMYHUKAaTUBHOW cHcTeMbl. KpusncHas cutTyanus B pa3BUTUU
OOILIECTBEHHBIX CHCTEM BBI3bIBAET HAPYLIEHUS, KOTOpPbIE AKTUBHBIA CYOBEKT
KOMMYHHUKAIIUU CTPEMHUTCS IIPEOJOJIETH C MOMOIIBI MEXAaHU3MOB, TEXHOJOTUN U
UHCTPYMEHTOB CBSA3H C OOIIECTBEHHOCTHIO.

KoMMmyHukanusi KyJbTYPHO-IYXOBHAsi — COTJIACHO KOHIENnu JIkopmka
['epOHEpPaKOMMYHUKATUBUCTHKA JOJDKHA M3y4yaTh HE JIIOOBIE CBSI3M, a JIMIIb TE,
KOTOpbIE CKJIAJBIBAIOTCSA B X0j€ oOMeHa mHpOpMaIueidn 0 COOBITHSIX, UMEIOIINX
KyJIbTYpHOE 3Hau€HWE I OOMEHHMBAIOIIMXCS CTOPOH. OTa KOHIICTIIIHS
JOCTaTOYHO  OJIM3Ka  KOHIEMIUA  KOMMYHUKAIIMM  BO MM KOMbIOHUMU
(communication forcommunity) Yunoypalllpamma, KOTOpbIif TOBOPUT O TYMaHHOM
NpeTHAa3HAYCHUN WH(GOPMAITMOHHBIX CBS3CH MEXKTY JTHOIbMU, OOBEIUHSIONINX UX
B UeJOBEYeCKoe coo0IiecTBo. B nHTepaType MOXHO BCTPETHTh UM MOHUMaHUE
KyJIbTYPHO-TYXOBHOW KOMMYHHKAITMM KaK B3aWMOJICHCTBHE B KYJIbTYPHO-
JyXOBHOM cdepe.
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KoMmmyHukanus JIOKaJbHAsi — B3aUMOJICHCTBUE, OCYIIECTBISIEMOE B
Majioi hopmMann30BaHHON IpyIIe (BHyTpUCEMelHas, TpuaiHas — OOIlEHHUEe TpexX
JU11, 00pa3yroNIMX HEPa3phIBHBIN TPEYTOJIbHUK CBI3EH U p.).

KoMmmyHukanus MaHumyJassTUBHAs (IIporiarasja)

KoMmMmyHukanuss MapkeTHHroBasi (CIOXHBIA MHOTO(akTOpHBIN mpoliecc
YCTAaHOBJIICHUSI M  MOJJCP’KaHUS KOHTAKTOB MEXKAY IPOU3BOAMUTEIIEM U
NOTCHIIMAIbHBIMA ~ TOTPEOUTENSIMU, a  TakKe JCJOBBIMH  MapTHEpPaMHU.
KoMMyHUKaTOpOM B JaHHOM cCllydae SBISIETCS MPOU3BOJUTEIL TOBApPOB WIU
YCIIyT, a COAepKaHue NepeaBaeMoil HHPOPMALIMK 3aBUCUT OT KOHKPETHOM 3a1a4u
MapKETHHTOBOM MpOorpamMMbl)

KommyHnukanus maccoBasi (aHIII. mass communication) — pa3sHOBUAHOCTb
KOMMYHHKAIIMH, OXBaThIBalolas OOJIbIINE W CpEeIHHE 1O YHCICHHOCTH
coolImiecTBa JIOJEH, CHOCOOCTBYIOLIAs «IJIO0ANM3aluu» IMpoLecca Mepeaadu
uH(pOpMalMM  MOCPEACTBOM  BKJIIOYEHUS OOpaTHOM CBSI3M B MPOLECC
B3auMoZeHcTBUs Mexay JoapMu. Ocyiectsisiercs nocpeactsom CMMU (mpeccst,
paauo, TteneBuneHusi, MHtepHera). MaccoBas KOMMYyHHKaIUsi, BOBJIEKaroIIas
cooOIIecTBa CpelHEH YHCIEHHOCTH, MOXXET BO3HMKaThb Ha  IIECTBUIX,
JEMOHCTpAlMsIX, MUTHHTax, cOopax, IIEPeMOHHSIX M MPEcC-KOHPEPEHIIUIX.
Breimensercss msaTh OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH Tpoliecca CBS3UM M Mepenadu
uHpopmanuu OodbIIONW Tpynne Jiroaei: 1) maccoBoCTh aynauTopuu; 2) ee
TeTepOreHHOCTh; 3) HMCIMOJb30BaHNWE BBICOKOCKOPOCTHBIX M PEMPOAYKIIHOHHBIX
cpenctB cBsizu U uH(opMmaiuu; 4) ObICTpOe PacHpOCTPAHEHHE COOOIICHUI; 5)
OTHOCUTEJIHHO HEOOJIbIIas MOTpeOUTeNbCKasi CTOUMOCTh HMHpopmaruu. OO0mmM
KpUTEpUEM BCEX BHJIOB MAacCOBOM KOMMYHHUKAIMM SIBISIETCS OJHOBPEMEHHOE
noTpebeHne OONBIIUM KOJTMYECTBOM JIFO/ICH MaccOBOM WH(OpMAaIUn.

KoMMyHuKanMsa MeKIpPynmoBasi MOKET OCYLIECTBIIATHCS KaK MEXIY
pa3IMYHBIMH TPYIINIaMU, BXOJSAIIMMH B OJIHY OPraHU3allNI0, MEKy OpraHu3aluen
(rpynma Oosiee BBICOKOTO TMOPsiAKA) M €ro oOpa3oBaHUSIMHU (TPYIIAMH), TaK U
rpynnamu, GyHKIHOHUPYIOIUMH BHE OOIIEH OpraHu3aluu.

KommyHukanus MEKIyHAPOAHAA — cucrema B3aUMOCBSA3EM,
OCYILIECTBIISIEMBIX MEXKIY MPEICTABUTEISIMH PA3JIMYHBIX CTPaH.

KoMMmyHuKanus MeXKKYJbTYPHAsi — KOMMYHHKAIUS, OCYIIECTBIIsIeMast
MEXIYy MPEACTaBUTENIIMHU PA3IMYHBIX KYJIbTYP WU KyJIbTYpHBIX cooOiiecTB. Ee
MOXHO paccMaTpuBaTh Kak CIEeHU(PUUYECKUN TPOLEecC B3aUMOACHCTBUS Pa3HBIX
BApUAHTOB KYyJIbTYpPhl uUepe3 BepOaibHOE M HeBepOadbHOE OOIIEHHE CBOUX U
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Yy>KUX HOCUTEJIEH KyIbTYphI U sI3bIKa. MEXKYIbTypHasi KOMMYHHUKAIUS 001a1aeT
JOTIOTHUTENbHBIM ~ Oy(epHBIM KOMIIOHEHTOM B KOMMYHHUKAaTHBHOW IIEIH,
CIIOCOOCTBYIOUIUM  Pa3pyLICHUIO OJHOM  KyJbTYpHOM KOMMYHHMKAIUU U
MTOCTPOCHHUIO JIPYTOM.

KoMMyHuKkanusi MeXJIMYHOCTHAS (B3aUMO/ICHCTBUE (KOMMYHHUKAIIHS) MEXKITY
Pa3IMYHBIMU JIMIIAMU T[PU HEMOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE WM B3aUMOICWCTBHH,
OPraHU30BaHHOM C MOMOIIBI0 MHTEPAKTHUBHBIX ayJAUOBU3YAJIbHBIX TEXHUYECKHX
CPEICTB, B TPOIlECCe KOTOPOTO MPOUCXOIUT oOMeH mHOpMamnuer u mepemada
CBEJICHUU MEXIY OTACIIbHBIMU JIFObMH )

KoMmmyHukanuss MOMeHTAJbHAsA (aHIJ. instantaneous communication) —
nepenadya HMHQoOpMauud C OOJBIIOW CKOPOCTBIO C TOMOIIBIO Tenerpada,
Pa3IMYHBIX KOMIIBIOTEPHBIX CETEW U IIP.

KommyHukanuss Hay4yHasi (yCTAaHOBJICHHE IIO3HABATCIIBHBIX, a TaKKe
COIMAJIBHBIX OTHOIICHUI B HAyYHOM COOOIIECTBE WIIA IPYTHUX 3aMHTEPECOBAHHBIX
CyOBEKTOB C HHUM B LEJSAX MPOU3BOJICTBA, PA3BUTHUSI W MPUMEHEHUS HAYYHOTO
3HaHMs, OOMeHa HMH(pOpMalUel W €€ HapallMBaHWs, OpPraHU3AIUH M OICHKHU
HAy4YHOTO TPY/a)

KommyHukanuss HenocpeacTBeHHasi (KOMMYHUKAIIUS, OCYIIECTBIsIEMast
HaIPsIMYIO C UCIIOJIH30BAaHUEM BEPOAIbHBIX U HEBEPOAIBHBIX CPEJACTB B MpeAeiiax
BU3YaJIbHOTO BOCIIPUATHS (Hampumep, 6ecena, myOJIunyHOE BHICTYTUICHHE).

KomMmyHukanusi HemyOJu4YHAasi — BUJ KOMMYHHUKAIUH, UMEIOLIUN JEI0 C
uHdopmarmert, y KOTOpoW HET myOnuuHoro cratryca. K HHM OTHOCSTCS
MPUBATHBIC, CTIEUAIN3UPOBAHHBIE, 3aKPBITHIC, CEKPETHBIC U T.Il. KOMMYHUKAIIUH.

KommyHukanus nyO0aM4Hasi — BHJ KOMMYHMKALWU, HCHOJB3YIOLIEN
nH(MOpMAITUIO, TIPEICTABIISIONIYIO OOIIECTBEHHBIN HHTEPEC.

KoMmmyHukanuss omnocpeaoBaHHAasi — KOMMYHHUKAIUS, OCYIIECTBIsEMAast
yepe3 TMOCpPeAHUKa, KOTOPHIM MOXET OBbITh Kak (u3udyeckoe IWIo, TaKk Hu
pas3IM4YHBIC CPEICTBAa KOMMYHHKAIIMH, BKIIFOYAs TEXHUYECKHUE (CpeICTBA MacCCOBOU
uHQOpMAIMU H  PEKJIaMbl, TaKWe TCEXHHUYCCKHE CpEACTBA, KaK pyIop,
TPOMKOTOBOPHUTEIND, TenedoH, paauo, BHJICOCBSI3b, KOMITBIOTEPHBIC
KOMMYHHUKAIIMOHHBIE CETH JIOKAIHLHOTO WJIH TJI00aILHOTO XapaKkTepa).

kommunikasiyanin elementlori (Bce, uTto BKJIIOYaeT B ceOs Tmporiecc
KOMMYHHKAIMH (CIIOBO, TPEUIOKEHHE, JKECT U Tp.). DIEMEHTaMH COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKAIMI SIBIISIETCA KOAMPOBaHWE, Tepeaada CHUrHaja, KaHajll, TpHeM |
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pacmidpoBka (AexkogupoBaHue), odOpaTHas cBsi3b) — elements of communication
(Bce, 4TO BKJIIOYAET B ceOs MpOIEcC KOMMYHUKAIMK (CIOBO, IPEAJIOKEHHUE, KECT
U 1p.). DJIEeMEHTaMH COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKAIIMI SIBISETCA KOJUPOBAHUE,
nepesavya CHrHaiza, KaHall, MpHeM U pacmudpoBka (IEKOIUpOBaHUE), oOpaTHas
CBSI3b) — 3JJIEMEHThl KOMMYHHUKALMHU BCE, 4YTO BKIIOYAeT B ceOsl mpolece
KOMMYHUKAIMU (CIIOBO, MPEIJIOKEHUE, KECT U Mp.). DJIEMEHTaMH COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKAIIMI SBJISIETCA KOAUPOBAHWE, Iepelladya CUTHala, KaHall, MpUeM U
pacidpoBka (IeKoIMpoBaHUE), 0OpaTHAs CBS3b

kommunikasiyanin ofis novii (B3aumoaeicTBHe, OCYHIIECTBISIEMOE BHYTpHU
opuca wu mocpernctBoM oducHeix cpeactB) — official communication
(B3auMOJIEHCTBHE, OCYIIECTBIsIEMOE BHYTpH oduca U MOCPeACTBOM O(PHUCHBIX
CpPEICTB) — KOMMYHHUKaNusi o@ucHasi (B3aUMOJCUCTBUE, OCYIIECTBISIEMOE
BHYTpH o(rca U MocpeicTBOM O(UCHBIX CPEACTB)

kommunikasiyanin partisipar novii (Eng. KOMMyHUKAIIMH, BKJIIOYAIOIINE
pa3IUYHBIX YYaCTHUKOB (participants) KOMMYHUKAaTUBHOIO rporecca B
comepkanre U ¢dopmy ImepenaBaeMoil HMHGPOpPMAIMM B 3aBUCUMOCTH OT UX
OOI1IECTBEHHOI'O TMOJ0XKEeHUs, podeccur, Bo3pacTta, moja U APYrux KyJbTypHO-
neMmorpaduueckux (paxktopoB) — participatory communication (KOMMYHHKaIIUH,
BKJIFOYAIOLUE Pa3IUYHbBIX YYaCTHUKOB (participants) KOMMYHUKAaTUBHOTO
mpoiiecca B cojiepkanue u Gopmy nepenaBaeMord HHGOPMaIMKA B 3aBUCUMOCTH OT
uX OOIIECTBEHHOTO TOJIOXKEHMs, Tmpodeccuu, BO3pacTa, Ioja ¢ JPYTrux
KYJbTYPHO-JIeMOTrpadMuIeCKuX (hakTOpOB) — KOMMYHUKAIUSA
napTucunapHas (KOMMYHUKAIWU, BKJTIOYAIOIIINE Pa3JIMYHbBIX
YYaCTHHKOB (participants) KOMMyHUKATUBHOTO MpoLEecca B cojaepx aHue u Gopmy
nepegaBaeMol “HGOpMaIM B 3aBUCUMOCTH OT MX OOIIECTBEHHOI'O MOJIOXKECHHUS,
npodeccun, Bo3pacTta, moJia u APyrux KyJbTypHO-AeMorpapuiyeckux GakTopoB)

kommunikasiyanin passiv novii (B3auMojeicTBUe, XapakTepHU3YIOIleecs
0e3y4acTHbIM, 0€3pa3IMYHbIM OTHOILIEHUEM CTOPOH (MJIM OJHOW M3 CTOPOH) KakK K
COJEpKaHUIO TepenaBaeMol uWH(pOpMalMuM, Tak M K caMOMy TpoIeccy
KOMMYHUKALIMH ) — passive communication (B3aMMOJAECHCTBHUE,
Xapaktepusyronieecs 0e3ydacTHbIM, Oe3pa3luyHbIM OTHOLIEHHEM CTOPOH (WU
OJTHOM M3 CTOPOH) KaK K COJAEp)KaHUIO NepedaBaeMod HH(OpPMalWU, Tak U K
caMmomy npoieccy KOMMYHUKAIIIH) — KOMMYHHMKALMSA
naccuBHas (B3aMMOJICICTBUE, XapaKTepusyroleecs: 0e3y4yacTHbIM, 0€3pa3IMUYHbIM
OTHOUIIEHUEM CTOPOH (MM OJIHOM M3 CTOPOH) KaK K COJEP’KaHUIO MEepeIaBacMoi
uHbOpMaInK, TaK U K CAMOMY TPOLIECCY KOMMYHHUKAIIUN)
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kommunikasiyanin performans ndvii — communication performance —
KOMMYHUKanus nepgopmMaHncHasi

Bun xoMMyHHKanuu, B KOTOpPOM cOOOIIEHHME Kak Obl pa3MeIIaeTcss B IMPOCTPAHCTBE
puryana. CrnenuduuHas HHQOpPMAIMOHHAS HArpysKa, 3allO)KEHHas B pHTyajaX, MpHUIAeT
KOMMYHHKAIMIM, CIOXHBIH Xxapaktep. Ilepdopmanc (putyan) cTposmuiics Ha OCHOBE
penietunuii oOperaer 6osnee yeTKuil cMpici. DpaHIly3cKas IIKOJIA PUTYAITbHONH KOMMYHUKAIIHH,
OTJIMYAIOIIAsACA OT TPAJAMLIMOHHOW aMEpHUKaHCKOH, paccMaTpUBaeT NMEp(HOPMaHCHYIO CUCTEMY
KaK «OTKpBITYI0 BOBHE, KOMOMHATOPHYIO, OOBEIUHSIOLIYI0 MHOIOYHCIIEHHBIE pPa3HOPOJIHBIC
aneMeHThl. [IpocTpaHcTBO puTyana He MPOCTO BMECTWJIMILE M3BHE 3aJI0KEHHBIX CMBICIIOB, a
camo 1o ceGe CMBICIIOBOM reHepaTop.

Bun komMmyHuKanuu, B KOTOpOil cooOlieHHe Kak Obl pa3Melaercss B IPOCTPAHCTBE
puryana. CnenuduuHas HHQOPMALMOHHAs HArpyska, 3aJlO)K€HHas B pHUTyajaX, IpUIaeT
KOMMYHHMKaIMsIM, CIOXHBIA Xxapaktep. Ilepdopmanc (putyan) crposuuiics Ha OCHOBE
peneTunuii ooperaer Oonee yeTkui cmpica. dpaHily3ckas 1IKOJIa pUTYalbHOW KOMMYHHUKAIIUH,
OTJIIMYAIOMIASACA OT TPAJAWLMOHHOW aMEPHKAHCKOH, paccMaTpuBaeT Mep(pOpMaHCHYIO CHUCTEMY
KaK <«OTKPLITYIO BOBHC, KOM6I/IHaT0pHyIO, 06T)GI[I/IH$IIOHIYIO MHOT'OYHCJICHHBIC PAa3sHOPOAHLBIC
aneMeHTsl. [IpocTpaHCcTBO puTyana He IPOCTO BMECTWIMILE M3BHE 3aJI0KEHHBIX CMBICIOB, a
camo 1o ceGe CMBICIIOBOM reHepaTop.

Buag xomMmyHHKanuM, B KOTOPOM COOOIIEHHME Kak Obl pa3MelaeTcss B IMPOCTPAHCTBE
putyana. CrneuuduuHas wuH(OpMalMOHHAs Harpys3ka, 3aJlO)KEHHas B pUTyallaX, HpUIAeT
KOMMYHHMKaIMsIM, CJIOXHBIH XapakTtep. Ilepdopmanc (putyan) cTposimuiics Ha OCHOBE
penetunuii oOperaer 6osee yeTkuilt cMmbica. PpaHily3ckas IIKOJa PUTYaIbHOM KOMMYHHUKAIIUH,
OTJIMYAIOMIAsACA OT TPAJAULMOHHOW aMEpHUKaHCKOHM, paccMaTpuBaeT Mep(OpMaHCHYIO CHUCTEMY
KaK «OTKpBITYI0 BOBHE, KOMOMHATOPHYIO, OOBEIUHSIONIYI0 MHOIOYHCIICHHBIE pPa3HOPOIHBIC
aneMeHThl. [IpocTpaHCTBO puTyana HE MPOCTO BMECTWIIMILE W3BHE 3aJI0KEHHBIX CMBICIIOB, a
camo 1o ce6e CMBICIIOBOM TeHepaTop.

KOMMYHUKALMS NMPOU3BOJACTBEHHAS (B3aMMOJECHCTBUE B
MIPOU3BOJACTBCHHOM chepe, KOTOPOE BKJTFOUAET MHOECTBO BHUJIOB
B3aMMOJICUCTBHS B cepe MPOU3BOJICTBA MaTEPUATHHBIX U TYXOBHBIX OJiar)

KOMMYHUKAIUA MPOTECTHASA (KOMMYHMKAIMsA, OCYLIECTBIISIEMAst C LIEJIbIO
BBIPA3UTh MNPOTECT TEM WJIM UHBIM JECUCTBUSIM OPraHOB BJIACTH, PYKOBOJICTBA WJIU
PYKOBOAMTENSAM, JIMAEPAM, 3aTPOHYBIIMM WHTEPECHl JIIOACH, NPUIICIIINX B
COOTBETCTBHHU C 3TUM B COCTOSIHUE HANPSI>KEHHOCTH )

KOMMYHHMKAIUS peKJaMHasi (CHHTE3 MapKETHUHTOBON M MH(POPMAIIMOHHOMN
(pacopoctpansemoit uepes CMMU) xkommyHukauuii. B mnoHsTHEe pekIaMHON
KOMMYHUKaMu Bxomar nomMumo CMMUW wm napyrue BuIbl 1eneHanpaBiI€HHOIO
pacrnpocTpaHeHus: HH(pOpMalMU: Hapy>KHas peKiiaMma, MpsiMas MMo4ToBas pekiama,
CYBEHUpHAasl peKjiaMa, peKJIaMHble HU3JaHusi (JIMCTOBKH, OYKIIETBHI, MPOCIEKTHI,
KaTaJIOTu U JAp.)
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KOMMYHUKAIMS PeKpealnHoHHasi (KOMMYHHUKAIIMH, OCYIIECTBISIEMbIC B
cepe, OCHOBHOW II€JbI0 KOTOPOH SIBISIETCS BOCCTAaHOBIEHUE (U3MUECKUX U
MOpPaJIbHBIX CHJI)

KOMMYHHKAIUS pevyeBast

DOopMUPOBAHUIO  TEOPUM  KOMMYHHKATHBHBIX  aKTOB  TIPEIIICCTBOBANA  HJES
MHO>KECTBEHHOCTH (YHKIIMA $I3bIKA H €r0 B3aUMOJCHCTBUM C JKU3HBIO, OCHOBaHHAs
aBcTpuiickuM ¢uiocodom u orukom Jlroasurom Burrenmreiinom (1899, Bena,1951, Jlonaon).
JI. BuTreHmTeiiH BBIIBUHYJ HPOTPaMMy IOCTPOEHHUS MCKYCCTBEHHOTO SI3bIKa, MPOoOpasoM
KOTOPOIO SIBJISIETCS S3BIK MaTE€MaTU4YeCKOM JOruku. B cepeanne 50-X roJoB aHIVIMMCKUN
dunocod, npeacraButesns TMHrBUCTHUECKOH unocoduu Jxon Octun (1911, Jlankactep, 1960,
Oxkcdopn) 3amoxkun ocHOBBI 3Toi Teopuu. B cBoelt konnenmuu Jx. OcTuH abCOTOTU3NPOBAT
TOUYKY 3pEHHS, COTJIACHO KOTOPON OCHOBHAs Iesb (PUIIOCO(CKOro MCCIEeIOBaHUS - MPOSICHEHHE
BBIPQXEHHUH «OOBIICHHOTO» si3bIKa. OH BBICTYIIA] MPOTUB HEBEPHOTO YIMOTPEOICHUS OTIACIbHBIX
cioB W BeIpaxeHWi. [lon «meppopMaTHBHBIMU» BBICKA3bIBAHUSMH OH IMOHUMAJT KOHKPETHOE
UCIIOJTHEHUE OIpPEACICHHBIX HAMEPCHUU, a IOJ «KOHCTAaTHUPYIONIMME»  BBICKA3bIBAHHS, K
KOTOPBIM ITPUMEHUMBI TIOHATHS UCTHHBI U JDKH.

B nmanprelimem comuanbHble (DaKTOPhI PeYeBON KOMMYHHUKAIIMU MPOJOIDKAIN Pa3BUBATH
oTeuecTBeHHbIC U 3apyOexubie yuenbie ([x. Cépnp, M. M. baxtun, H. Apyrionosa). Ouu
M3Yy4ajd BBICKa3bIBaHMs, B KOTOPHIX pEAIN3yeTcsl yCTaHOBKAa cOOECEIHHMKA, YTO M I03BOJISIIO
BBISIBUTH COLIMAJIbHBIE (PAaKTOPHI pEYEBBIX KOMMYHUKALIUH.

DOpMHUPOBAHHUIO  TEOPUM  KOMMYHHUKATHBHBIX  aKTOB  IpEAIIeCTBOBAIA  HJes
MHOKECTBEHHOCTH (YHKIIMM S3bIKa M €ro B3aUMOJCHCTBUM C JKU3HBIO, OCHOBaHHAas
aBcTpuiickuM ¢puinocodom u jorukom Jlronsurom Burrenmreiinom (1899, Bena, 1951, Jlonnon).
JI. ButreHmreiiH BBIABUHYJ MpPOrpamMMy HOCTPOECHUSI MCKYCCTBEHHOI'O S3bIKa, MPOOOpa3oM
KOTOpOTrO SIBJISIETCA SA3BIK MaTeMaTW4ecKoW Joruku. B cepenmne 50-X romoB aHITIMHCKHN
¢dmocod, npencraBuTens TUHrBUcTHUeCKor (punocopuu Jxon Octun (1911, Jlankacrep, 1960,
Oxkcdopn) 3amoxkun ocHOBBI 3To Teopuu. B cBoeil koHmenmuu Jx. OcTUH aOCOTOTU3UPOBAT
TOYKY 3pEHHS, COTIACHO KOTOPOWH OCHOBHAA 1eNb (PUIOCO(CKOTO MCCIEI0BAHUS - MPOSICHEHHUE
BBIpAXEHUH «0OBIIEHHOTO» s3bIKa. OH BBICTYIIA] IPOTUB HEBEPHOTO YHNOTPEOJIEHUS OTAEIBHBIX
cinoB U BbipaxeHuil. [lon «meppopmMaTUBHBIMUY» BBICKA3bIBAHUSMU OH MOHHMMaJl KOHKPETHOE
WCIIOJIHEHUE OINPEJEICHHBIX HAaMEPEHMH, a I0J «KOHCTAaTUPYIOIIMMH»  BBICKA3bIBaHUA, K
KOTOPBIM ITPUMEHUMbI IOHATHS UCTUHBI U JIXKU.

B nanpHeiimem couuanbHble (akTOphl peUeBO KOMMYHHMKAIIMU MPOJOJIKAIN pa3BUBATh
oTeuecTBeHHbIe U 3apyOexxHble ydeHble (k. Cépap, M. M. baxtun, H. Apytionosa). Ouu
M3y4ajdd BBICKAa3bIBaHMs, B KOTOPHIX pEAIM3yeTcsl yCTaHOBKa coOECeIHHKA, YTO M I03BOJISIIO
BBISIBUTH COLIMANIbHBIE (PaKTOPBI PEYEBBIX KOMMYHHUKAITHA.



67

@OopMUPOBAaHUIO  TEOPHUM  KOMMYHHMKATHBHBIX  aKTOB  TIPEIIISCTBOBANA  HES
MHO>KECTBEHHOCTH (YHKIIMA SI3bIKA H €r0 B3aUMOJCHCTBUM C JKU3HBIO, OCHOBaHHAas
aBcTpuiickuM guiocodom u orukom Jlroasurom Burrenmreiinom (1899, Bena,1951, Jlonaon).
JI. ButreHmreiiH BBIIBUHYJ MPOTrpamMMy IOCTPOCHHSI MCKYCCTBEHHOIO S3bIKa, MPOOOpa3oM
KOTOPOIO SIBJISIETCS S3BIK MaTEeMaTU4YeCKOM JOruku. B cepeanne 50-Xx roJoB aHIVIMMCKUN
dbunocod, npeacraBuTenas TMHTBUCTHYECKOW dunocodun Jxon Octun (1911, Jlankactep, 1960,
Okcdop/t) 3a710KMII OCHOBBI 3TOW TeopuH. B cBoel konneniuu [[x. OcTuH abCOMIOTH3NPOBAI
TOUYKY 3pEHHS, COrJIACHO KOTOPON OCHOBHAs 1esb (PUIIOCO(CKOrO UCCIEeIOBAaHUS - MPOSICHEHHE
BBIPAXCHHUH «OOBIICHHOTOY» si3bIKa. OH BBICTYIIA] MIPOTUB HEBEPHOTO YIOTPEOJICHUS OTACIBHBIX
cioB U BeIpaxeHuil. [lon «meppopMaTHBHBIMUY» BBICKAa3bIBAHUSMU OH IOHWMAJl KOHKPETHOE
WCIIOJTHCHUE ONPENIECICHHBIX HAMEPEHHM, a IMO0J] «KOHCTAaTUPYIOIIMMH»  BBICKAa3bIBaHUS, K
KOTOPBIM ITPUMEHUMBI TIOHATHS UCTUHBI U JDKH.

B nmanprelimem comuanbHble (DaKTOPHI PEYEBOM KOMMYHHUKAIIUH TPOJOJIKAIN Pa3BUBAThH
oTeuecTBeHHbIC U 3apyOexHbie yuenbie ([Ix. Cépmp, M. M. baxtun, H. Apyrionosa). Ouu
U3ydalld BBICKA3bIBAHMS, B KOTOPBIX PEAJM3yeTCs] YCTAHOBKA COOECEIHMKA, YTO M IO3BOJISIO
BBISIBUTH COLMAJIbHBIE (PAaKTOPBI PEYEBBIX KOMMYHHUKALHH.

KommyHukanusa ceMHoTHYeCKas. B ceMHOTMYECKHX KOMMYHHUKALMIX I10
XapakTepy COOTHECEHMsI 3HAKOB MPHUHITO pacCMaTpuBaTh TPHU  aCIEKTa:
CUHTaKTUKY — OTHOULIEHUS MEX]y 3HAaKaMH B PEYEBOM LIEMU — B BBICKA3bIBAHUU
WIN JIUCKYpCE€; CEMAHTUKYy — OTHOLUEHUS MEXAy 3Hakamu (Kak (opmbl) u
0003HaYaeMbIM OOBEKTOM JIEUCTBUTENBHOCTH W MNpParMaTUKy — OTHOLUEHUS
MEXIYy 3HAKOM M TOBOPSIIIIAM W/WIINA CIYIIAIOLIKM.

KommyHnukanus COLMAJILHAS — oOMeH uHpopMaru MEXTY
COIIMATILHBIMU ~ CyObeKTaMH (MHIMBUJAMHU, WHIUBUIOM U  OOIIHOCTHIO,
OOIIHOCTAMM, WHAMBUIOM ¢ HMHCTUTYTOM, OOIIHOCTHIO W HWHCTUTYTOM,
COI[MATIbHBIMU UHCTUTYTaMH ).

KoMMyHuKanUsl COLUOJIOTHYECKAsT — B3aUMO/JICMCTBHUE, OCYILIECTBIISIEMOE
C TOMOIIBIO  COIMOJIOTUYECKUX  METOJOB  (MHTEPBbIO, AaHKETUPOBAHUS,
HaOmoneHnss U ap.). OOHUM W3 TaKUX METOIOB SBISETCS COIMOJIOTHYECKOE
V3y4YECHUE S3BIKOBOM KOMMYHMKAI[MH, KOTOPOE OCHOBBIBAECTCS HA KOHIICIIINH,
pacCMaTpPUBAIONICH S3BIK KaK COIMAIIBHOE SIBIICHHE, CPEACTBO OOIICHHS JIIOJCH,
CBSI3aHHOE C UX TOJIOKEHHEM B OOIIIECTBE, YCIOBUSIMU KU3HEAEATCIBHOCTH U JIP.

KOMMyHHKaHHH CpeaHero ypoBHA — BBaHMOHeﬁCTBHe, OCYHICCTBJISICMOC B
PaMKax COHUAJIbHBIX I'PYIIII U OpFaHHSaHHﬁ.

KOMMYHI/IKaIIl/Iﬂ yJau4yHad — BBaHMOHeﬁCTBHe MCKAY Pa3JIMYHbIMU JIMIIAMHU U
IrpynmaMu 1mpnu HCIOCpCACTBCHHOM KOHTAKTC Ha YIJIMIIC. Vnuuneie KOMMYHUKAIIUN
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B BUJE JIEMOHCTpAIlMi, MUTHHIOB, IIECTBHI, COOPOB, YIMYHBIX KOHIIEPTOB, KaK
npaBuio, MpuoOpeTaroT MaccoByto Gopmy. OOpaTHas CBA3b JOCTATOYHO cllaba u
nposiBisieT ce0s B cnenuduueckoit popme B Bue «d¢deKTa MpucyTCTBU.

KoMMyHuKanus y4eOHast — B3aUMOJICHCTBHE C IIEIIbIO MOJYUYCHHs 3HAHHIM,
HABBIKOB M YMCHHMI, OCYIIECTBISICMOC B OOJBIIMHCTBE CBOEM 4Yepe3 CHUCTEMY
oOpa3oBaHMUsI.

KOMMyHI/IKaIII/Iﬂ XYAOKECTBCHHAA — BSaHMOﬂGﬁCTBHG, OCymCCTBIIICMOC
IMOCPECACTBOM XYHOKCCTBCHHLBIX 06p330B, CHMBOJIOB, 3HAKOB.

KOMMyHHKaHHH IKCIIpeCCUBHAA — SAPKOC OMOIMOHAIBHO BBIPAXKCHHOC
MCXKINYHOCTHOC BSaHMOHeﬁCTBHe C IIPOABJICHUCM YYBCTB, HaCTpOGHHﬁ.

KOMMyHHKaHHﬂ IKCKJIIO3UBHAs* — IICPCOHAJIbHOC  IIPCAOCTABJIICHHC
KaHaJIa KOMMYHHUKaIINuH q)HSquCKOMy WX IOPUINYICCKOMY JIUITY.

KOMMyHI’IKOFpaMMa— AuarpamMma, OoTpaxxaromasa CHCTCMY CBs3EH MCIKIAY
CTPYKTYPHBIMH 3JICMCHTAMH B OpIraHHU3allid HJINU 000 ,upyroﬁ COHH&HBHOP'I
CUCTEMC B TOM BHJC, B KOTOPOM BOCIIPHHHMAIOTCA WICHAMH OpPraHU3allhu. Omna
MMO3BOJIET COCTAaBUTL CTPYKTYPHBIC CCTH OpraHu3aluvu, IMPOCICANTb JWHAMHKY
CBsI3CH MCXKAY  COCTABJIAIOIIMMU KOMITIOHECHTaMH B mnmponecce oOMeHa
HH(l)OpMaL[Hef/'I, BBIABUTH BOSMOKHBIC U3MCHCHHA B CUCTEME KOMMYHUKAIIWH.

kommunikasiyanin funksiyalar1 — the functions of communication —
(pYyHKIHM KOMMYHUKAIIUU

KomMMmyHMKalMsi BBIMONHAET ciexyounme (yHKIUM: amnmeasTUBHYIO, B3aUMOJAEHCTBHUS,
BOJICU3BSIBUTEIbHYIO, BO3ACUCTBUS, MH(DOpPMAIMOHHYIO, Nep(opMaTHBHYIO, MOOYIUTEIbHYIO,
[IParMaTU4eCcKylo, PEryIupyIOLLyI0, pUTYAIbHYIO, CAMOIIPE3EHTALMH, YCTAHOBICHUS KOHTAKTa,
JKCIpeccHBHYIO. MaccoBoit kommyHuKanuu [. Jlaccyan otBoaut ¢QyHKIMM 0003peHus
OKPYKAIOIIeT0 MHpa, KOPPEISIUH C COLMAJbHBIMU CTPYKTypaMH OOIlecTBa, Meperadyu
KynbTypHoro Hacienus. K. PailT k atum Tpem ¢yHKIMsAM 00aBisieT pa3BiekarenbHyo, Mak-
Kgeiin moOmwmm3yromnryro, A. A. JleoHTheB oONTUMH3alMUA JACSITEIBPHOCTH OOIIECTBa,
(bopMUPOBaHUS IPYNIIOBOIO CO3HAHMUS, COIIMAILHOTO KOHTPOJIS, COLMAIN3AINH TNIHOCTH.

CoruanbHO 3HAYNMBbIC (YHKIIMM MAacCOBOH KOMMYHHKAIIUH MOYXHO YCIIOBHO OOBEJIMHHTH B
TpH TPYTIIIHL: WH(OPMAIMOHHYIO, PETYIHPYIOIIYIO "
KYJIBTYPOJOTHUECKYI0. MHpopmayuonnaaghyHkyuacnocoOCTByeT TapMOHHM3AIMH  OTHOIICHHNA
obmectBa u wuHAMBUAA. OHa 3a-KJIOYaercs B TMPEJOCTABICHHUM MAacCOBOW ayIUTOpUU
aKTyaslbHOM  WHGOpMAlMd O PA3NIUYHBIX  cdepax IKUZHEHACATeNbHOCTU. Pecynupyowas
@yHKyus moapasyMeBaeT  BIMSHHE ~HAa  (opMHupoBaHWE ~ OOIIECTBEHHOTO  CO3HAHUS,
OOIIECTBEHHOTO MHEHHS M CONHMAIbHBIX HOPM, M TEM CaMbIM peaau3yercs (QyHKIIUSI
COLMAIBHOTO KOHTPOJIS. Kynomyponoeuveckas ynxyusi BHITOTHIECT TO3HABATEIBHYIO 3a7a4dy B
cdepe KyabTyphl B HCKYCCTBA, COXPAHEHUS KYJIbTYPHBIX TPAJIUIIUH.
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B TMCHUXONMHTBUCTUKE CETOMHS BBIICTSIOTCS YeThIpe (PYHKIHMH Paauo- U TEIECBU3UOHHOTO
OOIICHMS: OMTUMHU3AIIHNS IEATEIHPHOCTH 00IIeCTBa; (QYHKIUS KOHTAKTa; (DYHKIUS COIHATILHOTO
KOHTpoJsi; QyHKUMs commanmu3anuu gudaoctd. JI. S, 3emisHoBa BwIAENsSeT Tpu (HYHKIUU
MacCcOBOH KOMMYHHKAIlMM «B OOIMIECTBE: 1) KOHTPOJb HAJX OKPYXKAloIIeH Ccpelod u
npeaynpexacHie o0IiecTBa 00 ONACHOCTH €€ pas3pylieHUs; 2) KOPPEISAIUsS 3JIEMEHTOB
o0111ecTBa.

KoMMyHHMKayst BBIMONHSACT Cleayroue (QYHKIMWA: ammeIsITUBHYI0, B3auMOJICHCTBHA,
BOJICU3BSBUTEIBHYIO, BO3ACUCTBUS, HMH(DOPMAIMOHHYIO, MEepPOpMaTUBHYIO, MOOYIUTENBHYIO,
IIParMaTH4ECKyI0, PErYIMPYIOILYIO, PUTYalIbHY0, CAMOIPE3CHTALMH, YCTAHOBICHUS KOHTAKTa,
JKcIpeccuBHy. MaccoBoit kommyHukamuu [, Jlaccyan orBoaut ¢yHkMM 00603peHus
OKPY’KAaIOIIEr0 MHUPA, KOPpEISILUM C COLMAIbHBIMU CTPYKTypaMH OOILECTBa, Mepeadu
KynpTypHOro Hacieaus. K. PaliT k atum Tpem ¢yHKuusM no0aBiisieT pas3BiieKaTesbHy0, Mak-
Kgetin wmoOunmm3yromyro, A. A. JIeoHThEB ONTUMHU3AIMH JIEATEIBHOCTH  OOINECTBA,
(opMUpOBaHUS IPYNIIOBOIO CO3HAHMS, COLIUAILHOTO KOHTPOJIS, COLMAIN3ALMY JINYHOCTH.

ConuanbHO 3HaUYMMBbIE (PYHKIIMM MAacCOBOM KOMMYHHKAIIMU MOKHO YCIIOBHO OOBEIUHHUTH B
TpHU TPYIIIIBL: UH(OPMALMOHHYIO, PEryIupYIONIYIO u
KYJIBTYPOJOTHUYECKYI0. MHpopmayuonnaaghyHkyuacnocoOCTByeT TapMOHHM3AIMH  OTHOIICHHN
oOmectBa M wuHAMBUAA. OHa 3a-KiIOYaercs B TMPEJOCTAaBICHUM MacCOBOM ayIUTOpUU
aKTyaJdbHOM uH(OpManuu O pa3auYHbIX cdepax IKUZHEAEITEIbHOCTU.Pecynupyrowas
@yHKyus moapasyMeBaeT  BIMSHHE Ha  (opMmupoBaHHE ~ OOIIECTBEHHOTO  CO3HAHUA,
OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS M COIHMAlbHBIX HOPM, M TEM CaMbIM peanu3yercs (QyHKIIUSI
COLIMATILHOTO KOHTPOJIS. Kynsmyponoeuueckas ¢yHKyus BHITIONHSAET MO3HABATEIBHYIO 33/a4y B
cdepe KyIbTyphl U HICKYCCTBA, COXPAHEHUS KYIbTYPHBIX TPAAULIUH.

B ncHUXOAMHIBUCTHUKE CETOHs BBIIENAIOTCS YEThIpe (YHKIUH Paguo- U TEeIEeBU3UOHHOTO
OOIIEeHUs: ONTUMU3AIMS JIEATEIbHOCTH O0IECTBa; PYHKIUS KOHTAKTa; (DYHKIHS COLMAIbHOIO
KOHTpOJs; (QyHKIMS coumanu3auumu jgudHoctd. JI. 5. 3emuissHOoBa BbIIeNseT TpH (DYyHKIMU
MaccoBOM KOMMYHHKAIlMM «B oOmecTBe: 1) KOHTpOJb HaJa OKpyXaromel cpeaod u
MpeaynpekaeHre o00ImecTBa 00 OMAacHOCTH €€ pa3pylieHUs; 2) KOPPENSIUs DJIEMEHTOB
oOmiecTna.

KoMMyHHKaIMsl BBIMIOJHAET CleAyomue (QYHKIUU: aNMeIsTHBHYI, B3aUMOJCHCTBUSA,
BOJICU3BSIBUTEILHYIO, BO3JCHCTBHS, MHPOPMAIIMOHHYIO, NepPOopMaTHUBHYIO, MOOYIUTEIbHYIO,
IparMaTHYECKyI0, PEryIHPYIOIIYI0, PUTYalIbHYIO0, CAMONPE3CHTAIINH, YCTAHOBICHHUS KOHTAKTa,
sKcIpeccuBHYO. MaccoBoit kommyHukauuu I'. Jlaccyan otBoguT (GyHKUIUM 0003peHUsS
OKPYKAIOIIeT0 MHpa, KOPPEISUU C COLMAIBHBIMU CTPYKTYpamMH OOIIEeCTBa, Iepenayu
KynbTypHOTO Hacinenus. K. Paiit x atum Tpem dyHKImsM 100aBisieT pa3BiekarelbHyo, Mak-
Kgeitn wmoOmmusytonryro, A. A. JIeOHThEB ONTHMH3AIMHU JACSITEILHOCTH  OOIIECTBa,
(dbopMHpOBaHUs TPYNIIOBOTO CO3HAHUS, COLMAIBHOTO KOHTPOJIS, COLMATU3AIMH TUYHOCTH.

ConuanbHO 3HaAYMMbIe (YHKIIMA MACCOBOM KOMMYHHUKAIIUHM MOYXHO YCIIOBHO OOBEIMHHUTH B
TpHU TPYIIIBL: UH(HOPMALIMOHHYIO, PEryIupYIONIyIO H
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KYJIBTYPOJOTHUYECKYI0. MHpopmayuonnaaghynkyuacnocoOCTByeT TapMOHHM3AIMM  OTHOILICHHUN
obmectBa M uHAMBUAA. OHa 3a-KJIOYaercs B IMPEJOCTAaBICHUM MacCOBOM ayIuTOpUU
aKTyalbHOH HMH(OpPMamuM O Pa3IUYHBIX cdepax IKHUIHENEATENbHOCTH.Pecyrupyrowas
@yHKkyus moapasymeBaeT  BiAMsSHME ~Ha  (opmupoBaHHE ~ OOILIECTBEHHOTO  CO3HAHUS,
OOLIECTBEHHOIO MHEHHUS M COLMAIBHBIX HOPM, M TEM CaMbIM peanu3yercs QyHKIus
COLIMATILHOTO KOHTPOJIS. Kynbmyponocuueckas ¢yHKkyus BHIIONHSET MMO3HABATEIbHYIO 33/a4y B
cdepe KyIbTypbl U UICKYCCTBA, COXPAHEHHUS KYJIbTYPHBIX TPAAULIUM.

B DNCUXONMMHTBUCTHKE CETONHS BBIICISIOTCS YeThipe (QYHKIMU pajuo- U TEIEBHU3UOHHOTO
OOLIeHMS: ONTUMHU3ALIMS IeATEIHHOCTH 00IEecTBa; (DYHKIMS KOHTAKTa; (PYHKUHS COI[MAIBHOTO
KOHTpoJsl; (pyHKuMsa coumanu3auuu jguyHoctd. JI. 5. 3emisHoBa BbigenseT Tpu (YHKIUU
MaccoBOM KOMMYHHKAIlMM «B oOmecTBe: 1) KOHTpOJb HaJX OKpyXarouel cpeaod u
npeaynpexaeHue o0ImecTBa 00 OMAaCHOCTH €€ pa3pylieHus;, 2) KOppesius 3JIEeMEHTOB
oOuiecTna.

kommunikasiyanin moqsodi — the aim of communication - mneasn
KOMMYHHMKAINUM (KOMMYHHUKATHBHAsi 1eJib) IUIAHHUPYEMBId  pe3ysbTarT;
OpPUEHTHPBI, Ha JIOCTIDKCHHE KOTOpPHIX HaNpaBjieHAa KOMMYHHMKAaTUBHAas
JIeSITeIbHOCTh

kommunikasiyanin sirkulyar (dairavi) formasi — circular communication
—  UUPKYJSIpHAS KOMMYHMKAuusi (B OTIWYME OT JIMHEHHOW YeNOBEK
OJTHOBPEMEHHO U TIOCTOSIHHO BBICTYIIA€T M KaK WCTOYHHUK, M KaK IOJTy4aTeNb
uH(popmaruu. 3nech JIMHEHAA MO/IEITb Tpanchopmupyercs B
HEIPEPBIBHBIN MPOIIECC KOMMYHUKAIHH

Kommionnke (opunumanbHoe IIPAaBUTEIIbCTBEHHOE coo0IIeHHE 0
MEXIYHAPOJHBIX MEPEroBOpax M COIJIALIEHUSX, BAXKHBIX COOBITUSX BHYTPEHHEU
JKW3HU CTPaHBbI)

KoMnuasiumoHHass KOMMYHMKAIUA* (aHTJ1. compilation communication) —
B3aMMOJICHCTBUE, OCYIIECTBISIEMOE C IOMOIIBI0 KOMOWHAIMUA  Pa3IdYHbIX
3aMMCTBOBAHHBIX UH(POPMAITMOHHBIX (PParMEeHTOB, MPECTABISIEMBIX B Pa3IMUHON
dbopme (TeKCT, pUCYHOK, BUICOKAIP U TIP.).

kompliment (heyranliq hissinin tosiri altinda bir koso xos s6z demok) —
compliment (to commend / to praise someone) — KOMIIMMEHT (TI0XBaJia)

KOMIIOHEHTBI MO KOMMYHHUKANUM. OCHOBHBIMU  KOMIIOHEHTAMH
MOJIEIM  KOMMYHMKAIIMM  SIBISFOTCSA ~ MCTOYHMUK, COOOIIEHHME, KaHal U
nojy4darens. Micmounuk — WUHAWMBUA, Tpylna JrAeH, COLMaIbHbIA WHCTUTYT,
OpraHu3anus U APYrue CyOBEKTHI, SIBISIONIUECS CO3JaTeieM WH(POPMAIMOHHOTO
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coobmienusi. Coobujenue 370 CTUMYJ, MEPEAABAEMbI HCTOYHUKOM IOIYy4aTeNto,
paay 4Yero M OCYUIECTBISIETCS KOMMYHHKAaTHBHOE neWcTBue. OHO COCTOUT U3
CUMBOJIOB, KOTOpbIE HMEIOT OJMHAKOBOE 3HA4YeHHEe Uil O00euX CTOpPOH
KOMMYHHKAIMHU. [JaBHBIM CHMBOJOM, HCIOJB3YEMbIM KOMMYHHUKATUBHBIMU
CUCTEMaMHu, SBISIETCS SI3bIK. Kanan 3TO CpeNCcTBO mepeaadyd cooOIeHus (cMm.
Kanassr KOMMYHUKaLUM). [lonyuamens anpecar, KOMY MpEeIHA3HAYEHO
coobmienue. Pe3ynbTaThl KOMMYHHUKATHMBHOTO aKTa 3aBUCAT OT MPaBUJIBHOTO
(BaIMIHOTO) BOCHPUATUS TMOJIYYEeHHOM HH(OpPMAIUU, OT YEro B CBOIO OYEpeb
3aBUCST PE3yJIbTaTbl KOMMYHHMKANMU. Eciam ke akT KOMMYHUKallMM TPUBEN K
JKEJTaeMbIM HM3MEHEHUSIM B 3HAHUSAX, YCTAaHOBKaX M TIOBEJACHHUM TIOJydaTelis
(momyuarenei), To TaKOH KOMMYHHMKATUBHBINA aKT cUMTaeTCs 3PQPEKTUBHBIM (CM.
O} heKTUBHOCTH KOMMYHUKAIIUN).

KOMIIbIOTepHU3anms (aHr1. computerization) nporecc pa3BUTHUSA
KOMITBIOTEPHON TEXHUKU M €€ BHEAPEHHs B pa3jiMyHble chepbl 0OIIECTBEHHOU
KU3ZHH

KOMIIbIOTEPHAst (PYTYPOJIOTHA (PAMOHAIIUCTCKAS KOHIIEMIHS COLUUAIBHOMN
KOMMYHHKAIIMU UHTEPHPETUPYET HOCTHUHKEHHUS HAYYHO-TEXHUYECKOTO IMporpecca,
MpEeBpaIleHUs] KOMIIBIOTEPA U3 CPEJICTBA BBIUMCICHUS WJIM OOpaOOTKHU JTaHHBIX B
VHUKQJIbHOE  TOJU(PYHKIIMOHAIBHOE  CPEICTBO MAacCOBOM  KOMMYHHUKAIUU.
CounanbHasi MbICIb CETOOHS HAXOAWUTCA TNeped AWIEMMOM, CBSI3aHHOM C
TEXHUYECKUM MPOTrPECCOM, UYTO TaKO€ KOMIIBIOTEp «MOHCTP WU MECCUS»?
CoBpeMeHnHbIe (QyTYpOJIOTH paCCMAaTPUBAIOT PA3INUHBbIE BAPUAHTHI TO3UTUBHOTO U
HETaTUBHOTO BIUsHUS HTEpHET-KOMMYHUKAIUK HA 0OIIECTBEHHOE PAa3BUTHE)

KOMBIOHUTH (aHTJI. community) — pa3iu4yHble BHUABl KOMMYHHKAOEIbHOM
OOIIHOCTH, OOBEIMHEHUS WX B TIpynmax, COOOIIECTBAaX, COIAPYXKeCTBaxX JIs
COBMECTHOM JKU3HECSITEILHOCTH B ONPEACICHHOM chepe

KOHBEHIMS — MEXIYHApOJHbIA JIOrOBOpP IO CHEUaJIbHOMY BOIIPOCY,
YCTaHABJIMBAIOIINI B3aUMHBIE TTpaBa JIOrOBapPUBAIOIINXCS CTOPOH

KOHBEPreHIUsA CHMBOJIbHAsI IJ100ajibHAsi — IIOHATHE BBEJICHO B 00OpOT
aBTOPOM M TPUMEHSETCS CEroMHs Uil 0003HAYCHMs Iporiecca WHTCHCHBHOTO
YBEJIMYCHHS YUCIa CHMBOJBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 3JIEMEHTOB (CJIOB, 3HAKOB,
CHUMBOJIOB | TIP.), OOIIUX JIJIT BCEX KOMMYHHUKAITUH, UCTIOJIB3yEMbIX BO BCEMHPHOM
MacIiitabde

KOHHOTAUMs (connotatio, OT J1aT. cOn — BMECTE U noto — OTMeYalo,
0o003Ha4yar0) B S3BIKO3HAHWM JOIMOJHUTEIbHOE, COIYTCTBYIOIIEE 3HAUYCHHUE
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SI3BIKOBOU CAWMHHUIBI HWJIM KaTCropuuv, HAIIpUMCpP, aCCOLMallhuH, CBA3AHHBIC C
BHU3YaJIbHBIM TCKCTOM, HCCYT OAOIMOJTHUTCIIBHOC 3Ha‘ICHI/I€)

KOHCeHCYC (J1aT. consensus — corjacue, eIuHOAyIIne) — oOlee coriacue
10 00CyX/1aeMOMY WJIM CIIOPHOMY BOIIPOCY, TOCTUTHYTOE B MPOIIECCE Pa3peiieHUs
IPOTUBOPEUH 0€3 MPOIIeAYPhI TOJTOCOBAHUS

KOHTEKCT (OTHOCUTETFHO 3aKOHYCHHBIH OTPHIBOK MHCHbMEHHON HIIM YCTHOU
peun (TekcTta), OOIMH CMBICT KOTOPOTO IO3BOJIAET YTOYHUTH (YCTAaHOBUTH)
3HAYCHHE U yIOTPEOICHUE BXOIANIUX B HETO CJIOB U CIIOBOCOYCTAHHU)

KOHTHHYYM (aHri1. continuum). B )XypHaIlUCTUKE 1 KOMMYHUKATUBUCTUKE —
HEIIPEPBIBHOCTh IIPOILIECCA M HEPA3PBIBHOCTH CBS3E€d MEXKIy SBICHUSMU B
KMHO(WIbME, HEMPEKpALIAIOIIeecs BEUIaHUE 10 PAaJuo U TEJIEBUICHUIO U Ap. B
O0onee MMPOKOM IMOHMMAaHUU — OOOCHOBaHHME HWH(POPMALMOHHBIX CBS3€l B
KAueCTBE IOCTOSSHHOTO  aTpuOyTa KOMMYHHUKAOEIbHOCTH  T'YMaHUTapHBIX
LHEHHOCTEN U KYJbTYPHBIX JTOCTHKEHUIN YEITOBEYECTBA

KOHTPAreHT (Kaxxaasi M3 CTOPOH, Y4YacTBYIOIIMX B JBYCTOPOHHEM WJIU
MHOTOCTOPOHHEM J0r0BOpE (KOHTPAKTE)

KOHTPKOMMYHHMKALIUA (KOMMyHUKaLWs, chopMHpOBaHHAS TSt
MPOTUBOJEHCTBUS KaKOH-THO0 y’Ke CYIIECTBYIOIIEH KOMMYHUKAIIUU

KOH(pUIEHUMATbHBIH — CYry0O JIMYHBIN, JTOBEPUTEIIbHBIN, CEKPETHBIU, HE
MOJJIEKAIIHN OIJIACKE

KOH(OPMHOCTH (CTIOCOOHOCTh YEJIOBEKAa M3MEHSATH CBOE MOBEJACHHUE TaKUM
o0pa3oM, 4TOObI OHO COOTBETCTBOBAJIO MHEHHSM OKPYKAIOIIHUX; MACCHUBHOE
MPUCTIOCOOJICHNE, OTCYTCTBHE CBOETO MHEHHS)

KOH(ppoHTaUMsl (TPOTUBOCTOSHUE, TPOTUBOOOPCTRO)

KOHIeENT (0T JaT. conceptus, concipiere TIOHSATHE, 3adaThE€) OCHOBHAs
CAMHHULIA KYJIBTYPHOM M MEXKYJIbTYPHOM KOMMYyHUKaluu. B koHuenre
packpbIBaeTcs cMmbica o0Oo3HauaeMoro uM ¢eHomeHa. KoHUENTbl uMEIoT
BepOabHYt0 M HeBepOanbHble (OPMBI, PACKPHIBAECTCS JIMIIb B CUTyalluu
KOMMyHUKaluu. Hampumep, B BepOanbHO BbIpaKEHHOW (opMe KOHIIETTHI
BBICTYNIAIOT B BHJIE KJIIOUEBBIX CJIOB, MeTaop, 00pa3oB JaHHOTO S3bIKA M JAaHHON
KylIbTyphl. B HeBepOambHOW (opMe KOHIENTHI TMPEACTABISIOT COO0H psin
3HAUYUMBIX  (PHUTYyaJbHBIX, OOPSIOBBIX) NEUCTBHM, KecToB. HeBepOanbHBIC
KOHIIENTHI JIE)KAT B OCHOBE «CTEPEOTHIOB ITOBEICHUS» JIOJCH, MO3BOJISIOIINX
OTJINYUTDH YJIEHOB «CBOET0» ATHOCA OT «UYHKHUX).
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Konnenmuun KOMMYHHUKAIAT HPPALNMOHATUCTCKHE — KOHIICTIINH,
OTHOCSIIIMECS K «IOHMMAIOIICH» (MHTEPNPETUPYIONICH) couunojorud. B Hux
JeJlaeTCsd ymop Ha Ba)XHOCTH TOHUMAaHUS CYOBEKTHMBHOI'O CMBICTA JICUCTBUMN
CaMUM WHJIMBUJIOM. B KaXIOW W3 3TUX KOHLENIHUN HMEETCS KOHCTPYKTHBHBIN
METOJOJIOTUYECKUM IIPUHLHNI, KOTOPBIM B TOW WJIA HHOM CTEIIEHU CBS3aH C
CYILIECTBEHHBIMH XapaKTEpPUCTUKaMU KoMMyHukauuu. Haunbonee 3Haunmbie u3
UPPANMOHATUCTCKAX KOHIEMIINA KOMMYHHUKAITUU: OUXEBUOPUIM, CUMBOIUYECKULL
UHMEPAKYUOHUIM, genomernonocuueckoe Hanpaenenue, CMPYKMYPHO-
@dyHKYUOHANIbHblE HANpasieHus, OUAIeKMU4ecKds KOHYenyus, HeoMAapKCUCmcKas
KOHUEeNuyusl.

Konnenmusi koMmvMyHuKkanuii Mak/odHa — KOHIICIIMS TEXHOJIOTHYECKOTO
JETCPMHUHU3MA O BIUSHUHA TEXHUYCCKUX CIIOCOOOB KOMMYHUKAIIMHM Ha BCEMUPHYIO
UCTOPHIO.

KoHnenuum KOMMYHUKAIMI PANMOHAJIUCTCKHE — KOHIIEIIUHU, CBSI3aHHBIC
HE TOJIbKO C METOJIOJIOTMYECKHUMHU BOMPOCAMHU, HO U C MPOoOIeMaMu COIIMAIIBHOTO
OPOrHO3UpOBaHMs. VX  pasHOBUAHOCTH  —UH@OpMayuonHoe  obujecmso,
MEXHON0SULECKULl OeMEePMUHUIM, KOMNbIOMEPHAs hymyponocus — BO3HUKIN Ha
0aze TeopuuM TMOCTUHAYCTpuUambHOro obmecTBa. CoOrylacHO JTOW TEOPHH
WHTEPTpETAalus  COIMANBHBIX  SIBJICHWM  3aBUCHT  OT  TOCTaBJIECHHBIX
MO3HABATENIbHBIX 33/7a4, & B KOHEYHOM CYETe — OT TEXHOJIOTMM M 3HaHUA.
Nudopmarust npeBpamiaeTcss B OJJHO M3 CaMbIX TJIABHBIX IIEHHOCTEH OOIIecTBa.
JI71s1 KOMMYHHKAITUU 3TO CBSI3aHO C KAYECTBEHHO HOBBIM YPOBHEM IMepepabOTKH U
pacnpocTpaHeHuss WH(OpPMAIMK, CO3JaHUEM KOMMYHHKATHUBHBIX  CHCTEM,
CcrocOOHBIX 00ecieunTh 00OMeH UH(OpMaIHEi.

Konnenmusi  cBodogHoro moroka  uHpopmauuu. CTOpPOHHUKU HOB020
MeNCOYHAPOOHO20 UHGDOPMAYUOHHO20 u KOMMYHUKAYUOHHO20
Nnopsi0Ka BBICTYIIAIN C TIPU3BIBOM OTHOCHTHCS K HH(DOPMAITUU KaK K COITUATBHOMY
Oyary u mpoAyKTy KyJbTyphl, @ HE KaK K MPEAMETY MaTECPHAILHOTO TOTPEOJICHUS
U TOPTOBIU. ABTOpPBHI JAHHOW ITOKTPUHBI CUYHUTAIOT, YTO, MPEXKIE UYEeM HAYaTh
U3ydeHUE BITUSTHUS uHdopmauu Ha pazTuYHbIC
COIMAJIbHBIE 2pynnbl, HEOOXOIUMO MPOBECTH aHAIN3 MOJIOKEHUS, KOTOPOE Ta WU
WHas TPYyIIa 3aHUMaeT B KyJIbTypHOU cdepe obmiectBa. KymnbTyposorunueckas
chepa Hanwia Haumbojiee TMOCIEAOBaTEIbHOE OTpaxeHue B padortax T. AmopHo.
Crenuanu3upysich B TEOPUM PA3IUYHBIX BHUJIOB HCKYCCTB, AJOpPHO TIOKa3aml
HETaTUBHOE BO3JICHCTBUE PACHPOCTPAHEHHUS CTEPEOTHUIIOB MACCOBOW KYJIBTYPHI
MOCPEJICTBOM MAacCCOBOM KOMMYHHKAIIMU Ha JUYHOCTh. OH creman TOMBITKY
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3aMCPUTH MOOMILHOCTH THUIIOB JINYHOCTH 1o BIINSIHHUCM CTCPCOTHUIIOB
TCICBU3UMOHHBIX IICPCaaY.

KoHnenuusi cTPyKTYpHOro (YHKIMOHAJM3MA — PACKPBITUE CHUCTEMHBIX
CBsA3€M KaK BHYTPUM IIpollecca MAacCOBOM KOMMYHHUKAIIMM, TaK M MEXIy ee
Pa3IMYHBIMH CPEICTBAMHU.

KopnopaTuBHasi KyJbTypa — cucreMa QopMaidbHbIX M HehOpMalIbHbBIX
npaBuil M HOPM JESTEIbHOCTH, OOBIYAaCB W TPaJAMLIMA, HUHIUBUIYAIbHBIX U
IPYNIIOBBIX MHTEPECOB, OCOOCHHOCTEW IMOBEJCHUSI WICHOB JTAHHOW KOpPHOpaluu,
OTJIMYAIOLIUXCS CTUJIEM MOBEACHMUS, MOKA3ATEISIMU YIOBIETBOPEHHOCTH pabOTOM,
YPOBHEM B3aUMHOTO COTPYIHHYECTBA, CTENIEHBIO uAeHTU(UKAUU
KOPIOPATUBHBIX YJIEHOB C LIEJIIMH KOPIIOPALIHIA.

KopnopaTuBublii mMuax — 310 00pa3 Kopropauu, (GOpMUPYIOUIUICT MOA
Bozaeiicteuem CMMU, pexinambl B .macc-medua, a Takke C  TOMOIIBIO
npodecCuOHATbHON JEATEITbHOCTH UMUONCMEUKEPOS C MCIIOJIb30BaHUEM
OIO3HABATEIBHOIO 3JIEMEHTa (PUCYHKA, 3MOJIEMBI, JIOTOTUIA) WM BU3YyaJbHBIX
cpenctB (Tutakatbl, yHuUpopma, ohOpMIEHHBIE KOPHOPATUBHOW AaTpUOYTHKOM
TPAHCIIOPTHBIE CPEICTBA, TEXHUKA, MPOAYKLUS, (PUPMEHHbIE OJIaHKH, KOHBEPTHI U

np.).

KpearuBHasi KoOHUeNUMs PEKJIAMHOM KOMMYHHMKAIMH — HEKUM Kapkac
TBOPUECKUX HJIEH, HA KOTOPHIA «HAHU3BIBAIOTCS» pEKJIaMHbIE OOpalieHus B
pa3nMYHBIX *KaHpaxX. Ha OCHOBE yTBEpKIEHHOTO KIMEHTOM MO3WIIMOHUPOBAHUSA
MPOAYKTa W B COOTBETCTBUHM C BBISIBICHHBIMH LEISIMH M 3aJadyaMHu €€
MPOJIBUKEHUSI HA PBIHKE PEKJIAMHOE AareHTCTBO pa3padaThiBaeT KPEaTUBHYIO
KOHLCIIIMIO PEKJIIAMHOM KamnaHuv. Ha mepBoM 3Tarme pexiaMHOM KaMIlaHWUU
KpPEaTUBHBIN OTJEN areHTCTBA MPEAOCTABIIACT HECKOIBKO BapUAHTOB O(POpPMIICHUS
M TEKCTOBOIO HAIlOJHEHUS II€YAaTHBIX MAaTEpUaliOB, JCKU30B MAaKETOB,
PAaCKaJIpOBKHU TEIIEBU3UOHHBIX POJIMKOB U CLICHAPUSL.

Kpeatypa (nar. creatura — co3mganue) — CO3/aHHeE,
TBOPEHUE; KPeamuaHbvili — CIIOCOOHBIN TBOPHUTS.

Kpurnueckas TEeOPHUS MPEACTABIAECT coboit Pa3HOBUIHOCTH
HEOMAapPKCUCTCKOTO (B OOJBINEH YacTH HEMapKCHUCTCKOTO) TOXO0Ja K aHaIu3y
COIMAJIBHBIX TIPOIIECCOB B 0OOIIECTBE. JTa Teopwsi BO3HUKIA B DPpaHK(YpPTCKOI
nikosie panHero nepuosa (1930-e roapr) B IHCTUTYTE COLMANbHBIX MCCIEIOBAHUN
Bo ®Dpankdypre-na-Maitne (M. Xopkxaitmep, I'. Mapkyze u T. Anopuo). OHa
otrpunaia uaetro K. Mapkca o peBOIIOIIMOHHBIX BO3MOXKHOCTSIX paboyero kiacca B
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npeoOpa3zoBanuu oOmiecTBa. PaccMarpuBas manumnynstuBHble QyHkiuu CMU, B
TO K€ BpeMsl MPU3HABAIM UX BEIYIIYIO POJib B UICOJIOTH3AIMU SKOHOMUYECKOIO
0a3uca B MHTEpecax rocrnoJICTBYIOLIETrO Kilacca.

Kputnuecknii aHaiu3 AUCKypca. YUEHHE BO3HUKIIO Ha TEOPETUYECKOW OCHOBE
TaK Ha3bIBAEMOW KPUTHYECKON JTUHTBUCTUKHU, KOTOpas cpopMHUpOBaIach B AHIJINU
Ha pyOexe 70—80 romoB, TPakTyeT SI3bIK KaK OAWMH W3 BHUIOB «COLMAIBHOU
npaktuku» (P. ®aynep, I'. Kpecc). Juckypc onpenensieTcs Kak LEJIbHBIA TEKCT,
aKTyaIn3aIs KOTOPOTro OOYCIIOBIIGHa MHOKECTBEHHBIMH (aKTOpaMH, B TOM
YUCIIE W COUMAIbHBIMU. JIUCKypC SBISIETCSI BUAOM pPEUYEBOM KOMMYHUKAIIWH,
OpPUEHTHUPOBAHHON Ha OCYXJeHHE W OOOCHOBAaHHE JIFOOBIX 3HAYMMBIX AaCIICKTOB
JNICUCTBUIM, MHEHMM M BBICKa3bIBaHUW €€ y4acTHUKOB.«KpuTuueckuii aHamus
JTMCKypCca» HMCXOAUT H3 TOro (akra, UYTO TEKCTHI SBIISIOTCS PE3YJIbTaTOM
JEATCIbBHOCTH  JIoJiel, (PYHKIMOHHUPYIOIIUX B OMNPEACICHHOM COIMaTbHON
cutyanud. OTHOILIEHUS KOMMYHHMKAaTopa W PEUUIHUEHTa OOBIUHO OTpakaroT
pa3HbIE MOJENIM COUMAIBHBIX OTHOIIEHWUW Jtojie. KOMMyHHKAaTUBHBIE CPEACTBA
Ha JJI000M ypoBHE (DYHKIITMOHUPOBAHUS TAKKE COIUATILHO 00YCIOBIICHBI.

PaccMoTpenne nauckypca Kak JIOTUYECKH IIE€JIOCTHOM, OMOCPEAOBAHHOM,
COIIMATILHO OOYCJIOBJICHHOW EAWHUIII KOMMYHHUKAIlMM JaeT BO3MOXHOCTh
MPEJACTABUTEIISIM HATOTO HAIMPABJICHUS «HEPEUYEBBbIC SI3BIKW» (HAMpUMeEp, S3bIK
peKjiaMbl, MUMHKHA U JKECTOB) paccMaTpHBaTh BO B3aUMOCBSI3U C SI3BIKOM
YeJIOBEUECKOro OOIEHHUS KaK OCHOBHBIM CIOCOOOM KOMMYHHUKAIIUU MEXKIY
JIOJbMUA. DTO CO3MAa€T OCHOBY Juisi (GOPMHPOBAHUS IIEJIOCTHOM TEOpUU
COI[MAIbHOM KOMMYHHUKAIIMHU, BKJIIOYAIOIIEH pacCMOTPEHHE KaK BEepOabHBIX, TaK
1 HeBepOAJbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CPEJICTB.

Kcenogoduss — HaBs3uMBBIN cTpax, O0S3HL UY)KUX, HETEPIIHUMOE OTHOIIICHHE K
JIFOASIM UHOM BEPBHI, KYJBTYPHl U BCEMY HEIPUBBIYHOMY.

Kynbryponoruueckast Teopusi KOMMyHUKAIlMU ObLIa MpEACTaBiIeHa B MPOILIOM
BEKE KaHAJCKUM COLMOJIOroM U mybnuuucroM X. Mak-Jlto-sHOM U PpaHily3cKuM
cormosiorom A. Monbk. Mak-JIroon (McLuhan) I'ep6ept Mapmamn (1911-1980)
YTBEPKJaJ, YTO CPEJCTBA MAaCCOBOM KOMMYHHUKALMK (HOPMUPYIOT XapakTep
oOIIecTBa, a «MaccoBas KyJbTypa» MPUOOIIAET K JTyXOBHBIM IEHHOCTSM. B
«rJI00aJIbHOM JIepeBHE» C MOMOILBIO 3JIEKTPOHHON KOMMYHUKALIMA OPTraHU3yeTCs
cBoOonHOE oOuIeHue JroAei. McTtopuuecku pa3BUBAIOLIUECS CUCTEMBI KYJIbTYPHI
Maxk-JItooH pazfensiyi Ha yCTHYIO, TUCbMEHHYI0O M ayAHOBHU3YaJbHYIO. [ 1aBHBIM
JUISL PELIECHUs 33[a4M YCIEIIHOTO B3aUMOJEHCTBUS JIIOAEH OH CUMTANl U3y4YEHHE
KOMMYHMKATUBHBIX cpelcTB. OH yTBEpKJal TaKXkKe, 4TO IPU YTEHUU KHUTHU JIFOIU
JYMaroT JIMHEHHO TOCJEN0BAaTENbHO, @ IPU YTEHUU AJIEKTPOHHON HMH(pOpManuu



76

«MO3au4HO», Yepe3 MHTEPBaJbl. JTa MPUBBIYKA YKOPEHSETCS TAKXKE MPU YTCHUU
KHUT, KOT/Ia OHU MPOCMATPUBAIOTCS «II0 JUATOHAT IS TOTO, YTOOBI BEUIOBUTH
WHTEPECYIONIyI0 HHpopMaruio. «Mo3andHOCTE» KyJIbTYpbl, (GOpMHpPYyEeMOH mpu
nomon CMU, uzyqan A. Moub. Takum o6pazom, Teopust Mak-JItosna u A. Mo
paccMaTpUBaeT MacCOBbIE KOMMYHHUKAIIMM W CO3/JaBaeMye€ HWMH KYJIbTYpy Kak
HOBBIM ATaIl COIMATIBLHOIO OOIICHUSI.

KyabTyposiornyeckoe Hampab/ieHHe B KOMMYHMKATHBHCTHKE CTABUT
3a/lady ~ M3y4YEHUsS  KOMIUIEKCA  Pa3JIMYHBIX  SIBJGHUA B TJIOOAJIbHOM
MH(POPMAITMOHHOM MPOCTPAHCTBE ISl MOJJEPKKUA KYIbTYPHO-IPOCBETUTEIHCKUX
GyHKIIUH BeIIATeNBHBIX CPEJICTB KOMMYHMKAIIMM, TIOBBIIICHUH WX POJU B
COXpAaHCHHHM SI3BIKOBBIX M  JIUTEPaTypHBIX IIEHHOCTEHM B  MHOrooOpa3uu
HaIIMOHAJIBHBIX KYyJIbTYp. KoHIENMs KyJbTYpHOTO IUTIOpan3Ma OOOCHOBBIBAET
HEOOXOJMMOCTh COXPAHEHHS MHOXKECTBAa JTHHYCCKMX KYJIbTYp B IIPOTHBOBEC
KYJbTYPHOMY KOJIOHHAIM3MY. Teopuu HOH  KOMMYHUKAYUU TIPUAECPKUBAIOTCS
KYJBTYPOJOTH JAECTPYKIIMO-HAMCTCKOW OpueHTauuu. OHU TMECCUMHUCTUYECKU
OTHOCATCSI K KOMMYHUKAaTHBHBIM  BO3MOXHOCTSIM  coBpeMeHHbIXx CMU.
CTOpOHHUKH JTOM Teopur OOBUHAIOT coBpeMeHHble CMWM B morpyxeHuu
ayIUTOPYUH B MUPAXKH, IIPEBPAIICHUN €€ B HHEPTHYIO OE3BOJIBHYIO MacCy, OOBEKT
MaHHIYJUPOBAaHUS, IPUBEJICHUH €€ K 0TKa3y OT BOJICH3bSBICHUN U OOHOBJICHUM B
KOMMYHHUKAaTUBHBIX MTPOIIECCAX.

KymyasituBubiii 3¢ dekT (anri. cumulative effect) — pe3ynbTaT, MOTYYECHHBIH
oT oaHoBpeMeHHOro BiusHuS CMMUM Ha co3HaHue, TNCHXOJIOTHIO M 00pa3
XKU3ZHU MAccos8ol ayoumopuu, B BUJe CPOPMUPOBAHHBIX CTEPEOTUNIOB U MHU(DOB
MacCOBOU KYJIBTYPBI

kiitlovi informasiyanin tahliikasizliyi - 0e3omacHocTh MaccoBoit
uHpopmanuu (oOecrieyeHue OE30MACHOCTH MAacCOBOM HH(OpMANUU BKIIOYAET
KaK pCIICHWE YacTHBIX 3ajJad, TaK M MPUHATHE KOMIUIEKCAa MEp IO CIUHOM
nporpaMme, a TaKXKe WHTETPAIMI0 Pa3IMYHBIX TIOJCUCTEM O€30MacHOCTH B
CANHYI0O CHCTEMY Ha OCHOBE OOIIHOCTH METOJIOJOTHYECKUX M METOIUYECKUX
nmoaxonaoB. Hambonee »ddexkTnBeH W HAAESKEH HMHTETPAIBHBIA  IMOJIXO]I
oOecrieuenus nHpopmaimonHoi 6e3onacHoctu. OH mpenonaraeT 00sa3aTeIbHYIO
HETMPEPBIBHOCTh TIpoliecca oOecreueHusl 0e30IMacHOCTH MacCOBOM HMH(pOpPMAIUH,
KaK BO BPEMEHH, TaK U B MPOCTpaHCTBE. HTErpanbHbIil MOAXO0A K 3TOU mpodiieme
K TOMYy J>€ SBJISIETCS HaubOoJiee NEPCHEKTUBHBIM, OJHAKO €ro IMPUMEHEHHE
HEBO3MOXHO 0€3 pa3BUTON HHGPACTPYKTYpPhI, 3HAYUTEIBHBIX MaTEPHAIBHBIX WU
WHTEJUICKTYalIbHBIX 3aTPAT U BEICOKOTO YPOBHS TEXHUYECKUX CPEICTB)
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kiitlovi kommunikasiyasinin xarakteristikas1 — the characterization of
mass communication — xapakTepucTuKa MaccoBOii KOMMYHUKAIIUH

[Tpodeccop Amcrepaamckoro yHuBepcurera JJpaHucMakKBeiin BeIesieT ceMb OCHOBHBIX
XapaKkTEepPUCTHK  MAaccOBOW  KOMMYHUKanmuu: 1) Haiuyue  CIOXKHOH  (opMalbHOU
OpPTaHHU3AIMOHHON CTPYKTYpHI; 2) HAMpaBJIICHHOCTh Ha OOJIBIIYIO ayAUTOPUIO; 3) OTKPHITOCTH,
nyOIMYHBIM XapakTep; 4) COLMaIbHO-KYJIbTYPHAsI HEOHOPOAHOCTh ayIUTOPUI, BKIIOUEHHBIX B
MacCOBYI0O KOMMYHHUKAIIMIO; 5) BO3MOXHOCTh OJHOBPEMEHHOTO KOHTaKTa C OOJBIIMM YHCIOM
JIOJIeH, yAaleHHBIX KaK APYr OT APYyra, Tak U OT KOMMYHHKATOpa; 6) B3aUMOOTHOILLIECHUS MEXKIY
KOMMYHUKATOPOM U KOMMYHHKAaHTOM, KaK IIPABUJIO, CTPOSATCSA HA TOM, YTO KOMMYHHKAHT 3HAET
O COLIMAJILHOM CTaTyc€ KOMMYHHKATOpa; 7) KOMMYHHKAIUSl BBITOJHAET (PYHKIHMIO CIIOYEHUS
ayJIMTOPUU BOKPYT OOILIUX LIEHHOCTEH, HOJUTHUYECKUX B3IJISII0B, MOJIENIeN IOTPEOICHUS U TIp.

ITpodeccop Amcrepmamckoro yauBepcurera JpancMakKBelin BeIIEIsIeT CeMb OCHOBHBIX
XapakTepUCTUK  MAaccoBOW  KOMMYHHUKauuu: 1)  Hajuuue  CIOXKHOM  (opMalibHOU
OpraHU3alMOHHON CTPYKTYPHI; 2) HAaNpaBICHHOCTh Ha OOJBIIYI0 ayJUTOPHUIO; 3) OTKPBITOCTD,
nyOIMYHBIM XapakTep; 4) COLMAIbHO-KYIbTYPHAsI HEOJAHOPOAHOCTh AyAUTOPUM, BKIIOUEHHBIX B
MacCOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO; 5) BO3MOXHOCTb OJHOBPEMEHHOIO KOHTaKTa C OOJBIIMM YHCIOM
JIOJIEH, yAaJeHHBIX KaK APYr OT APYyra, Tak U OT KOMMYHHMKATOpa; 6) B3aUMOOTHOILLEHUS MEXIY
KOMMYHHKATOPOM U KOMMYHHUKAHTOM, KaK IPaBUJIO, CTPOSTCS HA TOM, YTO KOMMYHHUKAHT 3HAET
0 COLMAJIbHOM CTaTyce KOMMYHHUKATOpa; 7) KOMMYHHUKALUS BBIIOIHIET (DYHKIUIO CIUIOUYEHUS
ayJMTOPUHU BOKPYT OOIIUX LIEHHOCTEH, MOJIUTHYECKUX B3TJIS10B, MOJieNel MOTpeOIeH s U TIp.

[Tpodeccop Amcrepramckoro ynusepcutera J[sHucMakKseiin Bblaensier ceMb OCHOBHBIX
XapakTEepUCTHUK  MaccoBOW  KOMMYHHKauuu: 1)  Hamuume  clIoXXHOH  (opManbHOM
OpPraHU3alMOHHON CTPYKTYpBI; 2) HANpaBICHHOCTh Ha OOJBIIYIO ayJUTOPHUIO; 3) OTKPHITOCT,
nyOJIMYHBIN XapakTep; 4) COUaNbHO-KYJIbTYpHast HEOAHOPOAHOCTh ayAUTOPHH, BKIIOUEHHBIX B
MacCOBYI0O KOMMYHHKAIIMIO; 5) BO3MOXHOCTb OJJHOBPEMEHHOI'O KOHTAKTa ¢ OOJIBIIUM YHCIOM
JIOJIeH, yAaJeHHBIX KaK APYr OT APYyra, Tak U OT KOMMYHHMKATOpa; 6) B3aUMOOTHOILLEHUS MEXIY
KOMMYHHUKaTOPOM M KOMMYHUKAHTOM, KaK MIPaBUJIO, CTPOSITCSI HA TOM, YTO KOMMYHHUKAHT 3HAeT
O COLIMAJIbHOM CTaTyc€ KOMMYHHMKATOpa; 7) KOMMYHHMKAIUS BBINOIHIET (QYHKIUIO CIJIOYEHUS
ayJMTOPUHN BOKPYT OOIIUX LIEHHOCTEH, MOJIUTHUYECKUX B3TJIs10B, MOJIeNel MOTpeOIeH s U TIp.
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I'enonusm (ot rp. hedone yioBonbCTBUE) CTpEMIIEHHME K HACIaXKICHUIO,
yIIOBOJIbCTBUIO KaK BbICIIAS 11€JIb U OCHOBHOM MOTHUB YEJIOBEUYECKOIO MOBEICHHUS.
[IposiBisieT ce0si B TOBEPUTEIIbHBIX KOMMYHHUKAIIUSX.

qisaltma— shortening

qlobal saboka — global village — ruoGaabnHasi nepeBHs (TyI00aTbHBIE
WHTEPAKTUBHAS TEJNeCeTh U KOMMYHHUKAIMOHHBIE CHUCTEMBI, IPUMEHSIOIINE
JIBYCTOPOHHIOIO CBsI3b C Iepenayedl oOpaza M 3ByKa B OOOUX HaIpaBIICHUSX,
GbOpMHPYIOT OIIYIIEHHE MHOTOMEPHOCTH YYBCTBEHHOT'O BOCHPHSATHS YXKE HE
TOJIBKO OJMKalImx co0eCeTHUKOB, HO M OOIIMHBI IJITAHETAPHOTO MAacIiTada)

global information security — r06asbHas  UHOpPMALMOHHASA
0e3omacHOCTbL (B YCHOBHUSX TioOanmu3anuu  HHPOPMAIMOHHBIX  OOMEHOB
(KOMMYHHMKalMi) HEOOXOJMMO HCKAaTh HOBBIE TyTH, (POPMBI U CpeiCTBa IS
COXpaHEHUS KYJIbTYpPHBIX, SKOHOMUYECKUX U JIPYTUX OOIIECTBEHHBIX PECYPCOB U
LEHHOCTEH)

global communication — r106ajbHasi KOMMYHHKAUMS (KOMMYHHKAIWS,
OXBaTHIBAIOIIAsl OTPOMHYIO YacTh 4YEJOBEYECTBA B  TPaHCHAIMOHATBHBIX
Macmitabax Mo BcemMy MHUPY. B kadecTBe OJHOW W3 CHCTEM TIJI00albHOU
KOMMYHUKAIMH BeICTynaeT MHTEpHET)

global problems of information’s extension — rio6ajbHble NMPoOOJIEMBI
pacnpocrpaneHuss uHGopmauuu (TIpoOJEeMbl, CBSI3aHHBIC C PACHPOCTPAHCHUEM
MacCoBOM WH(OpMaIMK, W BBI3BIBAIONIME HApYIIEHUs KaKk B pabOTe KPYMHBIX
WHOOPMAITMOHHBIX CHUCTEM, TaK W B OOIIECTBEHHOM co3HaHWH. [IpoGiemy
«KYJIBTYPHOI'O VMIIEpUATA3MAY paspaboran X.[umnep, HOBOTO
uHdopmarmorHoro mopsiaka T.Bapuc)

rOMOreHHasi MoJe/Jlb KOMMYHHMKAIIMU CTPOUTCA B COOTBETCTBUU C
KJIACCUYECKUM  HMHauMBHAyanu3MoM. CpeacTtBa  MaccoBOM ~ KOMMYHMKaLUU
MOCTAaBIISIOT ayJUTOPUH ONPEICICHHYI0 HHPOpMAIIO, CPOPMUPOBAHHYIO B BUJE
ONPEACICHHbIX  IIOCBUIOK. [Jlamee B cucreme  BHYTPU-JIMYHOCTHOHM U
MEXJIMYHOCTHBIX KOMMYHMKALIMM 3Ta IOCBUIKA NPUHUMAETCS WA OTBEPracTCH.
JIUCKPETHOCT, B TOMOI€HHOM MOJenM O0003HAa4yaeT HaJluuue aTOMUYECKOU
CTPYKTYpBI, B BUJE COCTaBIAIOLIMX (MHAUBUAYYMOB), HE HapyLIarOIIMUX, OJIHAKO,
OJTHOPOJIHOCTH MACCHI B IJIAHE BHIPAXKEHHSI CBOETO MHEHHS 110 TIOBOJY YEero-JIn00
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OAHOPOMHOCTh AyAUTOPUU CO3JIA€T OCHOBY st (DOPMUPOBAHUS MaCCOBBIX
KOMMYHUKAIIMI 1 TOMOT€HHON MOJIeNTd KOMMYHUKAIINH

horizontal transfer of information (paBHompaBHOe yuacTue IMoOIydaTenen
(peuunueHToB) W oTnpaBuTenedt  uHbopManuM  (KOMMYHUKATOpOB) B
MHOTOKaHaJIbHBIX MHTEPAKTUBHBIX UH(OPMAITMOHHBIX oOMeHax) —
rOpPU30HTAJIbHAsT Nepeaadya uHGopMauMM (aHIJI. paBHOIIPABHOE  ydacTue
noJrydaTenel (peUnueHTOB) U OTIpaBuTeNield HHPopMaIi (KOMMYHUKAaTOPOB) B
MHOTOKAHAJIBHBIX HHTEPAKTHBHBIX HH()OPMAITMOHHBIX OOMEHAX )

ropsiyasi JuHuUA (aHri. hot-line) mpsimass cBs3b € MecTa COOBITUH ISt
Nepelauyd CaMbIX CBEXKHUX «TOpAYMX» HOBOCTEH M CBEACHUM M3 THEPBBIX

pyk (hot tip)

rpynmnoBasi AUHAMMKA (JTA0OPaTOPHBIN METO]T OCYILIECTBIICHUS
KOMMYHUKAIIUM C LEJIbI0 BBIPAOOTKH pEIICHH, B KOTOPOM KOMMYHHUKATOP-
IICUXOJIOT BBICTYNAET KAaK aKTUBHBIN WIEH I'PYNIbl WM K€ B KAUECTBE BHEIIHETO
DKCIIEPTA, OJHOBPEMEHHO OPraHU3YIOIIETO KOJUIEKTHMBHYIO JHMCKYCCHIO IIO
OIpE/IeTICHHBIM IIPABUJIaM U POJIEBBIM PACIIPEIECTICHUSIM)

rpynnoBasi camopedJiekcusi (OCO3HaHUE COLHUAIBHBIMU TPYIIIIAMUA CBOUX
JICUCTBUI, A TAaKXKE TOro, KaK OHU BBINVISAAT CO CTOPOHBI, B IPOIECCE
B3aMMO/JICHCTBUS C MIPEACTABUTEISIMU APYTUX TPYIII UM UHIMBUAAMU)
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L

JlabuiabHOCTB (OT  71aT. labilis — ckonb3sUMi, HEYCTONYMBBIM) — B
mupdepeHIManbHOM  NCUXO(QU3UOIOTMH  CBOMCTBO  HEPBHOM  CHCTEMBI,
XapaKTepU3YIOIlIeecss CKOPOCThIO MPOTEKaHUsI HEPBHOro mpouecca. JIabuibHOCTh
OIIpeeNseTCs MaKCHMaJIbHbIM KOJIMYECTBOM UMITYJIbCOB, KOTOpOE
(GyHKIIMOHAIbHAS CTPYKTypa MOET IiepeiaTh B €IUHHUIYY BpeMeHu 0e3
VCKaXCHUU.

JlaGopaTopHblii MeTO/ OCYLIEeCTBJICHUS KOMMYHUKAIMA —
B3aMMOJICHCTBUE, B CIIENUAIBHO CO3JAHHOM CpeAe, OCYLIECTBIIEMOE IO
CIICLIMAJIbHOW MPOTpaMMme.

JlanugapHbIil — OpeAeIbHO CKATHIA U BEIPA3UTEIbHBIN.

JIaTeHTHBI — CKpBITOE, BHEIIHE HE3aMETHOE pa3BUTHE KaKOrO-JIH00
nporiecca, IBICHHUSL.

JlerutumHocTh (OT  JaT. legitimus — 3aKOHHBIA) — TO K€, UYTO H
3aKOHHOCTb.
JIGHTMOTHB — JOMHUHHUPYIOIIEE HAYAJIO B JICITEIBHOCTH YEJIOBEKA,

OCHOBHAsl MbICJIb, HEOJHOKPATHO MOBTOPSIEMas U IOIYePKUBAEMAs.
JIeKCHUKOH — CJIOBaph; 3aI1ac CJIOB U BBIPAKECHUMU.

Jlupgepsl MHeHMH — JIIOJIU, CIIOCOOHBIC OKa3bIBAaTh CHJIBHOE BIIMSHHE Ha
YCTAaHOBKM WJIM TIOBEJICHUSA APYTUX HUHAUBUIOB. [IOHSATHE BIIEpBBIC BBEJACHO B
ob6oport II. JlazapchenboM Kak 4yacTh MOJEIH, B KOTOPOM IMPEIoNarajoch, 4To
MOTOKH COOOIIEHUsI NBIXKYTCS OT HCTOYHMKA IO KaHaJIaM CPEICTB MacCOBOM
nH(popMaINK K «JIMepaM MHEHUN», TIepeIatolUM 3TH COOOIIEHUS TEM, KOMY OHU
CUUTAIOT HYXHbIM. «JIuJIepbl MHEHUI» HMMEIOT JIOCTYIN K BHEIIHUM HMCTOYHUKAM
uHpopMaru, MOTryT OOECHEYUTh KOHTAKThl MEXIy TpyNmamMu Jojaed u
JUJIepaMH, JOCTAaTOYHO JOCTYIHBI JJIsi WX TOCJIEAOBATENICH, CaMU SABJISIOTCA
MIPUBEPKEHIIAMUA HOPM, CYLIECTBYIOIIMX B BO3IJIABJISIEMBIX WMH TpYyINax WA
coo0IIecTBax.

JInuHOCTHAsT KOMMYHMKAIMS — CITy9ailHBIA 00MeH mHbOpMaIeln MexIy
JIIOJbMU.

liigat (sozlikk) — glossary — ruoccapmii (cobpanre MalOymoTpeOUTEIbHBIX
CJIOB, OOBIYHO K OTJIEIbHOMY ITPOU3BEICHUIO)



81

M

manipulasiya (cioxHoe, 3amyraHHoe JeHCTBHE; JIOBKas MPOJEIKa,
MOJITACOBKA; CHCTEMa MPUEMOB M CIIOCOOOB BO3JICHCTBUS Ha CO3HAHHUE C IENBIO
HaBSI3bIBAHUS KAaKWX-TMOO WJICH WM BBEICHUS B 3a0myxacHue) — manipulation
(cmoxHOe, 3amyraHHO€ [EHCTBHE; JIOBKas TIPOJAENKa, IOATACOBKA; CHCTEMa
MIPUEMOB U CIOCOOOB BO3JICHUCTBHS Ha CO3HAHWE C IEJBI0 HABS3BIBAHMS KaKHX-
anb0 uael WM BBEJECHUS B 3a0iIy)KICHHE) — MAHUIYJIUPOBaHHMe (CJIOXKHOE,
3alyraHHOE JIEWCTBHE; JIOBKash MPOJEiKa, MOJATACOBKA; CUCTEMa MPHUEMOB U
CIIOCOOOB BO3/IEUCTBUSI HA CO3HAHUE C IIEJIbIO HABS3bIBAHUS KAKUX-TMO0 UIEH UITU
BBEJICHUS B 3a0Ty>K/ICHHE)

marginalizasiya (couuonorudyeckoe sBJICHHE, TOHSITHE, O0O3HAYaroOIIee
IPOMEXYTOUYHOCTh TOJIOKEHUSI YEJIOBEKa MEXJy KaKMMH-THUOO COLMAIbHBIMU
rpynnamMu) — marginalization (couuonoruyeckoe — SBIEHHE, TOHATHE,
o003HavarIee MPOMEKYTOUYHOCTh TOJIOKEHHUSI YEJIOBEKa MEXIy KaKUMHU-IUOO
COLIMAJBHBIMU TPYIIAaMH) — MAapPrUHAJAM3alMsA (COIMOJIOTHYECKOe SBIICHUE,
NOHSTHE, O0003Hayarllee MNPOMEKYTOUYHOCTh TMOJOXKEHHUS YeJIOBeKa MEXIY
KaKMMH-JTHO0 COLMaIbHBIMU TPYTIIIAMU )

Mapkerunr — «dunocodus» MPOU3BOACTBA, MCIOJB3YETCS I U3YYCHUS
MOKYMaTeIbCKOTO  CIpPOCa, OpraHu3alliid  PEKJIaMbl, TPOBEJACHUS IIEHOBOU
MOJINTUKU HA OCHOBE M3YYEHUS PhIHKA M MPUMEHUTEIFHO K €r0 TPEOOBaHUSIM

MapkeTos10r — CIEUAIIMCT M0 U3YYECHHUIO U MPUMEHEHUIO MAPKETUHTA

MapruHaJj — 4eJIOBEK, HaXOIAIIUWCS B MHPOMEXKYTOYHOM, MOTPAHUYHOM
MOJIOKEHUM MEXKIYy KAKUMHU-TUOO COLMAIbHBIMU TPYIIAaMH, YyTPAaTUBIINN
NpEeKHUE COLMAJIbHBIE CBA3M M TPYIHO MPUCHOCAOIMBAIOIINNCA K HOBBIM
YCIIOBUSIM JKU3HU

Macc-menua (anri. mass media) — TO € camoe, 4TO U CPEJCTBA MAacCOBOM
uHbOopMaIuu

MaccoBas ayauropust — cM. AyIUTOPHUSI MaccoBast

MenuausmepeHuss — TPOLIECC IOJIYYEHHUS JAHHBIX O 4YHUCIE, CTPYKType
nojb3oBaTesne uHoOpManmMM, TpeaocTaBiasieMord  kKoHkpetHbiMu CMU B
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KOHKDETHOM Me€CT€ M B KOHKpeTHoe Bpems. W3mepeHue TeneayauTopuu
NpeAcTaBiIsgeT co0oil mporeaypy (ukcauuu mapaMeTpoB 3puTenel npu
nomoibio TV-MeTpoB - chenuanbHbIX MPUOOPOB-IATYMKOB, MOAKIIOYEHHBIX K
TEJIEBU30paM M aBTOMATUYECKU PETUCTPUPYIONIUX, YTO M KaK JIOJITO CMOTPHUT
KaXJIbII YJIEH CEMbH, BKIIFOUCHHBIN B TTaHEh UCCIICIOBAHUS

Menua-kapra (114 npeccbl — Mpecc-KapTa) — CIEeHUAIbHBIA MaTepua, B
KOTOPOM (PUKCUPYIOTCS CHCTEMaTHU3UPOBAHHBIE M TOCTOSIHHO OOHOBIISIEMbIE
ceeaeHns 0 CMU. Ona 00bIYHO BKITIOYAeT 0a30BbIe CBEACHUS 00 MHTEPECYIOMIUX
CHeUalIncTa Mo CBI3iIM ¢ obmectBeHHOCThi0 CMMU co cnenuanu3anueil ux mo
OTpacisM, YYpEIuTENsM, BlaAenbuaM M T.J4., a TaKKe HUX TUPaX, COCTaB
ayJUTOpHUH, rpaduk u3ganus (BbIX0/a B CBET), CTPYKTYPY, PEKBU3UTHIL.

Menua-kur (anri. media-kit) (711 Tpecchl — TMPECC-KUT) — Habop,
KOMILJIEKT, MaKET, CIEIUaIbHO MOATOTOBICHHBIN M npeactaButeneit CMU. On
MOKET COJEPKATh O9KepayHoep, buorpaduu, Goto- U Apyrue maTepuaibl. Meaua-
KWUT MPU3BaH OTBETUTh HA HAaMOOJIEE BEPOSTHBIE BOMPOCHI MIPECCHI 0 KOHKPETHBHIM
COOBITHSIM

MeauaniiannpoBanme — HCKYCCTBO (yMEHHE) TpPaMOTHO C Y4Y€TOM
TpeOOBaHMSI PKOHOMHOCTH M 3((PEKTUBHOCTH PACXOLYEMBIX CPEACTB (C ydeToM
s dexTa, TOIy4EeHHOr0 Ha €AUMHUILY BJIOXEHHBIX CPEJCTB — OXBaTa ayJUTOPUH,
MOJIY4YeHHOW BBITO/Ibl) MJIAHUPOBAThH pa3MeIleHHe pekiIamMbl. MeaunaniaHupoBaHue
MO3BOJISIET TOJIYYMTh OTBETHl Ha PAJ NPAKTUYECKUX BONPOCOB, KOTOPHIE
HEOOXOJMMO pEHIUTh B TMPOLECCE pealu3alid PEeKIaMHOM CTpaTeruu: Kakoe
KOJIMYECTBO JIIOJIC BO3MOKHO OXBAaTUTh PEKJIAMHBIM cooOiieHneM, B kakux CMU
Jy4ylle pa3sMECTUTh pPEKJIaMy, KaK 4acTO M B KaKO€ BpeMs CJIEAyeT MOBTOPATH
peKiIaMHOe COOOIIeHHe, KakoBbl OyAyT 3arpaThl Ha OJHOTO OXBAaYeHHOTO
pEeKJIaMOy WM €TMHUILY TOMOJIHUTEIBHO MOJYyYE€HHON NpUObUIH U T.A.

MeKJINYHOCTHBIE KOMMYHHKATHUBHbBIE npouecchbl — eclIn
MEXJIMYHOCTHBIC KaHabl HWHGOpMAaNMK (PYHKIIMOHHPYIOT TapaIeIbHO |
OJTHOBPEMEHHO C KaHajaMHd MacCOBOM KOMMYHHMKAIIMHM, TO OHH OKa3bIBAIOT
OOJIBIIIOE BIMSIHUE HA OOIIECTBO.

MemopaHayM — JIUIUIOMAaTUYECKUHA JIOKYMEHT, W3JIararolui CyIIEeCTBO
oOcyx/1aeMbIx BOMpocoB. Kak mpaBuiio, Ciy>KUT TOMOJTHEHUEM K HOTE UM YCTHOMN
Oecene



83

MeHeaKMEHT — COBOKYITHOCTbh COBPEMEHHBIX MPUHIIUIIOB, METOJIOB,
CpelcTB U (hOpM yMpaBlIeHUs MPEANPUATUEM B YCIOBUSIX PHIHOYHON SKOHOMUKHU C
1EJbI0 JOCTHKEHUS HauBbICIIeH A((HEKTUBHOCTH U YBEJIMYEHUS TPUOBLIH

MeHTaJINTeT, MEHTAJBHOCTh — 00pa3, CIIOCO0 MBIIUICHUS JTUYHOCTH WIIH
OOIIIECTBEHHOHN TPYMIIBI, a TaKKe MPUCYIIAs UM TyXOBHOCTh M €€ COLHUAJIbHAS U
Ononornyeckas OOYCJIOBIEHHOCTb;, CKJIaJl yMa, YMCTBEHHbIH  HAacTpOH,
MUPOBOCTIPUATHE

MepuTokpaTtusi (OT JIaT. meritus — JAOCTOMHBIA U Tp. kratos — BIAacTh) —
BJIACTh HAaM0OJIee 0JIapEHHBIX JTIOJEH.

MepKaHTHIBHBIA — MEJIOYHO-PACUCTIIUBBIM, NPECIACAYIOIUN JIMYHYIO
BBITOJTY.
Mertasi3blk — S3bIK, Ha KOTOpPOM (OPMYJIHMPYIOTCS TPUEMbl aHaU3a,

(bHKCPIpYIOTC}I €TI0 PC3YJIbTATHI. EcTecTBEHHBIN S3BIK BBICTYIIACT KAaK MCTAA3LIK IIO
OTHOHICHHIO K HCKYCCTBCHHOMY S3LIKY.

Merox aHa/IM3a COMMAJIBHBIX CeTEl NOJIyYHJI LIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHUE B
opuranckou (k. bapuz, 3. borr, K. Mutden) u amepukaHCcKoill COIMaILHOMN
AHTPOMOJIOTUM TPU HM3YYEHUH TPOLECCOB KOMMYHHUKALMH B  Pa3IUYHBIX
COLIMAJIBHBIX IpyInax. AHAJIN3 COLUMAIBHBIX CETEH HAIPABIECH HAa PACCMOTPEHHUE
COLIMAJIBHBIX B3aMMOJCWCTBUA W BHJIOB KOMMYHHUKAIIMHM, CBSA3EH pPa3IMYHON
MHTEHCUBHOCTHU U IUIOTHOCTU. B cooTBEeTCTBUU C TpeOOBAaHUSAMH MMO3UTUBUCTCKOM
METOJIOJIOTUM €r0 OCHOBOIIOJIOKHHKM HACTauBalOT Ha M3YyYEHUH OOBEKTHUBHO
HaO0M0JaeMbIX (OPM TIOBENIEHUS, B KAUECTBE KOTOPBIX MPU3HAIOTCS MPOIECCHI
COLIMAJIbHOM KOMMYHMKalMH. Vcrons30BaHME 3TOTO MOAXOJAa B COLIMOJIOTMH B
OTIpENICICHHOW Mepe OBbLIO CBS3aHO C Tpajaulreit coyuomempuu Mopero, KoTopas
y CTOPOHHUKOB aHaJli3a COLMAJIbHBIX CETEH MPUOOPETAET CTPYKTYPAIUCTCKYIO U
OMXEBHOPUCTCKYIO OKpPAacKy B CHJIy TOTO, 4YTO B pacyeT HE MNPUHUMAIOTCS
CyOBEKTUBHO-TICUXOJIOTHUECKHE (DAKTOPBI, TOTYEPKUBACTCA OOYCIOBICHHOCTD
YeJIOBEYECKOT0 MOBEIEHUSI CTPYKTYPHBIMU OOpa30BaHUSAMHU, BO3HHUKAIOUIMMH B
X0J1€ KOMMYHUKALIIH.

MeToa0/I0THYECKU  KOJUIEKTHUBM3M —  KOHIICIMIMS, PAaCKpPbIBAIOIIAs
OCHOBHBIE TEHACHLUMU B Pa3BUTUM KYyJIbTYpPhl IIYTEM aHAIN3a €€ TEKCTOBBIX
Mojenen. Jiist pacKphITAs 3TOM KOHLENUIHMU HE AHAIU3UPYETCS JCATEIbHOCTD
MpEICTaBUTENEH  KyJIbTyphl M HCKyccTBa. Ha  coBpeMeHHOM  3Tare
«METOJIOJIOTUYECKUIN KOJUICKTUBU3MY» KaK CaMOCTOATEIbHAsI TEOpUsS MAaCCOBOM
KOMMYHHKAIIMU HE pacCMaTpUBAETCS.
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Mumuka (BLIpaSI/ITeJ'II)HBIC ABHMOKCHHSA JIMIIA, 0To6pa>1<afonme 9YBCTBA,
OTHOIICHMUA ‘leHOBeKa)

MI/IMI/IKpI/Iﬂ (CHOCO6HOCTL YCJIIOBCKA CKpPLIBATH CBOH B3TJIAOBI,
HpI/ICHOCS,6JII/IBaSICI> K O6CTO}IT6JII)CTB3.M)

MucTudukanusa (HaMepeHHOE BBEACHHE KOro-mubo B 3aliyKIeHue,
3aBeIOMbIN OOMaH)

MHeMOHUKA (COBOKYITHOCTh ~ NMPUEMOB M CIOCOOOB,  OOJIErYaroIImx
3alIOMUHAHUE C UCTOJIb30BAHUEM ACCOIMAINN )

MHOrokaHaJbHOCTDb KOMMYHHUKAIINH.

MaccoBasi KOMMYHUKallUsi XapaKTepU3yeTCsl MPEUMYILECTBEHHO OJHOCTOPOHHEH
HalpaBJIEHHOCTBIO, IIOCKOJbKY OOpaTHas CBs3b IPaKTHMYECKH OTCYTCTBYyeT. B  cBs3uc
pacuIMpeHHeM BO3MOXHOCTEH HWHTEPaKTHUBHOIO TEJIEBUJCHMS, paauo, Oojee aKTUBHOTO
MCIIOJIb30BaHUsl 3BOHKOB B PENAKLIMM, & OCOOCHHO C PE3KUM pacuipeHueM ceteil MHTepHeT
MacCcOBble KOMMYHUKALIUM CTAHOBATCS B3aWMHO HallpaBJIEHHbIMH. Takas JIBYCTOPOHHSSI CBA3b
BJIMSIET Ha OpPraHU3al1I0 MaCCOBOM KOMMYHUKALIUU.

B pammo- u Ttenemepenadyax BO3MOXKHO HCIIOJI30BAHME TaK Ha3bIBa€MOM CKPBITON
oOpatHOi cBsA3U. KoMMyHHKaTOp, NpPOTHO3UMPYS pEakUuio Cciylmareias Wi 3puTeis Ha
OTNpaBISIEMYI0 UM HMH(POpPMAIMIO, HAMpaBiseT MPoLecC KOMMYHUKALMM, MpUcrocadiInBas
MH(pOpMaLMIO K yCcIoBUAM 001eHus. [IpaBunbHoe KOHCTpyHpOBaHUE TUKTOPCKOTO JUCKypca U
0oTOOpa KOMMYHHMKATHBHBIX CpeACTB (ci0B, (opMys OOIIEHUs, CTEPEOTUIIOB pPEYEBOTO
NIOBE/ICHNsA), HENOCPEACTBEHHAs aJpecalnysl Inepefad KOHKPETHBIM  COLIMAIBHBIM  CIIOSM
YMEHBIIAIOT AUCTAHIMIO MEX/ly OTIIPAaBUTEIIEM U TOJTydaTeseM HHPOpMaLUu.

MHOrokaHaJIbHOCTh ~ MAacCOBOM  KOMMYHHMKAallMM  OOecrieyuBaeTcs  HapaielIbHbIM
WCIIOJIb30BAHNUEM BU3YaJIBHOTO, Ay JUTUBHOTO U ayJAHOBHU3YyaIbHOrO KaHAIOB. CaMOCTOSATEIBbHBIN
KaHaJI MacCOBOM KOMMYHHUKAIlMM MpPEJCTaBIseT MyOMUYHAs KOMMYHHUKAlUs B MacCOBOM
ayIMTOPUU CPEICTBAMHU TPAAMIIMOHHOTO PA3rOBOPHOIO sA3blKa. Ha paguo u TeneBUIEHUHN Takke
OPUHATHL (POPMBI YCTHOW KOMMYHHUKAILIMM, BKJIIOYAIOIIEH 3JE€MEHTH pa3roBOpHOW peuw. s
IIPECChl XapaKTepeH OO0IeInTepaTypHbli TUCHbMEHHBIN S3bIK. BapuaTUBHOCTD S3bIKa MO3BOJISET
peryivpoBaTh BapHaHThl TEKCTOB peYM U OJHOBPEMEHHO pa3rpaHUuYMBaTh (YHKIIMOHAIbHBIE
CTHUJIH, O0YCIIOBJICHHBIC COIMATBHOM nuddepeHImanuei.

MoBeTOH (IypHOH TOH, HEBOCIUTAHHOCTb, MAaHEPbl M TNOCTYIKH, HE
MIPUHSTHIC B OOIIECTBE)

Moaenn  KOMMYHMKAIMHM (KOMMYHUKAllMd  PacCMAaTPUBAIOTCA  JTHOO
KaK Oeticmaue (OJJHOCTOPOHHHI MPOIIECC Mepeaur CUTHAIOB 0€3 OCYIIECTBICHUS
oOpaTHOM CBsi3M), MO0 Kak e3aumooeticmsue(IByCTOPOHHUN TIpoiiecc oOMeHa
nHpopmariueit), 160 KaK KOMMYHUKAMUBHDL npoyecc, 6 KOTOPOM
KOMMYHHKAHTBl TIOOYEPEAHO W HEMPEPHIBHO BBHICTYNAIOT B POJHM HMCTOYHUKA U
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nonydarenss wuHdopmaruu. VcciegoBarenn pasiuyaloT CIEAYIOUIME MOJEIH
KOMMYHUKAIIMH: COLUOJOTHYECKUE, ICUXOJorHueckue, cemuoTnyeckue. I. T
[loyenmoB  BBLAETSET  MapKCUCTCKHE, JIUTEpaTypHbIe,  TeaTpalbHBIE,
TepPMEHEBTUYECKUE, (PONBKIOPHBIC, KYJIbTYPOJIOTHYECKHE, IparMaTu4yecKue,
HappaTHUBHBIC, TEKCTOBble, (UIOCOPCKUE, UIPOBBIC, AHTPOIOJIOTHMUYECKUE,
BEIIICCTBCHHEIE, JIEKOHCTPYKTHBUCTCKHE, MOCTCTPYKTYPAIUCTCKUE,
MaTeMaTH4ecKue, KHOepHEeTHUECKHe, pa3BeAblBaTeIbHbIC, KOH(PINKTOIOIHUECKIE
U JIp. KOMMyHHUKauu. OY4EeBHIHO, YTO BCE OTMEUYCHHbIE MOJEIH KOMMYHHUKAIHH
MOKHO TOAPA3JCNATh TAKXKE U MO (QYHKUIUSAM, COJAEpKaHWUIO, dopMme, IeNsIM U
3aJjauaM.

Mogeap couMaJbHOIO AaTOMHU3MA B CHUCTEME MAaCCOBBIX KOMMYHUKAaLUN
CTPOUTCS Ha MPHUHIMUIAX LEJIOCTHOCTU U KOHCTPYKTUBHOM 3aBEPLICHHOCTH
3JIIEMEHTOB, BXOJAIIMX B KOMMYHHUKAaTUBHYIO cucTeMy. JlroGoe ycroitunBoe
B3aMMOJICUCTBUE MEX]y COLHUAIBHBIMU TpynnamMud Wi (popMaIn30BaHHBIMU
CTPYKTYpamMHu MOXET ObITh MPEJACTABIECHO B BUJIE MOJIEIN COIMAIIBHOIO aTOMHU3MA,
€CJIK KOMMYHHUKATOPBI MPEACTABISAIOT CO00M JOCTATOYHO CTPYKTYPUPOBAHHYIO H
CaMOCTOSITENIbHYIO opMy.

Mogaenb «myTb—uedby (aHri. path-goal-leaderchip) — monenb, B KOTOpOH
UCITOJIB3YIOTCSL  CTPYKTYPBl  OOSCIICUCHHS TOJICPKKH W BO3HATPAXIACHUS
KOMMYHHKAHTOB, YTO CIIOCOOCTBYET CO3/JaHHUI0 aTMOC(ephbl JOCTHXKCHUS Iieleh
KOMMYHHUKAIIMH ITyTEM BbIOOpA U CO3/IaHUS 11€JIEBOM OPHUEHTAINH, KOPPEKTUPOBKHU
IyTH K MIOCTABJICHHBIM IIEJISIM.

MonuTtopunr (0T aHria. Ha 0a3e JaT.KOPHS monitor — HaINOMUHAOIINA,
MPEeI0CTEPETaroIInii) — cucteMa coopa HHGOPMAIINH, PETYISIPHOTO HAOTIOACHUS,
OIICHKH Y MPOTHO3a; CIEIUATHHO OPTAaHN30BAHHOE CUCTEMATUUECKOE HAOIOICHUE
32 COCTOSTHUEM KaKWX-THOO OOBEKTOB; cHcTeMa HaONMIOJEHUS W KOHTPOJS HaJ
JIOOBIMH  CONMAIBHBIMU  TPOIIECCAMH, BBI3BIBAIOIIMMH  HMCCIICIOBATEIBCKUN
UHTEpeC.

MOHUTOPUHT COUMAIBHBIA — CHCTEMa MEPUOANYECKOro coopa HHPOpMALIUU
O SIBJIEHUSX B COLIMAJIBHOM cdepe.

MOHMTOPHHI  COLMOJIOTMYECKMH (MOHUTOPUHT, ocymecTBisieMblii  C
ITOMOIIBIO COLUOJIOTUYECKOTO NMHCTPYMEHTAPHA )

MoTuBanusi (H06y}K,Z[CHI/I}I, BBI3BIBAIOIIUE  AKTHUBHOCTHL OpraHnu3imMa H
OIpCACIIAIOIIUC €€ HaHpaBJIeHHOCTB)
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multimedia (Eng.) — multimedia — MmyabTHMeaua (aHri. 1.MHOXECTBO
WH()OPMAITMOHHBIX CPEJICTB, UCIIOJIB3yEMbIX B KHHO, CHEKTAKIIAX, Ha JICKIUAX U
mp. 2. CIOXKHBIC MOJU(YHKIIMOHATBHBIC CHCTEMBI cOOpa, 00pabOTKH, TIepeIadyu 1
npeoOpa3oBanus HHPOPMAIIUU U3 OJHUX (GOPM B IPyTHE, BKIFOYAs KOMITBIOTEPHI C
MIPOTPAMMHBIMH CPEJCTBAMHU U CETH JJI pacCIpoCcTpaHeHUs HH(DOpMAITUN)

MyccupoBaTh — HarHeTaTh, IPEYBEININBATH 3HAUNMOCTD YETO-THO0 MyTeM
MHOTOKPaTHOT'O MOBTOPEHHUS OTHUX U TEX KE JCUCTBUM.
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HAJeKHOCTh  CHCTeMbl KOMMYHHKALIMH —  CIIOCOOHOCTH  CHCTEMBI
KOMMYHHMKAIIUM BBINOJHATh 3a/JaHHble (YHKLUWH, COXpaHSAs CBOU OCHOBHbBIE
XapaKTEPUCTUKH B PETYIMPYEMBIX IIPEAEIAX.

Ha3aJu3anus (HEraTUBHbIE OKOJIOPEUYEBBIE XAPAKTEPUCTUKH; 3BYKH, May3bl,
CJIOBa-TIapa3uThI)

HANPaBJIeHUs] KOMMYHHKAUMU (Pa3Inda0T BePTUKAIbHBIE (BOCXOISIINE U
HUCXO/JIAIIME) U TOPU3OHTAIbHBIE KOMMYHHUKAIIMK. B HUCXOJSIIIEM HampaBlieHUN
WH()OPMAITMOHHBIC CBS3U HWHHUIIMUPYIOTCS 00JIe€ BBICOKMM, B BOCXOIAIIEM —
O0onee HHU3KHUM YPOBHEM KOMMYHHUKAIUWA. [ OpU30HTANbHBIC KOMMYHUKAIHH
OCYIICCTBIISIOTCS MEXIY JIOAbBMH, TPYIIIaMH, HaXOIAMUMUCS Ha OJHOM
HepapxXudecKoM (MPOU3BOJICTBEHHOM, COIIMAIbHOM) YPOBHE)

HeBepOaJIbHbIe KOMMYHUKATHUBHBIE CPeICTBA (B KAUECTBE TAKUX CPEJICTB
YEeJOBEK HCIOJIL30BAI M MPOAOJDKAET HCIOJIB30BaTh SI3BIKA (PJIaXKKOB, JbIMa,
BBIIIIMBKY, OPHAMEHTHI, (DOJBKIOpHBIE OOpa3bl, BBIPAKEHHBIE CHUMBOJAMU U
3HaKaMU ¥ Jp. B MeXIMYHOCTHOM  OOIICHHMM  HEBepOAIbHBIMU
KOMMYHUKATUBHBIMU CPEICTBAMM SIBJIIFOTCS 1103, JKECThl, MUMHUKA U TIp. )

HEBPOTHU3M (COCTOSIHUE, XapaKTEPU3YIOLIEeCs AMOIMOHATBLHOU
HEYCTOMYMBOCTBIO, TPEBOIOM, HHU3KUM CAMOYBa)XCHUEM, BErE€TaTHBHBIMU
pacCTpOMCTBAMU)

HeKJIacCMYecKasi KOHIEeNUUs COUMAJIbHOI KOMMYHMKALMH OCHOBBIBACTCS
Ha KOTHUTUBHON MOJENHU CYyOBEKTHO-O0BEKTHBIX OTHOIIEHUH MO MOBOAY OOBEKTA.
deHoMeHONOTHYECKAsT TIO0 CBOMM HCTOKaM METOJIONIOTHS BBIACTSAET cdepy
WHTEpaKkuMu (KOMMYHHUKAIMM) B KauyecTBE OCOOOr0 OHTOJIOTMYECKOrO0 OOBEKTa.
Ero u3yuenuwe TtpeOyeT NPUMEHEHHUS TaKUX METOJOB KaK TI'€pPMEHEBTHYECKas
UHTEpIpeTalrs  CMBICIOB, KpUTHYecKas  peduiekcusi,  palroHalbHas
PEKOHCTPYKIUS. ABTOp 23TOM Metojojiornu, Hemernkuid ¢uiocodp  IOpren
Xabepmac (1929, Hroccenpaopd) oTmaBan mMpeanouTeHHUE TMO3WTUBHOW HAayKe B
U3YYEHUU COIMAIbHBIX CyOBEKTOB. MeXuenoBeueckue «UHTEpaKIUW» OH
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paccMaTpuBaeT Kak MHCTPYMEHT peaju3alud NPAKTUUYECKUX HMHTEPECOB JIOCH,
KaK CII0cO0 3MaHCUIAIMK, BEICBOOOKIECHUS OT S3KOHOMHYECKUX, MOJIUTUYECKUX U
JOPYTUX BIUSHUMN, KOTOPbIE HCKA)XXKAI0T KOMMYHUKAIIMHA U UTPAIOT JATEHTHYIO POJIb
npuHyxkaeHus. @opmMupoBaHre «3MaHCUITUPOBAHHOIO OOLIECTBa» IMO3BOJISET, 110
€ro MHEHHUIO, BECTH Pa3yMHbI JUAJOr BCEX CO BCEMH JPYTMMH. A 3TO HE 4TO
MHOE KaK OCHOBa Uit ()OPMUPOBAHUS TPAKIAHCKOTO OOIIECTBA MyTeM Pa3BUTHUS
KOMMYHUKATHUBHBIX ~ OTHOLIEHWHA W  pallMOHAIM3ALMM  CHUCTEM  MAacCCOBBIX
KOMMYHHUKaIM. XabepMac OTINYaeT «MUCTUHHBIE» KOMMYHUKALIUU OT <JIOKHBIX)»
KOMMYHHKAIUM, TMBITA€TCS OOOCHOBAaTh «TEXHUYECKYIO PalMOHAIBHOCTH)
(mepeHecTH TEXHUYECKUE CPEACTBA U METOJbl Ha 00JacTh MEXKUYEIOBEUECKUX
MHTEPaKIUi).

HEOMAPKCHCTCKAasi KOHIENIUsSI COHAIbHON KOMMYHMKANMHU (KOHIETIIHNSA,
OCHOBAHHAs HA OTYYKJIEHUU COIIMAIBHBIX CTPYKTYp OOIIECTBA U COJIEP KATEIIbHBIX
XapaKTEPUCTHK  KOMMYHUKATHBHBIX  CPEACTB,  OTHAIOMAs  MPUOPUTET
(baKTOJOTHYECKOMY aHaJu3y MPU HM3YYCHHH KOMMYHHUKAIIUM KaK COIMAIbHO-
00yCJIOBJICHHOM JESATEILHOCTH )

HMpPBaHa (YCIIOKOEHUE, OCBOOOXKICHHE OT BCEX 3EMHBIX UYBCTB, CTpAacTed U
NpuBs3aHHOCTEN. KoMMyHUKanmm MeXay JHOJIbMHM, HaXOIAIIMMHUCS B OTOM
COCTOSIHUU, HECET OTIEYATOK HEKOTOPOM OTPEIIEHHOCTH OT OOBIAEHHOW KU3HM )

HOBasi KOMMYHMKALMOHHAsI cTparerus Obuia npuHsata 25-i ['eHepaibHOU
koHdepenuueir FOHECKO B 1990 romy. Ona oOpamiaer BHUMaHHE MHUPOBOTO
coo0IIecTBa Ha HEOOXOJUMOCTh OKa3aHHUs MOMOIIM CIa00pa3BUTHIM CTpaHaM B
CO3/IaHMU  COOCTBEHHBIX HH(POPMALIMOHHBIX CHCTEM, IIOJArOTOBKE KaJIpOB,
CIIOCOOHBIX pa3BUBaTh MH(GOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, a TaKXKe Ha pa3padOTKy H
MpUMEHEHUE Mep 0 Peasn3alliy MpaB rpakaH Ha HH()OpMAITHIO.

HOHCeHC¢ (OeccMbICuIa, HEJIENOoCTh, HECOOOPa3HOCTh. SIBNseTCS MPUYMHON
HEMTOHMMAaHUs B OOIIIEHUN )
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obyekts gora subyekt-obyekt miinasibatlorin koqnitiv modeli (qeyri-
klasik metodologiya) — the cognitive model of subject-object relations of the
object (non-classical methodology) — kormuTHBHAasi Mogeab CyOBEKTHO-
00bEKTHBIX OTHOILIEHUH 10 MOBOY 00beKTa (HEKJIACCHYeCKas METO/10JI0T )

Ota (heHOMEHOJIOTHYeCcKasi 0 CBOMM MCTOKaM MOJIENb BBIAETSAET chepy KOMMYHUKALUH B
KayecTBE 0CO0Or0 OHTOJIOTHYECKOro oObekTa. Ero m3ydenue TpeOyeT HpPUMEHEHHS TaKHX
METO/I0B, KaKk TepMEHEBTHYECKas HHTEpIpeTalus CMBICIOB, KpUTHUECKas pedIieKkcus,
parmoHabHAas PEKOHCTPYKIHSA. ABTOp 3TOM Metopojorun, Hemenkui ¢umocod HO. Xabepmac
OTJlaBaj] MPEANOYTeHHE MO3UTUBHON HayKe B M3YYEHHUU COIMAIbHBIX CyObeKTOB. ColuanbHble
KOMMYHHMKAallMM OH paccMaTpuBaeT KakK CHoco0 HMAaHCHUIIALMM, BBICBOOOXAEHUS OT
9KOHOMHYECKUX, MOJUTUYECKMX M JPYTUX BIUSHHUM, KOTOpbIE HMCKAXKalOT KOMMYHHUKALUU U
UTPAIOT JIATEHTHYIO POJb NpUHYXKACHUsA. DopMHpoBaHHE ‘‘dMaHCUIIMPOBAHHOIO oOmIecTBa”
MO3BOJISIET, [0 €r0 MHEHHUIO, BECTH Pa3yMHBIM JMANOT BCEX CO BCEMH APYTUMH. A 3TO HE UTO
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MHOE Kak OCHOBa Ui (OPMHUPOBAaHUS TPAXKMAAHCKOTO OOMIECTBA IMyTEM pPa3BUTHSA
KOMMYHHMKATUBHBIX OTHOLLEHUH U pallMOHAIN3a1UU CUCTEM MacCOBBIX KOMMYHHMKAIUH.

Ota (heHOMEHOJIOTHYEeCKasi IO CBOMM MCTOKaM MOJIEINb BBIACTSAET chepy KOMMYHUKALUI B
KayecTBE 0COOOr0 OHTOJIOTMYECKOT0 oObekTa. Ero m3ydenume TpeOyeT HpPUMEHEHHS TaKHX
METO/I0OB, KaKk TepPMEHEBTHMYECKas WHTEPHpeTalus CMBICIOB, KpUTHYECKas pediexcus,
parioHaIbHasl PEKOHCTPYKIUSA. ABTOp 3TOW MeTomosioruu, Hemenkuid ¢unocod FO. Xadbepmac
OTJlaBajl MpPEJIOYTEeHHE MO3UTUBHON HayKe B M3YUYEHHUU COIMAIBbHBIX CyOBbeKTOB. ColuanbHble
KOMMYHHUKAIlUM OH paccMaTpUBaeT KakK CIOCOO0 OMaHCHUIIAllMU, BBICBOOOXKACHUS OT
SKOHOMHMYECKUX, MOJIUTUYECKUX M JIPYIMX BIUSHUN, KOTOPbIE HCKAXAIOT KOMMYHUKALIUU WU
UTPAIOT JIATEHTHYIO POJb TPUHYXKIAeHUsA. DopMupoBaHUE ‘“‘OMaHCHUIIMPOBAHHOTO oOIIecTBa”
MIO3BOJISIET, IO €T0 MHEHHWIO, BECTH Pa3yMHBIM JHAIOT BCEX CO BCEMH APYTUMH. A 3TO HE UYTO
MHOE Kak OCHOBa Uil (OPMHUPOBAaHUS TPAXKAAHCKOTO OOMIECTBA IyTEM pPa3BHTHUSA
KOMMYHHKATHBHBIX OTHOIICHUH M PaIlHOHATM3AI[MN CHCTEM MaCcCOBBIX KOMMYHHKAITUH.

Ota peHOMEeHOIornYecKas 0 CBOMM HMCTOKaM MOJIENb BbIIEISAET chepy KOMMYHUKAUN B
KauecTBe 0CO00ro OHTOJIOTHYECKOTO 00BbekTa. Ero um3ydenwe TpeOyeT NPUMEHEHHS TaKUX
MCTOJOB, KaK TI'CpPMCHCBTUYCCKAsA HHTCPIIPETAllUA CMBICJIOB, KPHTHYCCKAA pe(bﬂeKcm[,
paroHaIbHas PEKOHCTPYKIHUS. ABTOp 3TOW Meromonoruu, Hemenkuii gumocod 0. Xabepmac
OTJIaBajl MpPEANOYTEeHHE MO3UTUBHON HAayKe B M3YYEHHH COLUANBHBIX CyObeKTOB. ColnanbHbIE
KOMMYHHUKAIlUM OH pacCMaTpUBaeT Kak CIOCO0 9SMaHCHUIIAlMU, BBICBOOOXKACHUS OT
SKOHOMUYECKUX, MOJUTUYECKUX U JIPYrUX BIUSHUN, KOTOPbIE HMCKaXalOT KOMMYHUKAlUU W
UTPAIOT JIATEHTHYIO POJb NpUHYXKAeHHs. DopMupoBaHHE ‘‘OMAHCHUIIMPOBAHHOTO oOIIecTBa”
MO3BOJISIET, 110 €T0 MHEHUIO, BECTU PA3yMHBIA JAMAJIOT BCEX CO BCEMH APYTMMH. A 3TO HE 4YTO
WHOE KaK OCHOBa s (OPMUPOBAHUSA TPAXKITAHCKOTO OOIIECTBA IyTEM Pa3BUTHS
KOMMYHUKATHBHBIX OTHONIEHUN U panuoHaIn3aluu CUCTEM MAaCCOBBIX KOMMYHI/IKaHHfl.

oxunaqh (anlasigli) — readability (Bo3MOXHOCTh MOHUMaHUSI PELUITUEHTOM
MHUCHbMEHHOTO  COOOIIEHUs])) — YUTA0eJbHOCTb (BOBMOXKHOCTh IOHUMAaHUs
PEIUTTUEHTOM MUCHbMEHHOTO COOOIIICHMS )

OOueHue (MEXKJIMYHOCTHOE — B3aMMOJICWCTBUE  JIOJIEM,  OMOCPENyEMOE
CUCTEeMON  OOIIECTBEHHBIX  OTHOIIEHMM  Kak  CcHmocod  CyIlecTBOBaHUS
OOIIeCTBEHHBIX OTHOIIEHUN. OTHOIIEHUS TUO0 00YCIOBIMBAIOTCS MOTPEOHOCTHIO
B HHX, JMOO BKJIIOYAIOTCA B JCATENBHOCTH (TpyHd, OOydeHue, urpa), aubo
OMOCPEYIOTCS Pa3IUYHbIMU CHCTEMaMu KOMMYHUKalMu. OCHOBOW OOIICHHUS
SBIISIOTCS ~ MEXKTPYIIIIOBBIC, BHYTPUTPYIIIOBBIE  MEXJIMYHOCTHBIE  POJICBBIC
OTHOIIICHHWSI, OTHOINCHWS WHAWBHAA C COLMAJIBHOW TPYMIOH, OOIIHOCTHIO,
CHCTEMOM, OpraHu3anueil uim oOmecTBoM B 1ejaoM. COIMONIOTH paccMaTpUBAIOT
OOIIeHNEe KaK COLUAIbHO OOYCIOBJICHHBIN BHUJ JESTEIbHOCTH JIOACH, TUHTBUCTHI
— KaK aKkTyaJn3alui0 KOMMYHUKATUBHOW (DYHKIIMH SI3bIKA B PA3IMYHBIX PEUEBBIX
cUTyalusix. B rmcuxojgorum TepMHUH  «oOLIeHHE» O0003HAayaeT MpOILECC
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YCTAHOBJICHHUsS] M Pa3BUTHUS KOHTAKTOB MEXAY JIIOJbMH B YCIOBHSIX COBMECTHOM
JEATEIIbHOCTH C I1eJIbI0 0OMeHa HH(popMaIueH.

OO0mecTBeHHOEe MHEHHe (MPOSIBJICHUE OOIECTBEHHOIO CO3HAHMs, B KOTOPOM
OTpa)kaeTcsi OTHOLICHHWE OOJBIIMX COLMAIBHBIX TPYMI, HApPOJa, COLUETAIBHOU
CUCTEMBI, OOIIeCTBa B LEJIOM K SIBJICHUSIM, NPEICTaBISIOIIMM OOIIECTBEHHBIH
uHTepec. OHO MpOSIBISETCS KaK B OTHOUIEHUSX, TaK U B IMOBEICHUU JIIOJECH U
pa3IUYHBIX COLMAIBHBIX O00pa30BaHUil (COIMAIBHBIX TPy, OpPraHU3ALMM,
CUCTEM, HHCTUTYTOB, Hal[Mi, 3THOCOB, KJIacCOB H [Ip.).

OO0bsicHeHHe (MMCBbMEHHOE WJIM YCTHOE U3JIOKEHHWE B OINpPAaBIAHUE YEro-
HUOY/1b, TPU3HAHUE B YEM-HUOY/Ib)

Onno3Hblil (HEOPUATHBIN, HEXEJIaTeIbHbIN, BbBI3BIBAIOIIMM K cebe pe3ko
OTPULIATENBHOE OTHOILLIECHHE)

OmHuOycHoe wm3aanue (aHrJ1. omnibus edition) B camMmoM  00IIeM  BHJIE
IPEACTaBIIIET COOOM M3/IaHKE, BKIIIOYAIOIIEEe PA3HOPOIHbIN MaTepual. B cTpanax
CeBepHoii EBponbl «OMHMOYCOM» Ha3bIBalOT TAKXKE Ta3€Thl, MPEIararlivue B
OJIHOM YIaKOBKE pa3jIMyHbIE THUIBI HOBOCTEeH. OTeuecTBEHHbIE MeJMaKaMIIaHUM,
MEJMANCCCIIEIOBAHNS, BKIIOYAIONIME OJAHOBPEMEHHO BONPOCHI HECKOJIBKHX
3aKa34MKOB, a TaK)K€ M3[aHUs, MaTEpHUaJbl HECKOJbKHMX 3aKa3YMKOB, HA3bIBAIOT
OMHHOYCOM.

Omn-naiin (aurn. on-line) — OIEpaTUBHBIN VHTEPAKTUBHBIN pexUM
KOMITBIOTEPHBIX CBSI3EH.

On-najiHoBbIl  ompoc — MeTod cOopa HMHPOpPMAlUA C TIOMOIIBIO CETH
WurepHer. [ns obGecriedeHus: penpe3eHTATUBHOCTH BBIOOPKH B TAaKUX OIPOCAX
dbopmupyeTcsi crienuaibHas TMaHelb, B pad0Te KOTOPOW MPUIIIAMIAIOT TPUHSTH
ydacTHe€ pECIOHACHTOB 3a ONpelIelieHHOe Bo3HarpaxkiaeHue. Ha  0Oaze
MOATOTOBJICHHONW MaHEIM Ha BTOpPOM JTarne (opMUpyeTCs KBOTHAs BBIOOpKA.
OnHoii W3 caMbIX pa3BUTBIX OH-JIAMHOBBIX METOAMK SIBIAETCA OMPOCHas
texHoJiorus InterSurvey. ABTODBI TEPBBIMU cpenu HUccleaoBaTeseu
MOJINTUYECKUX YCTAHOBOK W  TMOTPEOUTEIHCKUX OPHEHTAIMH  COCIUHUIIN
MOITHEUIINNA TOTEHIUAT Web-UHTEPBbIOUPOBAHUSI C HAJICKHOCTHIO CIIy4YalHOMU
BBIOOpKH. B maHenb BKIIOYAIOTCS HE TOJIBKO CEMbH, MMEIONIUE KOMITBIOTEp W
BBIXOJ] B MIHTEpHET, HO W JIpyrue, €Ciu OHHM PENPE3CHTUPYIOT BBHIOOPKY (Takas
BO3MOYKHOCTh UM MPEIOCTABISIETCS OECILIATHO).

OnmnoHeHT — MPOTUBHUK B CIHOPE; JHUIO, KOTOPOMY MOpy4YeHa MyOIuvHas
OLICHKA AMCCEPTALHU, JOKIAIA.
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OHpaBHaHI/Ie — A0BOJ, KOTOPBIM MOJKHO 06’E>HCHHTB, W3BUHHTH YTO-JIMOO.

OnpoBep:keHne — peyb, CTaThsd, COOOIIEHUE, B KOTOPBIX JOKa3bIBACTCS
JIO’KHOCTh, HEBEPHOCTh YETrO-HUOYIb.

OCTpaKH3M — U3THAaHUC, OCYKACHUC KOT0-1100.
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IMa6aucutu (aHri. publicity) — W3BECTHOCTh, MOMYJSAPHOCTb, JOCTHTAaEMbIC
NyONUYHBIMM BBICTYIUJICHUSIMUA, @ TAaKXKE HUCIOJIb30BAHUEM Pa3IMYHBIX CPEACTB
MacCOBOM KOMMYHUKAIINH; [JIACHOCTb, yOJIUYHOCTb, OTKPBITOCTB;
pekiIaMupoBaHue, camopekiama. [labmucuTh Takke MpeAcTaBiseT CcoOoM
HEKOHTPOJIUPYEMBIN, HEOITAYMBAEMbIil METO pa3MeleHus coobuienuit B CMU.

[Mabnuk  puaeitmin3 (anri. public relations) —  OTHOIIEHUS, CBA3U  C
OOIIECTBEHHOCTHIO; MCKYCCTBO M HayKa JOCTHXKEHUS TapMOHHHM OpraHU3aIliH,
YApEXKACHUS, COIHMAIBHONW TPYIIbI, JUIHOCTH C OOIIECTBEHHOCTHIO; HAyKa W
HCKYCCTBO OPTaHM3aIlNN B3aMMOJICHCTBHS (DU3NICCKOTO WIIH IOPUINICCKOTO JIUIIA
C OOIIECTBEHHOCTHIO C IICJIBIO CO3/IaHUSI CBOCTO MMMJIKA, YBEIUYHBAIOIIETO €r0
BO3MOYXHOCTH B JOCTH)KCHUHU CBOUX IIEJICH.

HapazmrMa — CTPOro HaydHasd TCOpH:A, BOINIOIICHHAA B CHUCTCMC HOHHTHﬁ,
BbIpaKaromiux CYIICCTBCHHBIC YCPTHI I[GﬁCTBHTGJ'ILHOCTH; HCXoaHasd
KOHICIITYyaJIbHAasd CXCMa, MOACIIb IIOCTAaHOBKH HpO6JICM " UX PCHICHUA.

[HapTucunauoOHHass MoOJeJIb KOMMYHMKAIIMHM — MOJEJNb, BKIIOYArOIIas
HE3aBUCHUMBIX OT BJIACTHBIX M  MJCOJIOTUYECKHUX CTPYKTYP YYaCTHUKOB
UH(OPMAITMOHHOW KOMMYHUKATUBHOM JESITEILHOCTH.

IlepMaHEeHTHBIN — ITOCTOSIHHBIN, HENIPEPBIBHBIM.

IlepcoHasau3M — TeOpHsi, COTJIACHO KOTOPOH KOMMYHHUKAIIHAS €CTh BHYTPEHHSISI
MeTaduzudeckas criocoOOHOCTh JIMYHOCTH OTKPBIBATh B C€0€ YYBCTBO JIPYTOTO.

«IlepcoHanuCcTh paccMaTpUBaIOT 00IIEHUE (B TPOTUBOIOJIOKHOCTH JOTOBOPY,
B KOTOPOM YYaCTHUKH PYKOBOJCTBYIOTCS JIMIIb O00S3aTeNbCTBAMH) KaK akT
B3aMMOIIOHUMAaHUsI, THTUMHBIX KOHTAaKTOB M OCO3HaHHOM AyXoBHOU oO1HOCTH (K.
Scmepe, 1883—1969). Sfcmepc Bepua B BO3MOXKHOCTH OOIICUEIIOBEUECKOM
KOMMYHUKAIIMM B  TPOCTPAHCTBE M  BPEMEHH. bapbepbl  KyJIbTYPHBIX
KOMMYHHUKAIIMH, 1O €ro MHEHUIO, MPEOJ0JIeBAIOTCS «IIPOYYBCTBOBAHHUEM)
dbunocobckux  TpaaMIUH, OpaTcTBOM  MBICTUTENECH BCEX BPEMEH.
DK3UCTEHIUAIIUCT, JlaypeaT HoOeneBcko mpemun Anpdep Kamro (1913—1960)
paccmaTpuBaeT oOOIEHWe WHIWBHJIOB HE KakK «IIOMJIMHHOE», a KakK akKT,
MOAYEPKUBAIOIIUN OJMHOYECTBO KaXKJI0ro, — T.€., corniacHo Kamrio, moasimHHOE
oOIIIeHue MEXIy JIIOJbMH HEBO3MOXHO. EIWHCTBEHHBIA CMOCOO MOJIMHHOTO
OOIIeHUsI, CYUTAeT OH — OTO €JWHCHHWE WHJIWBUIOB B OyHTE TMPOTHUB
«abcypHOro» wmupa. BpiciuM MyXeCTBOM 4elloBeKa OH cuuTan Oopbly C
oeccMmbiciaeHHOCTRIO ObITHS. [lo I'. Mapcento (Mapcens ['abpuens Onope, 1899—
1973) npooOpa3oM OTHOIIEHHSI YeTIOBEKA K OBITHIO ABJISIETCS JINYHOE OTHOIIIEHHUE K
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JIpyroMy YeJIOBEeKY, OCYIIECTBIsieMoe repen JuioM bora. B 1ieHTpe BHMMaHUA
Mapcens HaxoguTcs TpodieMa OBITHS, MPEIOMIICHHAs 4Yepe3 WHAMBHIYaIbHBIHI
OMBIT, KU3HENEATEIbHOCTh OTAENbHOro uenoBeka. CorjacHO  y4YeHHUSIM
AK3UCTEHITMATUCTOB ((unocodus CylmecTBOBaHUS) UCTUHHAST KOMMYHUKAITHS, KaK
U TBOPYECTBO, HECYT B ceO€ TparudecKuii HaIJIOM: MHpP OOBEKTUBHOCTHU
HEIMPECTAaHHO TPO3UT PA3PYyIIUTh SK3UCTEHIINATHLHYI0 KOMMYHUKAIIHIO.

Hepuemu/m — BOCHIpUATHUC, ITPCACTABICHUC, OTPAKCHUC.

IInerer — rimybokoe yBa)KE€HHE, TOYTUTENFHOE OTHOLICHHE K KOMY-JH00,
yemy-1u0o.

«IHoraaxkuBanusn» NMO3UTHUBHBIE (AHTI. positive strokes) — nyOJIu4YHOE
MPOBO3IJIAIEHUE 3aCTyT UMHAMBUAA WM COUUAIBHOM TPYIIbI, KOTOPOE MPUHOCUT
YAOBIECTBOPEHNE M  TMOJOXKUTEIBHO  BO3JACHCTBYET Ha HUX NPU3HAHUE
OOLIECTBEHHOCTHIO.

IoaTrBepxkaeHne — MpU3HaHNE MPaBUILHOCTH Yero-Huoy b,
3aCBUJIETENILCTBOBAHUE, YAOCTOBEPEHUE.

IHo3uunonnpoBanue — Co3JaHue U MOJAEPKaHUE MTOHSATHOTO KIMEHTY o0pasa,
UMUJIKA.

Hoaunor — nuckyccus, 6ecena Tpex u 0ojee y4aCTHUKOB.

[MonuMawmass COUMOJIOTHS — TEOpHS, YTBEPXKIAKOIIAsi, YTO OCHOBHBIM
pe3ybTaTOM KOMMYHHMKAlMU  SIBJSICTCS.  B3aMMHOE  IIOHUMAHUE  JIFOJIEH,
HaXOJSMIIMXCS B 0011Iel KoMMyHUKalnK. [loHuMaromnas conuonorus npeacTaBisieT
MPPALMOHAIMCTAYECKAN TIOAXO0J, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT KOHUEHIUA
B3aMOINIOHMMAHUs, T.€. IOHMMAHHUE YEJIOBEKOM JPYyroro 4YejaoBeKa. 3JeCh
paccMaTpUBAKOTCA JICWCTBUS, CTAaBSIIME CBOCHU LEIbI0 KOMMYHHUKALMIO W HE
MMEIOIIHNE TAKOH IE/IH.

IHomyu3mM — NPUMUTHUBHAS MOJUTUYECKAS TAKTHKA 3aUTPHIBAHUSI C HE OYECHD
MOTOTOBJICHHON MAacCOW ayJUTOPUU C TETbI0 MAHUITYJIUPOBAHUS OOIECTBEHHBIM
MHEHHEM, TOJIOCaMU U30MpaTeieil.

I[MocTunaycTpUAIbHOE  001ECTBO —  KOHIEMIMs  Obia  pa3paboTaHa
aMEepUKaHCKUM cornosioroM bemmom. B ee ocHOBe JeXHT paszjieneHue o0IecTBa
Ha JIOMHTYCTPHAIILHOE, HHyCTPUATBLHOE u MOCTUHYCTPHAIIBHOE.
[TocTunaycTpuanbHoe OOIIECTBO TPEXKAE BCETO CBSI3aHO C HW3MEHEHHUEM,
NPOUCXOASIIMMUA B COIMAIBHOM  CTPYKType  OOIIECTBA, TOCTHXKEHUSMHU
COBPEMEHHBIX HAYYHO-TEXHOJIOTUUECKON U NH(HOPMAITMOHHON PEBOTFOITHIA.
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IHocTHekIacCHYECKHIT TMOAXOX K PACCMOTPEHUIO KOMMYHHUKAIIUU  CBOJMT
IPUPOAY COLUATBHOTO K CyOBEKTHO-CYObEKTHBIM OTHOIICHUSM, T.€. K MPUHIIUITY
UHTEPCYOBEKTUBHOCTH, UCKIIOYAs (RIMMHHHUPYS) 00beKTHOCTh. OOI1eCTBO 371€Ch
paccMaTpUBaeTcss Kak CeTb KOMMYHHUKAalud, a KOMMYHHUKAallMM HMEIOT
BO3MOXKHOCTh CAMOOIIMCaHHs OOIIECTBA U €r0 CaMOBOCIIPOU3BOJICTBA (MIPUHITUITHI
camopedepenTHo-cTH 1 ayTonodsucallymana:JlymanHuknac — 1927, JlroneOypr,
®PI'). KomMmyHHKanusi NpeACTaeT HE KaK MOCITYIIHBIA OOBEKT YNpPaBICHYECKHX
PELIEHHUI, a KaK aKTUBHAsI CaMOOPTaHU3YIOIIASCS Cpea.

Tako MOAXOM K PAaCCMOTPEHMUIO NPUPOJAbI KOMMYHHUKAIMM BBIBOAUT €€ Ha
HOBBIN YPOBEHB U IIPUAAET €1 COLUETAIIBHYIO POJIb.

[Ipocreiinme coManbHbIE CUCTEMbl — «UHTEPAKLMI — (QOPMHUPYIOTCS Yepes
B3aMMOCOIUIACOBAHUE JCHCTBUM U IEPEKUBAHUN NPUCYTCTBYIOIIUX YYaCTHUKOB
obmenus. OOIIECTBO K€ OXBAaThIBACT BCE JEHCTBUS, JOCTHKUMBIE IS
COOTHECEHUs APYr € APYroOM B KOMMYHHKaUMH. JIEHCTBUE IIOHMMAETCA Kak
IIO/UIMHHBIM ~ JJIEMEHT  COLUMAIBHOM  CHUCTEMBI, OHO  IIPOU3BOAMUTICA U
BOCIIPOU3BOJMUTCS B HEM B COOTHECEHMM (KOMMYHHUKAlUU) C JPYTUMHU
NENCTBUSAMU-COOBITUAMM.

IMocrdakTym — nocine Toro, Kak 4To-a1ud0 yke MPOU30IILII0, CBEPIINIIOCH.

IIpaBo 4esoBeka Ha KOMMYHHUKALMIO — HEOOXOJAMMOCTb CO3/IaHUS -KaK
MAaTepUANIbHBIX, TaK WM JOyXOBHBIX YCIIOBUM [UIl OCYLIECTBIICHUS JKEJIAEMbIX
KOMMYHUKALUH.

IIparmaTtuka — pasfgen CEMUOTHKHM, MOCBALICHHBIA W3YYEHUIO OTHOILIEHUS
3HAKOB M 3HAKOBBIX CHUCTEM M YIOTPEOJSIIOIUX WX WHAUBUIOB, TEOPUs
yHoTpeOJIeHUs! SI3bIKA; COBOKYIMMHOCTh (PAKTOPOB, ONPEICSISIONINX HCIOIb30BaHUE
qa3blKa €ro HocutensiMu. lIparmMartuka, Kak XapakTepHas uepTra MacCOBOM
KOMMYHUKAIIMU, TPOSBISET ce0si B TOM, YTO HMMEHHO B KOMMYHHUKAIIUU
aKTyaIM3UPYIOTCS JIBE e¢ 0a30Bbie (PYHKIIMHM — B3aUMOJICUCTBHE M BO3JCHCTBUE.
Tepmun «mparmaTuka» BBell B Hay4dHbI o0opoT Y. Mopuc. I[Iparmatudeckue
CBOWCTBA M OTHOIIECHUSA, CYIIECTBEHHBIE JUISl aJICKBATHOIO BOCIPUSITUS W
MOHMMAHUSI TEKCTOB, OOBIYHO HE BBIPAKAIOTCSA CPEACTBAMHM paccMaTpUBaeMOn
3HAKOBOM cUCTEeMBbI. [[OMMMO YKMCTO JIMHTBUCTHYECKUX W JIOTUUECKUX METOJIOB,
M3yYeHHUE TparMaTUYECKUX CBOMCTB M OTHOIICHUH s3bIKa TpeOyeT MPUMEHEHUS
MNOHATUUHOTO U METOJIOJIOTMYECKOTO ammapara I[CUXOJOruu (B YacTHOCTH,
COI[MAILHOM NICUXOJIOTUHU, UHKEHEPHOM MCUXOJIOTUN) U APYTUX HaYK.

IIpeBanupoBaTh — npeodaiaTh, UMEThH NIEPEBEC.
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IIpeBeHTUBHBIA — TIPEIYNPEKIAOIINMN, TPEAOXPAHUTEIBHBIN; ONEPEKAFOIINN
JIEUCTBUSI TPOTUBHOW CTOPOHBI.

IIpe3enTamus (aHrj. presentation) — MOKa3 HOBBIX KHHI, Ta3eT, >KypHaJOB,
GbuIpMOB, TeNlemporpamMMm  MMyOJIMKE, COBEpPUIAEMBIM YacTo C PEKIAMHO-
KOMMEPUYECKUMH LESIMU.

IIpecc-arrame (auri. press-officer) — COTPYIHUK JTUTUIOMAaTAYECKOTO
MPEICTaBUTENbCTBA (IOCOJIBCTBA, MUCCUH ), OTBETCTBEHHBIH 3a CBSI3b C MEYAThIO.

IIpecc-010po (anrm. press-office) — npecc-neHTp, ciyx6a uHbOpMaIH,
opraHuszyemasi BO BpeMsl CBhE3JI0B, KOH(EPEHIIMI, KOHIPECCOB, CIOPTHUBHBIX
COCTSI3aHUU U T.II. DTUM TEPMHUHOM TaKke 0003HAYaIOT MOCTOSHHO JIEHCTBYIOITUE
IIEHTPHI HH)OPMAITUH TIPH PA3TUIHBIX PEIAKITUSAX H areHTCTBAX.

IIpecc-kondepenuns (aHTIL. press-conference, news conference) —  BCTpeya
opUIMANBHBIX JIMI] WJIA W3BECTHBIX MpEJCTaBUTENEH OOMIECTBEHHOCTH C
KypHAJIUCTaMH, Ha KOTOPOW JaeTcs WH(OpMAIMs MO aKTyaJbHBIM BOMPOCAM,
npeaHa3HaueHHas JJIsl UCTIOJIb30BaHUs B CPEJICTBAX MacCOBOM MH(OpMaIu.

IIpecc-pean3 (aHru. press release) — opunuanbHOE COOOIIEHUE, BBIITYCKAEMOE
JUIS MyOJIMKalMM B TI€YaTH WJIM PACIpPOCTPAHEHHS IO KaHalaM BelaTeNIbHBIX
CPEICTB CBS3M TPAaBUTEIHCTBEHHBIMU YUPEXKACHUAMHU, IMpecc-0ropo, mTabd-
KBapTUPAMH Pa3IMUHBIX OpTaHU3AIH.

IpenpunT (aHr1. preprint) — NpeABApUTEILHOE U3IAHUE.

IIpensAiTcTBUSI HA NMYTH KOMMYHUKAIIMM — TIOMEXU M Oapbepbl B CHCTEME
KOMMYHUKAIIMM,  BO3HHMKAKOIIME 1O  CyOBEKTHMBHBIM  (MHIUBUIyaJIbHbBIE
OCOOEHHOCTH M BOCIpPHUATHE MH(DOpPMALMU PA3IMYHBIMU JIIOABMU), OOBEKTUBHBIM
(OpraHM3aMOHHBIM, TEXHUYECKUM ) IPUUMNHAM.

IIpeporaTuBa — WUCKIIIOYUTEIBLHOE TIPABO, MPHUHAJJIEKAIIEE KAKOMY-JIHOO
roCyJIapCTBEHHOMY OpraHy Wid JOKHOCTHOMY JIUILY.

IIpecc-pean3 — JHMCTOBKA, CHEUUAIbHBIM OmOJJIETEHb WM Opouropa co
CPOYHBIM, TJIaBHBIM 00pa3oM, OPUIIHATIEHBIM COOOIIIEHUEM JIJIsl CPEJICTB MAaCCOBOM
uH(popMaIuu.

IIpeneneHT — ciydai, UMEBIIAM MECTO PAHEE U CIYXKAIIUKA MPUMEPOM WU
ONpaBAAHUEM JIJIs1 AaHAJIOTUYHBIX JEHCTBUI B HACTOSILEM.

IIpuBaTHBIH — YaCTHBIN, HEOPUIIUATILHBIH.
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HpneM HHCUHYAIUHU — HCIIOJIB30BAHHUC KICBCTHHUUYCCKUX HSMBIHIHCHHﬁ,
HallpaBJICHHBIX ITPOTHUB KOFO-HI/I6y,Z[B.

IIpo0ieMHasi KOMMYHHUKANUA® — B3aUMOJICHCTBUE, OCYIIECTBIIEMOE C
1ebI0 QOPMYJIMPOBAHUS MPOOJIEMBI, CYIIECTBYIOIIEH B HACTOSAIIEE BPEMs JIUIIb B
JaTeHTHOW (opme, HO TpeOyromel paspemieHus. Yaie BCEro HCMOJb3yeTcs B
HCCIIEIOBATENIbCKUX KOJUIEKTUBAX, IMOJUTUYECKUX KOMMYHHKausax. Ha mepom
ATarne MPOUCXOIUT B3aUMOICHCTBHUE IO BRIYICHEHUIO U (POPMYIUPOBKE MPOOIESMBI
B BBICIIEM DJUIEJIOHE OPraHU3aldd MEXKJy IEPBBIMA W BTOPBIMH JIMIAMH JI0
JOCTHXKEHUS MEXIYy HMMHU KOHCEHCyca. B nanbHEWIeM BBICIIMKA SIIEIIOH, YK
BBICTYNAIOIINI B IPOIEAYpPE pa3pelicHus MpoOIEMHON CUTYallMu B BUJIE €AUHOTO
dburypanTa, BbIJIaeT 3aJlaHUE 10 JHHEHHOW M (PYHKIIMOHAJIBLHOW CTPYKTypam
OpraHu3allid Ha MOJApPOOHYI pa3paboTKy ImpobiieMHoro 3amanus. Ilocie
MOJTyYeHUs] OTBETOB IO KaHajlaM OOpaTHOM CBSI3M OHHM O0OOIIAIOTCS HAa YPOBHE
BTOPBIX JIMIl OpraHu3aIuu, 00CYKJ1al0TCS C MEPBBIM JIUIIOM, U 3aTEM MPUHUMAETCS
OKOHYaTeIbHas (POPMYIUPOBKA MPOOJIEMBI M COJACPKAHUS HUCCIEIO0BATEIBLCKOTO
MPOEKTa, KOTOPOE B JAJIBHEHIIIEM CTAHOBUTCS OOS3aTENbHBIM JJIsi MUCIOJIHEHUS
COOTBETCTBYIOIIIMMHU CTPYKTypaMu. MeToanka pa3paboTaHa W ampoOupoBaHa
aBTOPOM.

IIpoarocep (aurn. producer) —  puznueckoe WIM  HOPUAUYECKOE  JUIIO,
CIIOHCHUPYIOIIEE WJIM OCYIIECTBISIONIEE TMOATOTOBKY K BBIXOJY B  CBET
XYJI0KECTBEHHOTO TIPOU3BEACHUS (KHUTH, TIepeadn, PriibMa, CIIeKTaKIs U mp.).

IIpokcemuka (nat. proxemics — Onuxammii) — HaydyHOE HaIpaBJICHUE,
U3Yy4alollee pa3auyusi B MPHUBBIUKAX M OIIYUIEHUSX JIIOEH, CBA3aHHBIE C
MEKJIMYHOCTHBIM pPACCTOSTHUEM B paMKax OJIHOM KYJbTYpbl, a TaKXKe IpuU
B3aMMO/ICHCTBUU PA3IUYHBIX KYJIBTYD.

IIpomoyuiu (auri. promotion — COJICHCTBUE pa3BUTHIO, MpOJAKe,
MPOJIBIDKEHUIO TI0 CIIy)0€) — pEeKJIaMHOE CTUMYJIHPOBAHUE, CIOCOOCTBYIOIIEE
MPOABHKEHNIO TOBAPOB WJIM YCIYT HA PHIHKE.

IIpocreiimiasgs Mogeab KOMMYHMKAIMM MpECTaBiseT co0oil mepemauy
uH(pOpMaIMU OT KOMMYHUKATOpa K KOMMYHHUKaHTY, MPU KOTOPO oOpaTHas CBS3b
OTCYTCTBYET. BritoueHue kaHama oOpaTHOM CBSI3U MEXAY KOMMYTAaTOPOM U
PELMIIMEHTOM AA€T BO3MOXHOCTh MOCIEAHEMY IIE€peaTh 0OpaTHOE COOOIIEHUE O
npuHaToM curHaie. [Ipy HeoOxoaumocTu moidydarenb MH(QOpPMALMU MOXKET IO
CBOCH WHHIIMATUBE TMEepenaTh COOOIICHHE, MpEeBpallascb B 3TOT MOMEHT W3
O00BbEKTa B AKTHUBHBII CyOBEKT KOMMYHUKaIMH. B Takoll cuTyanuu neicTBHE
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CTAaHOBUTCS B3aWMOJICWCTBHEM, a TMIPOCTEHINass JMHEWHAas KOMMYHHKAIIHSI
npeodpaszyeTcst BO 83aumooeticmasue.

IIpocTpauusi — COCTOSHHE TIOJIHOM (PU3MUECKON U HEPBHO-TICUXUYECKOM
pacciabiieHHOCTH, YIAJ0K CUJI, HACTYNAIOIUI MOCIIE TSKEI0# 00J1€3HU, CUIBHOTO
MepEeyTOMIICHUS, HEPBHOTO MOTPSICEHHUS.

Hpoc])aHamm — HCKaXCHHUC, HU3BpaIlICHUC II€31’0-JII/I6O; OITOIJICHHC,
OCKBCPHCHHC.
HCCBHOKOMMYHI’IKaHI/IH* — KOMMYHHKaNuA, HC HMCIOIIAsd CMBICIIA H

OCyHICCTBIsICMAad oe3 HOTp€6HOCTH B Heﬁ, d TAK)XKXC HC HMMCHOIIAsA XapPaKTCPHBIX
IIPU3HAKOB, HCYAaBIIAjACs IIOIIBITKA JUajiora.

Hy&]]lﬂ(il— COBOKYIIHOCTb HMHIAWBHAOB, B OTIHMYHC OT MACChl OCO3HArOIIasg
AJICKBATHO CBOHM HHTCPCCHI M AKTHBHO Y4YaCTBYIOIIasd B HX pCalnu3allud H
06.]13,[[211-0[[[35[ IIPpUIIOAHO, HY6J'II/ILIHO BBIPpA’)KCHHBIM MHCHHCM.

publik slagalar — public relations — c¢Bsi3u ¢ 001IECTBEHHOCTBIO (AHTI.

PagukanbHoe KpPUTHYECKOe HanpaBJIeHHe B TEOpHUHU
KOMMYHHMKAIUH. [ TaBHBIM OOBEKTOM KPUTHUKHU JUJISl JTaHHOM TEOPUH SIBISIETCS
MaHMIYJAUS ~ MAacCOBbIM  CO3HAaHHWEM, IIOJUYMHEHHE CpPEICTB  MacCOBOU
uH(pOpMaIMU KOHKPETHOMN UI€0TI0THH.

Pannmopt — Onu3Kue MEXIMYHOCTHBIE OTHOLIEHUSI, OCHOBAHHBIE HAa BBICOKOIA
CTENEHU OOUTHOCTU MBICJIEH, UHTEPECOB, UYBCTB.

PapI/ITeT — HCKIIIOYMUTCIIBHO pCAKas, ICHHAasA BCIIb, 4y10, JUKOBHHKA.

PernamenTauuss —  yCTaHOBJICHHE  OINPENCIICHHBIX  MPaBWJl, MHOPSAKA;
pa3paboTKa pacropsLKeHHM, TPEAMICaHMH.

PerpeccuBHoe mnoBegeHne — (opMa 3alIMTHON pEaKIUU WHAMBHUAA TPU
NepeKUBAHUU UM (PPYCTpaIlMH, COCTOSIIAS B 3aMEHE 3HAYUMOM 11 HETO CIOXKHOU
3a/layu, pElIeHHEe KOTOPOM 3aTPyJHEHO B CIIOKHMBIICHCS CHUTyallMd, Ha Oojee
JIETKYIO.
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Pexxum HHTepaKTHBHbIﬁ— PCXKHUM OUaJIora MCXKAY JIOAbMH ITOCPCACTBOM
TEXHUYECKOM CUCTCMBI, KOI'la Ha 3aIIpOC IIOJIb30BATCIIA IIOCTYIIACT OTBCT YCPC3
TCXHHUYCCKYIO CUCTEMY, T. €. OPTaHU3YCTCA BBaHMOﬂCﬁCTBHC.

Pe3rome — KpaTKOC HN3JI0KCHUC pcuu, CTaTbHU, KpaTKI/Iﬁ BBIBO/,
3aKJIFOYUTEIIbHBIN UTOT.

PeliTuHr (aHri. rating) — TIOKa3aTelb TONYJISAPHOCTH (PU3MUECKUX  HIIH
FOPUIMYECKUX JIULI.

PeliTUHr  mporpamm (aHri. program rating)  — YUCJIOBOM  TOKa3aTelb
MOIYJIIPHOCTH  BewlaTeNabHbIX nporpamm. [lpuMmensiercs 1 onpenesneHus
sbdextuBHOCTH nesarenbHOCcTH CMU, BbIsSIBIEHHS TOTEHIMAIBLHON ayJauTOPHH,
COOTBETCTBYIOIIEH TUIAM MEpeaay U MOTECHIIMAIbHBIM BO3MOKHOCTSM.

Pekaama (n1at. reclamare — xpuyaTb,  BBIKPUKMBaTh)  —  CIELUAIbHO
HOJIFOTOBJIEHHAs: UH(POpPMaIUs O NOTPEOUTEIBCKUX CBOMCTBAX TOBAPOB U YCIYT C
LENbI0 CO3JaHus crmpoca Ha Hux. Kak Bua nestenbHOCTH, Osaromapsi cBOe
cnenuguke, BXOIUT B cepy OOIIECTBEHHBIX CBA3EH U OTHOLICHUN.

Pexjamanmss —  mpeTeH3us ~ MOKymareias  (3aKka3umka) K [POJaBILy
(MTOCTaBIIMKY, TMOJPSIAYUKY) IO TOBOAY HE COOTBETCTBYIOUICTO YCJIOBHSIM
KayecTBa ToBapa (MPOM3BEICHHOW IMPOIYKIIMH), HEJOCTATOYHOCTH KOJHYECTBA,
HEOOXOJUMOCTH  YCTpaHCHUs Je()EeKTOB, CHIDKCHHUS IICHBI, BO3MCIICHUS
MMOHECECHHBIX yIIEepOOB.

Penakcauus — YMEHBIICHUE HaMpsHKEHMUS, COCTOSIHUE MIOKOS,
pacciabIeHHOCTH, BO3HHUKAIOIIME Yy CYOBEKTa BCIEICTBUE CHATUS HAIMPSIKEHUS
MOCJI€ CUJTbHBIX MEPEKUBAHUYN WM (PU3NUYECKUX YCHUIIUM.

PenajiTep — crienuanucT MO CBS3SIM C OOIIECTBEHHOCTHIO.

PesieBanTHOCTD (aHTIL. relevancy, relevance — yMECTHOCTB). B
UH(OPMAITHOJIOTHH ¥ KOMMYHUKATUBUCTHKE — COOTBETCTBHEC MEXKAY 3alpOCaMU
noydarens wHbopManmumu W (HAKTHYECKUM  COACpP)KAHUEM  IMOJydaeMoi
uH(popMaIuu.

Penome — pernyranus, ycTaHOBUBIIEECS MHEHUE O KOM-JIH00, 4eM-JIn0o0.
PecnexkrabdebHbIN — MOYTCHHBIN, JOCTOMHBIN, BHI3BIBAIOIINI YBAaKEHUE.

Pecnionent (auri. respondent) —  1W1I0, OTBEYAIOIlee Ha  3aJaBacMbIC
BOITPOCHI.
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PerpocniekTUBHBIN —  OOpalieHHBI K  NPOLLJIOMY,  ITOCBSIICHHBIN
PacCMOTPEHHUIO MTPOLLIOTO.

Pe(l)J'IeKCI/Iﬂ — IIpouecC CaMOIIO3HAHUA CY6’I>€KTOM BHYTPCHHHX IICUXHUYCCKHUX
dKTOB U COCTOHHHﬁ; IMpoHecCC pPasMBINUICHUA YCIIOBCKA O IIPOUCXOOAIICM B €TI0
COOCTBEHHOM CO3HAaHNH; CKIIOHHOCTb K CaMOaHAJIN3Yy.

PeunnueHT — B cucTeMe KOMMYHUKAIIMKM CTOPOHA, IPUHUMAIOIIAs COOOIICHHUE
U pearupymolnasi Ha Hero.

PeueBas ACATCIBHOCT — CHCTEMAa MOTHUBHPOBAHHBIX PEUCBBIX IIGI?ICTBHﬁ
JHOI[Gﬁ B COIMAJIbHO 3HAYUMBIX CUTYyallHUAX.

PeueBoii akT — HCJICHAIIPABJICHHOC PpPCUCBOC IIOBCACHUC, COBCPIIACMOC B
COOTBCTCTBHH C IIpaBUJIaMHU, IIPUHATBIMH B TAHHOM 06HIGCTBG.

PI/IFI/II[HOCTI) — HECITIOCOOHOCTH KOPPCKTHUPOBATL IIpOorpamMmy ACATCIbBHOCTH B
COOTBCTCTBHHU C TpC6OBaHI/ISIMI/I CUTyallul, HETHOKOCT.

Puropuka (rp. rhetorike) — Hayka 00 OpaTOpPCKOM MCKYCCTBE (MCKYCCTBE
KpacHopeuus), a B 6ojiee MUPOKOM CMBICIIE — O XYI0KECTBEHHOU Mpo3€e BOOOIIIE.
Bxmrowaer pasmenbl:  HaXOXKJIEHUE Marepuaia, pacloyIOKEHHE, CJIOBECHOE
BBIpOKEHHE (B BUJE BBICOKOTO, CPEIHET0 M HM3KOTO CTHJIA), 3allOMUHAHHE U
IPOM3HECEHHE.

Puwyarep — MpeANPUHUMATEND, 3aHAMAIOLIUICA onepanysIMu c
HEJIBUKHAMOCTBIO.

S

Sar1 moatbuat (“OynpBapHO-mMaccoBas” Ti€4aTh, HACHIINICHHAS CEHCAIUSMU:
“XapeHbIMU (akTamH’, CIUIETHSIMH, WHCUHYyalUsIMH, OPUEHTHUPOBAHHAS Ha
Majo00pa30BaHHBIX YUTATENEH, a TAKXKE HA JIOJEH ¢ HU3MEHHBIMU UHTEpPECaMH U
Bkycamu) — Yyellow press (“OynpBapHO-MaccoBas” T1i€4aTh, HacChIIICHHAs
CEHCalUsAMU: “XapeHbIMU bakTamu”, CILICTHSIMU, WHCUHYAIIUSIMH,
OPUEHTHpPOBaHHAsI HA MajJo0Opa30BaHHBIX YHUTATeNed, a TaKKe Ha JIOAEH C
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HU3MEHHBIMU MHTEpECaMH U BKycamu) — kéarasi mpecca (“OyibpBapHO-mMaccoBas’
neyaTh, HACBIIEHHAs CEHCALMSIMH: ‘“KapeHbIMU  (akTaMu’,  CIUICTHSMH,
WHCUHYyAIUsIMU, OPUEHTUPOBAHHASI HA MaJIoOOPa30BaHHbBIX YUTATENIEH, a TaKKe Ha
JOJIEW C HU3MEHHBIMU MHTEPECAMH U BKYCAMH )

sintetik dil (siini dil s3b1K, KOTOPBIH cTpoUTCS IO CHOPMUPOBAHHBIM 3apaHee
mpaBujaM W TIpeAHA3HA4YeH IS PENICHUs KOHKPETHBIX 3amad) — synthetic
language (s3bIK, KOTOPBIN CTPOUTCS MO CPOPMUPOBAHHBIM 3apaHEE MpaBUIaM U
MpeIHAa3HAYCH TSl PEIICHHUS] KOHKPETHBIX 3371a4) — HCKYCCTBEHHBIH SI3bIK (SI3BIK,
KOTOPBIN CTPOHTCS IO C(HOPMHUPOBAHHBIM 3apaHee MpaBUiIaM U MpeaHa3HAuYeH IS
pelieHus: KOHKPETHBIX 3a/1a4)

CeMaHTHKA SBIISICTCS pa3/eJIOM CEMUOTHUKHM (TaKk >K€, KaKk M JIOTHKH).
3aHMMaeTCsl aHAIM30M KOMILIEKCA CBSI3aHHBIX MEXy co00i nmoHsATuil. CemaHTHKa
U3y4daeT 3HaueHWe eIUHUI] s3bIKa (CJIOB, codyeTaHus cioB). Ilo oTHomeHHo K
paccMaTpuBaeMbIM O0OBEKTaM CTAaBUTCA BOMNPOC O 3HAYEHHMM U CMBICIE.
[TpoGiieMaTka ceMaHTUKU BbIpa)kaeTcsi B Bompoce: «YTo O3HayaeT TO WM MHOE
NOHATHE (TEPMHUH), BBICKA3bIBaHUE, CyxkaeHue?». OOBbEKTOM aHaiu3a SBISETCS
3HaK, QparMeHT TekcTa. HaxoxaeHue mnpeIMeTHOro 3HadyeHus (JIeHOoTaTa) s
KAaKOro-J1M00 UMEHU J1aeT CYIIECTBEHHYIO0 MH(OpMaIuo 00 3TOM UMEHHU, HO, TEM
HE MEHEe, 3TO HE MCUEpHBIBAET CEMAaHTUYECKyIO0 mpobOiemaruky. lIpenmernoe
3HaYEHHE YKa3bIBaeT 00bEM OOO03HAYEHHOI'O JAHHBIM HMEHEM MOHSTHUS, HO He
OOBSICHSIET €r0 COJIEPIKaHUS.

CemuoTuka (0T Tp. semeion — 3HAK, TMPHU3HAK) — HaAyKa, HCCIEIyIOIIas
CBOMCTBa 3HAKOB M 3HAKOBBIX CHCTEM B 00IIECTBE (€CTECTBEHHBIC M HEKOTOPHIE,
OTHOCSAIIMECS K 3HaKaM, SIBJICHUSA KYJIbTYPbl, MCKYCCTBEHHBIC SI3BIKH), CaMOM
YEeJIOBEKE (3PUTEIBHOE U CIIyXOBOE BOCIHPHUSITHUE U JIp.), MpUpoe (KOMMYHUKAIUU
B MHUPE JKUBOTHBIX). JIJIsI CEMHOTHYECKOTO MOAXO0/a XapaKTEPHO BBIJICICHUE TPEX
ypOBHEMH HCCIICIOBAHMS 3HAKOBBIX CHCTEM:
1) cunmaxmuxa, 2) cemanmuxa; 3) npacuamuxa.

CeH3UTUBHOCTH (OT J1aT. Sensus — YYBCTBO, OIIYIIEHHUE) — OCOOEHHOCTh
YeJIOBEKa, MPOSBIISIOMIASCS B TMOBBIIMICHHON YYBCTBUTEIBHOCTH K IMPOUCXOIAIITIM
C HUM COOBITHSIM.

CeHnTeHUuM (HpaBOYUEHUS, U3PECUCHHS] HDABOYUUTEIIBHOTO XapaKTepa)

Separasiya (latin dilindon “separatio” — 6z etnik xiisusiyyatlorinin qorunmasi
zamani 0zgdo modoniyyotinin inkar1 ) — separation () — cemapamusi (OTpUIIaHUE
qyKOU KyJIBTYpPBI TIPU COXPAHEHUU CBOMX dTHHYECKUX OCOOCHHOCTEH )
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CeTb KOMMYHHUKAIIMM — COBOKYITHOCTh CPEJCTB mepenadu uHdopmaiuu,
OCYIICCTBJICHUS  B3aUMOJCHCTBUS ~ MEXIYy  pa3IMyHbIMH  CyObeKTamu.
Pa3HOBHIHOCTBIO CE€TE€M KOMMYHHMKALIMM SIBIIAIOTCA: PAJAHOCETh, TEICBU3MOHHAS
CETh, CETH CITYyTHUKOBOW CBS3U, KaOEIHHOTO TEICBUACHUS, OOIIETO MOJIb30BAHUS,
peruoHaibHasi CeTh U JIp.

CuMBoOJIMYeCKHE nocpeanuku (auri. symbolic media) — TIOHSATHE,
paccMaTpHUBAIOIIEEe B3aMMOJIEHCTBHE KaK B3aMMOOOMEH M pPEryJIMpOBaHHE C
MOMOILBIO CUMBOJIMYECKHUX CPEICTB (HAPUMED, IEHBIN).

CuMBO/IMYeCKHA WHTEPAKUMOHM3M — TEOpHUs, YTBEpXKAarouas, 4To
COLIMAJIbHAsE CTPYKTypa €CTh PE3yJbTaT CTAOWIM3ALMK  MEXIMYHOCTHOIO
OOLIEHUsI, @ COLUMAIBHOE PAa3BUTUE — IMPOILECC PaA3BUTUS KOMMYHUKATHBHBIX

dbopm ([Ix. I'. Mun).

[IpencraBuTen CHUMBOJIMYECKOIO HWHTEpaKIMOoHU3Ma mnojaratoT (xopmx
I'epbeptr Muna: 1863, Cayr-Xommm, Maccauycerc — 1931, Yukaro), uto B
pe3yibTaTe MEXKIMYHOCTHOIO  OOIEHHS  yrHopsaoduBaeTcs, (QopMmupyercs
COllMAJIbHAsE CTPYKTypa, a TMPOIECC pPa3BUTUS KOMMYHUKATHBHBIX (HOpM
MpeACTaBIsIeT COOOM colMaabHOe pa3BHTHE. B conmanbHOM Tcuxojorun Muja
LEHTPAJILHBIM SIBJISIETCS TIOHATUE MEXUHIMBUAYaIbHOTO B3auMoielicteus. [1o ero
MHEHHIO COBOKYMHOCTh MPOILIECCOB B3aUMOJICUCTBUS KOHCTUTYUPYET OOIIECTBO U
COIIMAJILHOTO WHJMBHUIA OJHOBpEMEHHO. JleiicTBHE WHAMBUIIA BOCHPUHUMAETCS
OPYTUMHU  JIIOAbMH, OyAydd OINOCPEJOBAHO 3HAYEHHUEM. 3HAYEHUE —
pEAYLIMPOBAHHOE B3aUMOJEHCTBHE, CYIIECTBYIOIIEE B ONBITE UHAUBH/IOB.

CuHexkypa — XOpONIO OIJIauMBaeMasi JIOJDKHOCTh, HE TpeOyromias OONbIIOro
TpyZa.

CunrakTuka (OAMH ¥3 pa3[eioB CEMUOTHKH) pPAacCMaTpUBACT  YHCTO
CTPYKTYpHBIE CBOWCTBAa 3HAKOBBIX CHCTEM C TOYKHA 3pEHHUSI WX CHUHTaKCHca
(0€30THOCUTENHPHO K WX 3HAYCHUAM © (QYHKIUSAM 3HAKOBBIX CHCTEM).
dopmupoBaHUE YIIOMSHYTOIO CMBICIIA 3HAKOBOI KOHCTPYKIUHU OCYLIECTBIISETCA C
noMoIplo andaBuTa (COBOKYMHOCTh OYKB, 3HAKOB), TMpaBWUI OOpa3oBaHUS U
npeoOpa3zoBaHusl.

CJieHr — cJioii IGKCUKH, HE COBNAAAIONINNA C HOPMOM JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Caoran (anrn. slogan) — Opockas (pasa, ¢ TOMOIIBIO KOTOPOH peKIaMOJaTEIH
NPUBJIEKAIOT BHMMAaHHUE NOTPEOUTENs] K TOMY WJIM HHOMY TOBapy WU €ro
ONPEIEIICHHBIM CBOMCTBAM.
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Cwmpblica. B noruke, B psijie ciydaeB B sSI3bIKO3HAHUU — TO K€, UTO 3HaUeHue. B
KOMMYHHUKOJIOTUHU TI0JI CMBICIIOM IOHUMAETCS MpUAaHNE 3HAYCHUs 3HaKaM B XOJIe
KOMMYyHUKaM. CMBICT SIBICHUN KyJbTYpbl OMNpEAeNsieTcs B KOHCTAHTax
U KOHYenmax, BOSHUKAIOINUX B  XOJE K)JIbMYPHO-OYXO8HOU U MENCKYIbMYPHOU
KOMMYHUKAYUU.

ComaTnueckuii (OT rp. soma — T€N0) — TEPMUH, YHOTPEOISIEMBbId I
0003HAYEHUS SBJICHUI U CUCTEM OpPTaHMU3Ma YeJIOBEKa, CBA3AHHBIX C TEJIOM.

Sosializasiya () — socialization () — coumanu3amusi (IMpoIECC YCBOSHUS
KyJIbTYPHBIX HOPM H OCBOCHHS COITMAIBHBIX pOJICH, TO €CTh Tepeaaya
COIMAJTBHOTO OTBITA OT OJTHOTO MTOKOJICHUS K IPYroMY, HHBIMHU CJIOBaMHU 00y4ICHHE
YeJIOBEKa KU3HU, HE3aBUCHMO OT TOTO, B KAKOW CTpaHE OH JKUBET, UEJIOBEK 0053aH
UMETh DJIEMCHTApHBbIC MPEJICTABICHUS O COIHAIBHOM CTPYKType OOIIecTBa,
criocobax 3apabaTbIBaHMS  JI€HET, paclpeleieHUH pPOJIH B CeMbE, OCHOBAX
PBIHOYHOM SKOHOMUKH, TPaKTaHCKHUX MpaBax U T.II.)

CoumnanbHas 3HAYUMOCTH HMH(OPMAIUM — OJHO M3 OCHOBHBIX YCIIOBHI
GYHKIMOHUPOBAHUSI MACCOBOM KOMMYHHKAIIUU.

NHauBUIbI BKITIOYEHBI B CETh PEABbHBIX OOIIECTBEHHBIX OTHOUICHUN U CBSI3EH,
YTO CIOCOOCTBYET pacmnpocTpanenuio uHbopmanuu. bmaromaps MaccoBoi
KOMMYHUKAIIMU JIMYHOCTH MOJAEPKUBAIOT OTHOIIEHUS C IIMPOKON COIMAaIbHOU
cpenoit. ndopmaiusi «kMHTEpECHa» MAaCCOBOW ayJIUTOPUH HACTOJIBKO, HACKOJIBKO
OHa COOTBETCTBYET COLMAJIBHBIM OXHAAHUSIM MacCoBOMl ayautopun. Kpome
CMBICJIOBOM Harpy3ku uH(oOpMaIus A0JKHA HECTU B ceO€ OLIEHOYHYIO (DYHKIIHIO.
MaccoBblii UMTaTEIb, CAYMIATEND, 3pUTEIb KaeT OT CMU oleHkn nporcxoaaimmx
COOBITHI, KOTOPOW OOJILIMMHCTBO M3 MAacCChl MOTpeOuTeNel nHpopMaluu BEpuT.
Onenounasi nHGOpMaIusi B HAUOOJBINIEH CTENEHU CIIOCOOCTBYET (HOPMUPOBAHHIO
oOmmecTBeHHOTO  MHEHMs. Kaxapli  4elnoBeK, TOJIYYHB  OMPEICICHHYIO
uH(OpMAIUIO, BBIYJICHSCT U3 HEe 3HAYMMBIC JJII HEro AJIEMEHTHl. MaccoBas ke
uHpopMaIus JOKHA UMETh COLMAIBHYIO 3HAUUMOCTh /I BCEH ayIUTOPUU. DTO
MO3BOJIUT  TOAJEpKaTh  (DYHKIMOHUPOBAHME BCEW  CHUCTEMbl  MacCOBOU
KOMMYHUKAIINH.

3HaUMMOCTh HMH(POPMAIIMK IS MacCOBOM ayJWTOPUHM 3aBHCHT OT €€
OOIIECTBEHHON HEOOXOIUMOCTH, HACHIIICHHOCTH HEOOXOAMMBIMH CBEICHHSIMU,
JEeMOKpAaTUYHOCTH (oOpalieHa KO BCeM M KaXJoMy 0e3 OrpaHHuYCHHIN),
Tropann3Ma  (MHOXXECTBEHHOCTh MHEHHUH, OICHOK, TIO3UIMI), ONEPAaTUBHOCTH,
WHHOBAIIMOHHOCTH, akTUBHOCTU. Dopma Bo3aeicTBUS MHGOPMAIIMA HA MAaCCOBYIO
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ayJIMTOPUIO OOYCIIOBIMBAETCS yKa3aHHBIMU CBOMCTBAMHU, a TaKKe€ OTCYTCTBHEM
CIAEPKUBAIOIMIKX (DAKTOPOB CO CTOPOHBI MAaCCOBOM ayAUTOPHH.

CpeactBa MaccoBOWl KOMMYHMKAILMM, C OJHOM CTOPOHBI, pPa3sTPaHUUYUBAIOT
MacCOBYIO U JIMYHOCTHYIO COLMAJIbHYIO OPUEHTALHUIO, C IPYrOoi — OOBENNHSIOT.
OnHa u Ta ke MHPOpMAaIMs MOXKET BbI3BATh MHTEPEC OJHOBPEMEHHO Y BCEX, Y
KOHKPETHOM TPYNIBI JIOAECH U Y OTAEIBHBIX UHAUBUIOB. Mu, NHAYE, COLlMAIbHAs
opueHTaus WH(GOPMAlMU OKa3blBa€T CHJIBHOE BIIMSHHME M Ha OOIIECTBO, U Ha
JINYHOCTB.

CpenctBa MaccoBoi MHGOPMAIMA OTCTAaUBAIOT MHTEPECHI «XO3S€BY», TOITOMY
rOCyJIapCTBO JIOJDKHO PETyIMpPOBaTh MPOIECC pacrpeseneHus cdep BIUSHUS Ha
MACCBhI, MPEKJE BCEro 3aKOHOAATENbHBIMH Mepamu. Monononuss Ha CMU He
JoJDKHA (opMHpoOBaThCs HU B Kakod dopme. Henp3s mormyckaTh MOHOIOJHMM Ha
CMMU HM rocy1apcTBa, HU OTACJIBHBIX TPYIII JIUII.

ConuajibHasi KOMMYHMKALMS — KOMMYHHKATUBHAsl JIESITEIBHOCTh JIIOJIECH B
COLIMAJIBHOM cpene, (OopMUpYIOIas COIMAIbHbIE OTHOIIEHHUS, OOYCIOBJICHHbBIC
COIlMAJIbHBIMU HOpMamMu M oueHkamu. ConuanbHas KOMMYHHKAlHUS — 3TO
B3aMMOJICUCTBHUE JIIOZCH, OOYCIIOBIEHHAS ILEIbIM PSIOM COIMAIBHO 3HAYMMBIX
OIICHOK, KOHKPETHBIX CHUTYallMii, KOMMYHUKATUBHBIX c(ep U HOpPM OOIIECHUS,
NPUHATHIX B 00IIECTBE, B JaHHOM couuyme. ColuanbHas KOMMYHHUKAIUS, WA
COLMO-KOMMYHHUKAIIUSL ABJSETCS MPEIMETOM CIENUATBHON OTPAciau COLMUOJOTUHU
— COLMOJIOTMM KOMMYHUKanuu. H3ydyeHune coumanbHOM KOMMYHUKALNHU
ONMpPAJIOCh HAa PA3JIMYHBbIE HAINPABJICHUS, HAy4YHbIC MLIKOJbI, TEOPUH, KOTOPHIC
YCJIIOBHO MOKHO OOBEIMHUTD B TPU TPYIIIBI KOMMYHUKAINK, CPOPMUPOBAHHBIC HA
COIIMAJILHOM, SI3BIKOBOM M COOCTBEHHO KOMMYHUKATUBHOM OCHOBE.

HcTokn couuanbHOW KOMMYHHMKAIIMM CBSI3aHbI C HM3YYEHUEM COIMAIbHBIX
(bakTopoB, CIOCOOCTBYIONUX (HOPMHUPOBAHUIO COITUATHHOTO 3HAHUS U OIEHOYHBIX
KaTeropuid  koMMmyHukanuv. CamMo  KIIOYEBOE  MOHSITHE  «COLUAJIbHbBIC
KOMMYHUKAIIMW»,  SIBJSBIIECECS  IIEHTpPaJIbHBIM  JUIsI  coluojioruu XX Beka,
nperepneno u3MeHeHus. CerojiHs OHO MPUMEHSETCS] B TPEX METOH0JIOTMYECKHUX
KOHTeKcTax. [IepBhI MOJXO0J OPUEHTUPOBAH HAa HM3YYEHHE KOMMYHHUKATHUBHBIX
CPEACTB C IMEJIbI0 WX TPUMEHEHHUS I pealu3allud COIUAIbHBIX (DYHKIUN
KOMMYHUKaIlMU. BTopoe  TONKOBaHWE  MPUMEHUTEIBHO K  COLMAJIbHOMU
KOMMYHUKAIIMM CBS3aHO C TMPOOJIeMaMH MEXJIMYHOCTHOW KOMMYHHKAIIUU, a
TpeThe — C TpoOJeMaMu BO3JCHCTBUS MACCOBOW KOMMYHHKAIIUA HA PA3BUTHE
OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUH. DTH TPU MOJXO0JIa B ONPEACIICHHBIX ACMEKTaX Jla)e
npoTuBOpeyar aApyr apyry. [Ipexae Bcero, aTa npuyMHa HE MO3BOJIMIA A0 CUX MOP
CO3J1aTh CTPOMHYIO TEOPUIO KOMMYHUKAIUU.
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ConuanbHasi npupoaa sa3bika uccienoBaitack eme B XVIIIB. JI. Huapo
(1713-1784) u XK. XK. Pycco (1712-1778), A. Meiie (1866-1936) Bo ®paniuu u M.
B. JlomonocoBeiM  (1711—1765) B  Poccuu. [I'maa  ®paHiy3ckoi
COLIMOJIOTMYECKOM WIKOJBI B s3bIKO3HaHMM A. Meile, ommpancs Ha TEOpHH
bpany3ckux ¢umocodo u conuonoroB-mo3utuBucToB O. Konra (1798-1857) n
O. Miopkreitma (1858-1917), koTophie M3MEHEHUSI B SI3bIKE OOBSCHSUIM TOJBKO
counaibHpiMu  TpuuuHamu. B [eedinapun, CHIA cramu dopmupoBaThCs
pa3MyYHbIE COLMOJIOTUYECKUE HANpaBJICHUSA B H3YYCHUUM KOMMYHHKALWM,
OCYILIECTBIISIEMBIX MIOCPEICTBOM SI3bIKA.

B oTedecTBEHHON HayKe COIMOJIOTMYECKHE MCCIEAOBAHUSA SI3bIKa HadyaThl 20—
30 rr. XX B. U3BectHbie s3bikoBensl B. B. Bunorpamos (1895-1985), E. ]I
[TonmuBanoB (1891-1938), b. A. Jlapun (1893-1964), I'. B. Crenanos (1919-1986),
JI. T1. SxyOunckuii (1892-1945), B. M. Kupmynckuii (1891-1971) u ap., sS3bIK Kak
CPEICTBO OOLIEHUSI PAacCMATPUBAIOT HA OCHOBE HMCTOPUKO-MATEPUAITUCTUYECKHX
MPUHIUIOB aHaliu3a OOILIECTBEHHBIX OTHOIICHUH. OHM CyMeld MpeoaosieTh
YOPOUIEHHBIM TOAXO0JA K COUMAIbHOM (yHKUMH si3blka DpPaHIy3CKOM MIKOJbI
(COLMONOTU3M) W «BYJBrapHBIN» IMOJXOJ] TOCIEIOBATENeH TaK Ha3bIBAEMOTO
«HoBOro yuenus o sizpike» H. 5. Mappa (Bynbrapssiii coruonorusm) (1864/65-
1934).

B pamMkax cOIMOJOrMYECKOr0 HAMpaBJICHUS HW3y4alach KOMMYHUKATHBHAs
GyHKIUS sI3bIKa, CBSI3aHHAS C COIMAIBHBIM acCIEKTOM PEUYeBOM JIESATEIHLHOCTH,
oOIIeHnsl, KOMMYHHKalMH. J[pyruM HCTOYHHUKOM COIHAIBLHON KOMMYHHUKAITUH
aBysieTcs (yHKIIMOHAIbHAS JTMHIBUCTHUKA, KOTOpas 000OCHOBaJIa CBOE MOHUMAaHUE
A3blKa KaK LEJICHANPABICHHON CHCTEMbI CPEACTB BbIpaxeHUs. [[1s columanbHOU
KOMMYHUKAIIMM  HauOOJBIIUNA  HMHTEpEeC  NIpeAcCTaBiseT  (yHKIIMOHAIbHAs
nuddepeHpanus  SA3bIKOBBIX  CPEACTB B COOTHECEHHOCTH C  Pa3IMYHbIMU
COIMAJIbHBIMU  (DYHKITUSIMA KOMMYHHKAIMU. B KOMMYHUKAaTUBHBIX CHUTYyaIlUsIX
OCYIIECTBIISIETCS BAPbUPOBAHUE SI3BIKOBBIMU CPEIACTBAMHU.

CoumnokyJbTypHass MoOJe/ib KOMMYHHMKALIMM OCHOBBIBACTCS HA HJEE, 4YTO
3h(}EeKT MaccoBOM KOMMYHMKAIIMH 3aBUCHUT OT COIMAIBHOTO B3aUMOJCHCTBUS
MEXKY YJIEHAMU TPYNIIbIL.

CouuoJMHIBUCTHKA (aHTI. sociolinguistics). B cepeaune  60-x  T0J10B
chopMHpoOBaIach MUCIUIIINHA — COIIMOJMHTBUCTUKA, M3y4aloliasi COIMAIbHBIE
aCMEeKThl S3bIKA W PEUYH, HCCIEAYIONas BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C COIMAILHOU
PUPOION SI3bIKA, €ro OOIICCTBEHHBIMU (YHKIIMSIMH, MEXaHHU3MOM BO3JICHCTBHUS
COIIMAJIBHBIX (PAKTOPOB Ha SI3BIK M TOW POJIbIO, KOTOPYIO MTPacT S3bIK B JKU3HU
obmiecTBa. CONMONMHTBUCTHKA, CTaja OCHOBOH JUISI pPa3BUTHSA COIMAILHOM
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KOMMYHHKaAIIUH. Omna Pa3BUBACTCA Ha CTBIKC A3BIKO3HAHUA, COLHUOJIOTHH,
COHHaHLHOﬁ IICUXOJIOTHH 1 3THOI‘pa(1)I/II/I.

Conmosiorusi MaccoBoii KOMMYHUKAIIMH — OTPACIb COIIMOJIOTHH, PEAMETOM
U3YYCHUS KOTOPOW SIBISIOTCA 3aKOHOMEPHOCTH MAaCCOBBIX HH()OPMAIIMOHHBIX
NPOIECCOB W JICATEIBHOCTH COIMAIBHBIX HWHCTHTYTOB, (OPMHUPYIOMUX U
PacIpPOCTPaHSIONINX MaCCOBYIO HH(POPMAIIHIO.

Coumosiorusi 001IECTBEHHOT0 MHEHHMS — OTPacib COLMOJOTHH, MPEIMETOM
U3Y4YEHUS KOTOPOM SIBIIETCS CTPYKTYpa, 3aKOHOMEPHOCTH, KaHaJbl, MEXaHU3MbI
dbopmupoBaHusi U (YHKIIMOHUPOBAHUS OOIIECTBEHHOIO MHEHHUS, a TaKxke
OTHOILIEHHE OOJIBIINX COUUAJIBHBIX TPYIN, WHCTUTYTOB, HAPOJOB K SIBIICHMSM,
MPEACTABIISIONIUM OOIIIECTBEHHBI UHTEPEC.

Counomerpusi Mopeno (oT naT. societas — OOLIECTBO U Tp. metreo —
u3Mepsio). MopeHO B OTJIMYME OT €ro NPEINISCTBEHHUKOB, IIBITABIIAXCS
MPUMEHUThL MaTEeMAaTHYECKUE METOABI IS HW3YUCHHUS COIMAIbHBIX SBICHUH,
OOBSCHSJT COIMaNbHBbIE (PEHOMEHBI HCXOJS U3 M3YyYEHUS MEKINYHOCTHBIX
OTHOIIECHUN WHAMBUIOB. MOpEHO Cy3WJ HMHCTPYMEHTApUH U3Y4YEHHUS JTOTrO
SBJICHUSI 7O Habopa COIMOJOTHYECKUX ¢  COIUATBHO-TICUXOJIOTHYECKUX
WHCTPYMEHTOB, M3YYalONIUX «HEPOPMAIbHBIE» B3aUMOOTHOIICHUS  MEKIY
WHIUBUJIAMU.

CoumoHuka — oTpaciib 3HaHMs, KOTOpas C [OMOLIbI0 (OopMabHO-
JOTMYECKOr0 U MAaTEMaTUYECKOro ammapara U3ydaeT IPOUCXOASIINE B O0IIecTBe
MH(OPMAIMOHHBIE TTPOLIECCHI.

Counonomuka (0T Jart. societas — OOIIECTBO U Tp. nomos — TPaBUJIO,
3aKOH)™* — Hay4yHOE HalpaBJICHUE B COLMOJIOTMH, N3YYalOllee CUCTEMbI 3aKOHOB,
TEOpUid, KATErOPHil, METOJIOB, METOJIUK, OOIIMX JIJI1 BCEX T'YMAaHUTAPHBIX HAYK, C
LEIBI0 CO3/IaHMUSl E€IUHOW TEOPETHUKO-METOAOJIOTMYECKOM OCHOBBI IS BCEX
TYMaHUTApHBIX HAYK M UX MPAKTHYECKOTO HCIOJIb30BaHUSA B (HOPMHpPOBAHUH U
pa3BUTUU COLMAIBHON c(epbl U YAOBICTBOPEHUH COIMAIBHBIX MOTpeOHOCTEN
mroaeit. CounoOHOMUKA MpU3BaHa HE TOJBKO BBIUWICHATH OOIIEe U3 TYMaHUTapHBIX
HayK, IIEMEHTUPOBATh U TpaHCHOPMHUPOBATH €€ B HOBYIO HAyKy, HO M WIrpaTh
KOMMYHUKATHUBHYIO pPOJb Ccpead HUX. TakuMm 0O0pa3oMCOLIMOHOMHUKA B
[IEPCIEKTUBE MPETEHAYET CTATh MHTEIPAILHON I'YMAaHUTAPHOM HAyKOM.

ConuoHomMusi — 00IECOIMOJIOTHYECKas HayKa O MPUHIHUIIAX 0OIECTBEHHOIO
YCTPOMCTBA.
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Couuym (oT nat. socium — o011ee, COBMECTHOE) — OOJbIIas ycTOWYuBas
colnpaabHasl OOIITHOCTH, XapakTepu3yemast o0IIMH
YCIOBUSIMU KU3HEACATCITLHOCTH JIFOJIEH, HAXOIANINXCSA B 3HAYMMBIX JUISI KaXKIOTO
W3 HAX OTHOIICHUSX U COOTBETCTBEHHO XapaKTEPHU3YEMBIX OOITHOCTHIO KYJIBTYPHI.

Comupaiitep (aHri. speechwriter) — COCTaBUTENb peyuei A1 PyKOBOJAUTEIECH.

Cnopaguyecknii — OTIEJbHBIN, CIyYalHbIN, MOABISIONIMKACS OT Ciy4das K
CIIy4aro.

CpeacrBa maccoBoii uHpopmanuu —  cnenudUUYECKHEe  COLMATIBHBIC
WHCTUTYTHI (IIpecca, areHTCTBA [eYaTH, Paiuo, TEICBUICHUE, KOMITBIOTEPHAS CETh
NutepHer u T1.1.), obecmedyuBaronime cOop, 00pabOTKy H pacrpocTpaHEHHUE
uH(popMaIuy, Mo CTENEHN 0XBaTa ayAUTOPUH, SBJISIOLIEHCS MacCOBOM.

Crarnamusi (OT JIaT. stagno — JeJlal0 HEIOABMKHBIM) — 3aCTOM BO MHOTHX
chepax ob1recTBa OJTHOBPEMEHHO.

Crardasuus (0T JnaT. stagno — Jiejar0 HENOJABWXHBIM U inflatio — B3ayTHE)
— COCTOSIHME 3KOHOMHUKH CTPaHBbI, IIPU KOTOPOM 3aCTOM COYETAETCS C PA3BUTHEM
MH(DISAUUOHHBIX MTPOLIECCOB.

CrarycHblii 0Oapbep COUMAJIBHBIA — TMPEANMCAHHOE WM JIOCTUTHYTOE
WHJMBUAOM WU TPYNIOA B COLIMAIBHOM CHUCTEME TMOJIOKEHHE, TPENSTCTBYIOIIEE
OCYILECTBJIICHUIO KOMMYHUKAIIUU MEX]Ty KEM-JIHOO.

CTpyKTYpHO-(YHKIIHOHAIbHbIE HANpaBJICHUS B TeOPHUAX
KOMMYHMKAIIUM TTPEBPAIIAIOTCS B CTPOMHYIO TEOpHUIO OJiarofapsi aMepUKaHCKUM
couuonoram T. ITapconcy u P. Meprony. Cornacao P. MeptoHy Bce nercTBUs B
oOmiecTBe OOYCIIOBIEHBI €ro MoTpeOHOCTsIMU. Mneonormyeckue ¢GakTopbl HpH
3TOM He paccMmarpuBaroTcs, a CMU mpeacTaBiaeHbl Kak cCaMOOPTraHU3YIOIIAsACS U
CAaMOKOHTpOJHMpyeMasi  TMOJACHCTeMa,  (DYHKIIMOHHWpYIOIIas B  Mpeaenax
YCTAHOBJICHHBIX mnonauThueckux paMok. Ilo IlapcoHcy kaxknas coluanibHas
CUCTEMa WMEET MPEANOChUIKM aJanTally, LeJIeIOCTHKEeHHS, WHTErpaluu,
BOCIIPOU3BOJICTBA M COXpaHEHUsi CTPYKTyphl. I'. CrneHcep cuuTtai, 4TO Kaxias
4acThb CTPYKTYPbl MOXKET CYIIECTBOBaTh TOJBKO B paMKax IEJIOCTHOCTH.
OO011ecTBO, C TOYKU 3PEHUSI CTPYKTYPHBIX (PYHKIIMOHAIMCTOB, CKJIQJBIBAETCS U3
MHO>KECTBA MHJUBUIOB, UX COIMAJILHBIX CBSI3EH, B3aUMOACHCTBUN U OTHOIIICHUM.
NunuBuyanbHbIe CBSI3U, ICUCTBUS M OTHOIIEHUS B IIEIOCTHOM CHCTEME 00pa3yroT
HOBOE, CHUCTEMHOE KadeCTBO. B KOMMYHHKAaTHBHCTHKE CTPYKTypa U (QyHKIIUU
MAaCCOBOM KOMMYHHMKAIIMA PACCMATPUBAIOTCA C MO3UIMKA CUCTEMHOTO Moaxona. B
COOTBETCTBHUM C OTON KOHIEMIMEH BBIACIAIOTCS TPU OCHOBHBIE (DYHKIIHMH
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KOMMYHHUKATHUBHOTO TpoIlecca B OOIIECTBE: KOHTPOJIb 32 OKpYKAroIIel cpenoil u
npeaynpexaeHue oOIEecTBa O BO3MOXHBIX Pa3pyLICHUSX B O3KOJOTMYECKOU
CUCTEME; TOJJepKaHhEe B3aMMOCBSA3EH OOIIECTBA U MPHUPOABI; COXpPaHEHUE U
nepefada  CIEIYIOUIMM  MOKOJEHUSM  COLMAIbHO-KYJIbTYPHOTO  HAcleausl.
CTpyKTypajJuCTCKUE HIAEM M METOAbl B KOMMYHUKATHBUCTHUKE OCHOBAHBI Ha
CPaBHUTEJIHHOM aHAIM3€ MEXaHMW3MOB IMEpelayd M YCBOCHHS HH(POpMAIU B
IPUPOJIHBIX, OOIIECTBEHHBIX U aBTOMATU3MPOBAHHBIX TEXHMUYECKUX cUcTeMmax. B
MOCJIETHUX KYJBTYPHBIX HCCIEIOBAHMUIX CTPYKTYPHBIA (YHKIHMOHAIU3M HUIpaeT
poJib  METONA, PACKPBIBAIOIIETO MHOIO3HAYHOCTh TEKCTOB, WX 3HAKOBBIX
BBIPAKEHUN U CTPYKTYP.

CY6.]'II/IMaIII/IH— B TCHUXOJIOTUH TNCUXWYCCKUMN IIponccce Hp606pa3OBaHI/ISI )51
ICPCKIIIOUCHUA OHCPIUHU a(b(beKTI/IBHBIX BJICUCHUM Ha ociun COHHaJIBHOﬁ
ACATCIIbHOCTH U KYJIBTYPHOI'O TBOPUYCCTBA.

CyOcunnapusle npaBa (aHri. subsidiary rights) — MOTIOTHUTENbHBIC MPaBa
Ha Tepen3aHue KHUT WM UX UCIIOJIb30BaHUE B KAUECTBE CIICHAPUEB ISl KUHO U
TEJIENOCTAHOBOK.

subyekt-obyekt dispozisiyalarin Kklassik positivist metodologiyas1 -
subjective and objective dispositions of classical positivist methodology —
KJIACCHYeCKasi  MO3UTHBHUCTCKAS  METOMOJIOTMS  CYObeKTHO-00bEeKTHBIX
AUCTO3UIMIA (TIpe/ICTaBlIeHa KOHICTIUSIMH CTPYKTYpHOTO (DYHKIIMOHAIM3MA,
CUCTEMHOTO  TOAXO0Aa, WH(POPMAIMOHHOTO  OOIIECTBA, TEXHOJOTHYCCKOTO
JeTEPMUHHU3MA, KOMITBIOTEPHOU (hyTypOJIOTUH H JIp.)

OHTONOTHSA COLMATIBHBIX KOMMYHUKALMH B JIaHHOM IIOJXOJE OCHOBBIBAe€TCA Ha
CHUCTEMHBIX CBA3sX M (QyHKUIusAX. KOMMyHHMKAaTHBHBIE TEXHOJOTMHM CTaBAT  3ajady
CKOHCTPYHMPOBATh XeJaeMble 00pa3 ONpeeCHHOTO CyOBbeKTa U COLUANIbHBIE CBSI3U B CUCTEME.
B ynpaBriieHyeckoMm acrekTe JaHHBIM MOAX0J MOXKHO CPaBHUTH C MPUHIMIIOM KJIACCHYECKOMN
KHUOEpPHETHUKH, KOTOPBIN MpeanojiaraeT »XECTKUH KOHTPOJb 3a IOBEACHUEM CHUCTEMBI, IMPHU
KOTOPOM HCKJIIOYAIOTCSl BCE HEHYKHbIE B3aUMOCBSI3H.

CyrrecTusi — BHYIICHHUE, BO3/ICHCTBHE HA BOOOpaKEHHE, MTOJCO3HAHUE.
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sok yasamaq (ckaHAaJbHAas BBIXOJKA, IIOKAPOBAaHUE, IIOBEICHUE,
Hapymiatoniee oOmenpunsaTeie npasuia) — shock (mind-blow, ckannanbHas
BBIXOJIKA, IIOKUPOBAHUE, MOBEACHUE, Hapyllarouiee OOIICIPUHATHIE MpaBUiIa) —
IIOK (dMaTHpOBaHUE, CKAH/IAMbHAS  BBIXOJAKA, IIOKUPOBAaHUE, IIOBEJCHUE,
HapyIaroiiee oOIenpPUHSATHIC MPABUIIA)
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tabloyd — tabloid — Ta0soua (aHri. MmajgogopmaTHas Ta3era CO CXKAThIM
TEKCTOM U OpOCKMMH aHOHCAMH, (poTorpadusiMu, 3aroJ0BKaMH)

telesoping (televiziya vasitosilo miixtolif mallarin satis1) — teleshopping —
TeJeONMUHT

tobii dil (s13bIK, cokUBIIMIACS B XOA€ OOIIECTBEHHON MPAKTUKUA Yy TOrO WUIIU
MHOTO HApOJa, M BBICTYNAIOUIUMN Ba)XHEMIIMM CpPEICTBOM OOLIEHUs, oOMeHa
MBICJISIMU M B3aMMHOTO MOHUMAaHUs MEXIYy JIIoAbMH) — nature language (s13bIK,
CIIO)KMBILUNCSA B XOJ€ OOILECTBEHHOW NPAaKTHKH y TOTO WJIM HMHOTO Hapoja, u
BBICTYNAIOUINI BaXKHEUILIUM CPEICTBOM OOLIEHMSI, 0OMEHa MBICISIMU U B3aUMHOT'O
IIOHUMAaHUS MEXY JIIOJIbMH) — €CTeCTBEHHBIN A3BIK (S3bIK, CJIOKUBIINAKCS B XOI€
OOIIECTBEHHON MPaKkTUKKM Yy TOr0 WM MHOIO HapoAa, W BbICTYHAIOUIMMA
BOKHEUIIIUM CpPEJCTBOM OOIIEHHs, OOMEHAa MBICISIMU U B3aMMHOTO MOHUMAaHUS
MEXIY JHObMU)

(xo0s, giiclii, gozal, pozitiv) taassiirat yaratmaq — to impress someone (to
make a good impression on  somebody, to be liked) —
UMIOHUPOBATH (TIPOU3BOANTH  TIOJOKUTENBHOE  BICUATICHHE, HPABUTHCA,
HanpuMep, UMIIOHUPOBATH OTKPHITOCTHIO)

tosadiifi anlama (dork etmo, tapma) — insight (the divine afflation, afflatus) —
MHCANT (BHE3AITHOE 03apCHUE, JOTaIKa)

tosadiifi ohvalat — case history — keilic-ucropus (ciydaitHas HCTOpHS,
ucrosnbzyemasi OOBIYHO [IJIi paccka3a O OJaronpusiTHOM UCIOJIb30BAaHUU
noTpeduTeneM ToBapa Wik ycayrd. OOBIYHO OHHM OMHUCHIBAIOTCS MO CIEAYIONMEMY
anroputMmy: 1) mpeacTaBiseTcss mpobdiieMa ONpeAeICHHOTO CyOheKkTa (KOMIaHUH,
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ropojia, peruoHa u Jp.), aKTyaJibHasi JJIsl IPYTUX; 2) PACCKa3bIBA€TCS O TOM, Kak
npo0siemMa pelaercs COOTBETCTBYIOIIMM PYKOBOJCTBOM; 3) TOKa3bIBAIOTCS
CriocoObl M METOIBI pa3pelieHus mpodieMbl M UX MpeuMyllecTna; 4) obobiaercs,
JETATU3UPYETCS ONBIT PEHIEHUS] KOHKPETHOM MpoOJIEMBI)

TV-metriya — TB-merpusi (u3MepeHre BOCHPUATHS  TEJICBU3MOHHBIX
MpOrpaMM C IPUMEHEHHEM AJIEKTPOHHBIX CPEJICTB CIECKEHUS (JaTYMKOB MPSIMOTO
cheMa WH(POPMAIMK) TPH MPOCMOTPE PECIOHIACHTAMH TEX WM HHBIX KaHAJIOB
TEJICBEILIAHMS )

tezaurus () — thesaurus () — Te3aypyc (OAHOS3BIYHBIN TOJKOBBIA WU
TEeMaTUYECKUM CIIOBaph, MAKCUMAJILHO OXBATBHIBAIOIINI JIEKCUKY JAHHOTO SI3bIKA;
JIMHTBUCTUYECKHAN CIIOBAPBH)

telekommunikasiya (Eng.) — telecommunication —
TeJIeKOMMYHHUKANUs (KOMMYHUKAIIHH, OCYIIIECTBIISIEMbIE MOCPEJCTBOM
HOBEUINNX JIEKTPOHHBIX CPEACTB, 00JAJAIOMINX BHICOKOW CKOPOCTHIO M OOJIBIION
E€MKOCTBIO HH(OPMATUBHBIX TIepeay)

telekommunikasiya  sistemlori -  telecommuting  systems -
TeJJeKOMMYHUKAIIMOHHBbIE CHCTEeMBbI (CUCTEMBI, ITO3BOJISIONINE OCYIIECTBIISATH
CBSI3b  MEXAYy  KOMMYHHMKAaHTaMH  IIOCPEJACTBOM  KOMIbIOTEpoB.  [lpm
OCYIIIECTBIICHUN TaKOW CBSI3M C JOMOM CHCTEMY Ha3bIBalOT JJIECKTPOHHOMU
X>KUHOM )

telekonfrans — teleconference — TesiekoHdepenuus (BuneokoHpepeHus,
OOBEIMHAIOMAs  YYAaCTHUKOB  KOMMYHHKAIIMOHHBIX  IPOLIECCOB  IMYTEM
JIBYCTOPOHHUX OOMEHOB TEKCTOBOM, 3BYKOBOM U 00pa3Hoil HHpOpMaLIHEi)

telesoping — teleshopping — TesemonnuHr (BeIOOp, 3aKa3 W MpUOOpETEHUE
TOBapa C MOMOIIIBIO TEIEITEKTPOHHBIX PEKIAMHBIX OOBSIBICHHUMA U CITYKO)

TEeOpUs rereMOHHMHU MacCCOBOH KOMMYHUMKAaIuM (Tp. theoria —
pPacCMOTPEHHE, HCCIEJOBAaHUE) — CHUCTEMA IIOJIOKEHUH, PaCKPBIBAIOIINX
TOCIOACTBYIOIIYIO pPOJb MacCOBOM KOMMYHHUKAIlMM B 00IIecTBe OJsaroaaps
BO3MO>KHOCTH BO3JEHUCTBUS HA JIFOJEH KaK B MPSIMOW, TAK U B OMOCPEIOBAHHOM,
naTeHTHOU Gopme. OCHOBOI AJi pa3padOTKU JAHHOW TEOPUH SIBUIOCH TOJIOKEHHE
Kputnyeckor Teopur 0 CMU kak MOIIHOM MeXaHU3Me, ClIOCOOHOM OpPraHU30BaTh
U3MEHEHUs B 001ecTBE. JTO, B CBOIO OUepe/ib, TpeOyeT pa3paboTKu U BHEAPEHUS
KOPHOpPAaTUBHONW WH(OPMAIMOHHOW STHUKH, HE JOMyCKAIOMeW MOHOMOJIW3Ma B
uHpopManimoHHoM OusHece. IlpencraButenn 3Toil Teopum  (PpaHIly3CKUN
counosor-noautosor H. ITynaHT3ac rpeueckoro npoucxoxxaeHus U (ppaHily3CKHil
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dunocod JI. AnpTioccep. PaccmarpuBaroTcsi paznuyHbie (GOPMBI OTOOpasKeHHs
3HaUMMOM HJisi oOlecTBa MHGOPMAIMK, a TAaKKEe MEXaHU3MBbI, 00ECIICUNBAIOIINE
dbopMHpOBaHHE CO3HAHUSI MAacC M YKPEIUICHHE 3HAYMMBIX TEOPETUUYECKUX
MOCTYJIATOB.

Teopusi AByXcTyneH4aToii KOMMYHMKAINUM pa3padoraHa b.bapeasconowm,
I'. Tom, D.Karu, Il.JIazapchensaom, P.MepToHoM U XapakTepu3yeT Haaudue
JBYXCTYIIEHYATOTO ITOTOKa KOMMYHHUKAIMU, HA NEPBOM CTYNEHH KOTOPOTO WIEU
pPacCIpOCTPAHAIOTCA OT CPEACTB KOMMYHHUKAIlMA K JUAEPAM, a OT HUX K MEHee
aKTUBHOM Mmacce. «Jlmaeppl MHEHMI» SBISIIOTCS CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEKIY
CpEICTBAMH MAacCOBOM KOMMYHHMKalUH U Maccod. OHU, B CBOIO OYepelb, MOTYT
UMETh CBOUX JIMAECPOB, HanOoJIee aBTOPUTETHBIX CPEIU JIUAECPOB, K KOTOPHIM OHU
oOpamaroTcss 3a COBETOM. B 3TOM ciydae ABYXCTyNeHYaTass KOMMYHHKAIIHS
IpeBpallaeTcs B MHOTOCTYIIEHYATyl0 KOMMYHHUKAIHIO (TpH U 0oJiee CTyleHel).

Teopus uddy3un uUHHOBAUUN (PACKPBIBAET 3aBUCHUMOCTbH MacCOBOU
KOMMYHUKAIIMH OT 00JIee MUPOKOT0 COITUATBHOTO OKPYKSHHS)

information society theory — Teopusi uH(pOpMaMOHHOTO 001IECTBA (

JlokTpuHa, Mony4uBILIas MIHUPOKYIO M3BECTHOCTh B MEPHOJ KOMIIbIOTEpHOro 6yma 1970-
1980-x ronoB. AMepukaHckuil KynbTyposior OnsunToddnep B kuure “Tperps BonHA” craemnan
3as1BJICHHUE O TOM, YTO MHUP BCTYIMAET B HOBYIO, TPETHIO CTAAMIO LIMBIIIN3ALIMHU, B Cy/1bO€ KOTOPOH
pemapiyo poib OyayT urpatb WHGOPMAllMOHHBIE JIEMAaCCUPOBAaHHBIE CpEICTBA CBS3H,
OCHOBAaHHOM Ha KOMIIBIOTEPHBIX CHCTEMAX, COCIUHSIOIIMX YacTHBIE JIOMa CO BCEMU
3aMHTEPECOBAHHBIMU CYObEeKTaMH KOMMYyHUKauui. MHdopmarus mnpeBpamaercss B CaMblid
JIOPOrOM TOBap, PEBOJIOLMOHHO NPeoOpas3yloTcsi caMu cpeincTBa KoMMyHukanuu, a CMU B
MOIIHBI CTUMYN ANl moTpeOsieHuss nHbopMaluu U ee OLeHKH. TepMHH «MH(OpMarmoHHOe
00111eCTBO» MPUMEHsIEeTCs A1 0003HaYeHHss 0co00ro Buaa OOIIECTBEHHON (opMaluy MO3IHUX
Pa3HOBUAHOCTEN MOCTUHAYCTPUAIBLHOTO OOIIECTBa, HOBOTO JTama pPa3BUTHS YeIOBEUYECKON
nuBuiIM3anuu. Hambonee sipkuMu mpecTaBUTENIMUA 3TOTO HarpaBiieHus sBisitoTcst A. Typen,
I1. Cepnan-1llpaii6ep, M. [lonstoBckuit u np. (®panuus); M. Xopkxaiimep, FO. Xabepmac, H.
Jlyman u ap. (I'epmanus); M. Maxk-Jlroon, JI. bemn. A. Toddnep u ap. (CIHA); . Macyrna
(SInmonus) u np. B xauecTBE OCHOBHOIO yCJIOBUS (POPMHUPOBAHUS MH(POPMAIIMOHHOTO OOIECTBa
paccMaTpUBAIOTCSl  BBICOKOTEXHOJIOTUYHbIE ~HMH(OpMAI[MOHHBIE CETH, JEeHCTByIOIIME B
rio0anbHbIX Maciitabax. Madopmaius BocnpuHUMaeTCs Kak crienupuieckuil ToBap, OCHOBHAS
colMaJIbHas IIEHHOCTh oOliecTBa. B mocienHue rojpl B CBSI3U C IIUPOKUM PACHPOCTPaAHEHHUEM
WuTepHera u co3gaHueM “MHUpPOBOM HMH(OPMALMOHHOW NayTHHB® Ha COBPEMEHHBI MHUpP
HaxXJIbIHYJA “deTBepTas BoJIHA~ MHGOpMaIUH.

JIOKTpHHA, MOJIyYUBIIAsl IHUPOKYIO M3BECTHOCTh B MEpUOJ KOoMIboTepHOro Oyma 1970-
1980-x romoB. AMmepukanckuii Kynbryposor OnsunToddaep B kaure “Tperbs BosHA” crenan
3asBJIEHUE O TOM, YTO MUP BCTYIAET B HOBYIO, TPETHIO CTAIMIO LIMBUIIN3ALIUH, B CYJb0€ KOTOPOIl
pelarolyio pojib OyayT urpaTh HH(POpPMAIMOHHBIE J€MacCHpOBaHHBIE CpPEICTBA CBS3U,
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OCHOBaHHOM Ha KOMIIBIOTEPHBIX CHUCTEMAaX, COCAUHSIONIMX YaCTHBIE JIOMa CO BCEMU
3aMHTEPECOBAHHBIMU CYObEKTaMH KOMMYHHMKanui. MuHpopmarmus mnpespaimaercss B CaMblid
JIOPOTOil TOBap, PEBOIOLMOHHO MPEOOpPa3yIOTCs camMu cpeacTBa KomMMmyHumkanuu, a CMU B
MOIIHBIM CTUMYIN Ul OTpebiieHus: nHoOpMaluu U ee OLEeHKU. TepMuH «HMH(pOpPMAIMOHHOE
00IIecTBO» MpUMEHsETCs i1 0003HaYeHUs] 0co000ro Bujaa oOIIECTBEHHON (hopMaluy MO3JHUX
Pa3HOBUAHOCTEH MOCTUHAYCTPUAIHLHOTO OOIIECTBa, HOBOTO JTama pPa3BUTHS YeJIOBEUECKOH
nuBuiIn3anuu. Hambonee sipkuMu mpencTaBUTENIMUA 3TOTO HarpaBiieHus sBisitoTest A. Typew,
I1. Cepsan-Illpaiitbep, M. IlonstoBckuii u ap. (Opanmnus); M. Xopkxaiimep, F0. Xabepmac, H.
Jlyman u ap. (lepmanus); M. Maxk-JIrosn, JI. bemn. A. Toddnep u ap. (CIIA); 1. Macynna
(Smonus) u np. B xauecTBE OCHOBHOIO YCJIOBHUS (POPMHPOBAHUS HH(POPMAIIMOHHOTO OOIECTBa
paccMaTpuBalOTCS  BBHICOKOTEXHOJIOTMYHBIE MH()OPMALMOHHBIE CETH, JIEHCTBYIOIIME B
rio0anpHbIX MacmTadbax. Madopmaius BocmpuHIMAaeTCsl Kak Crienu(puIecKuii ToBap, OCHOBHAS
colManbHasl [EHHOCTh 0o01ecTBa. B mocneaHue roAsl B CBSI3U C HIMPOKUM PACHpPOCTPAHEHUEM
WuTtepHera u co3gaHueM “‘MHpPOBOM WHGOPMALMOHHOW MayTHHBI  HAa COBPEMEHHBIM MUD
HaXJIBIHYJNA “deTBepTas BoJiHa MHGOpMaIUH.

JlokTpuHa, MOMy4MBIIAs MIHUPOKYIO M3BECTHOCTH B MEPHOJ KOMIIbIOTepHOro Oyma 1970-
1980-x romoB. AMepukanckuii KynbTyposior OnsunToddnep B kuure “TpeTss BonHA” cremnan
3asBJIEHUE O TOM, YTO MUP BCTYIAET B HOBYIO, TPETHIO CTAIMIO IMBUIIN3AIINH, B CYIb0€ KOTOPOit
pelarolyl0 polib OyayT wurpaTh HH(POPMAIMOHHBIE [€MacCHpPOBAaHHBIE CpPEICTBA CBS3H,
OCHOBAaHHOM Ha KOMIIBIOTEPHBIX CHCTEMAaX, COCIMHSIOIIMX YaCTHBIE JIoOMa CO BCEMU
3aMHTEPECOBAHHBIMU CyObekTaMH KOMMYHuKauui. WHpopmanus mnpespamiaercs B camblil
JIOpOTOi TOBAp, PEBOJIOIIMOHHO TMPEOOpa3yroTcs caMHu cpeicTBa KommyHukaruu, a CMU B
MOIIHBIM CTUMYJN JUIsl OTpebsieHus nHopMaluuu U ee OLeHKU. TepMuH «MH(pOpMaIMOHHOE
00111eCTBO» NMPUMEHsETCs A1 0003HaYeHHss 0co00ro Buaa oOIIECTBEHHON (opMaluy MO3IHUX
Pa3sHOBUIHOCTEH IMOCTUHAYCTPHAIBLHOIO OOIIeCTBa, HOBOTO 3Tama pPa3BUTHUS YEIOBEUECKOU
muBwiIn3anun. Hanbosee sSpkuMu MpeaCTaBUTENSMU 3TOrO HampasieHus sBisitorcss A. TypeH,
I1. CepBan-1llpaiibep, M. ITonarosckuii u ap. (Ppannust); M. Xopkxaiimep, F0. Xabepmac, H.
Jlyman u ap. (I'epmanus); M. Maxk-Jlroon, . bemt. A. Tobdnep u ap. (CIIA); . Macynna
(Smonus) u np. B xauecTtBe OCHOBHOTO ycloBuUsl (popmMupoBaHusi HHOOPMAITMOHHOTO OOIIECTBA
paccMaTpuBalOTCS  BBICOKOTEXHOJIOTMYHbIE MH(GOpPMAIMOHHBIE CETH, JACHCTBYIOLIME B
ro6anpHbIX MaciTabax. MHbopMaius BocipuHUMAaeTCsl Kak crienuuueckuil ToBap, OCHOBHAs
colMasIbHasl IEHHOCTh 0o0lIecTBa. B mocienHue rojpl B CBSI3U C IHUPOKUM PACIPOCTPAHEHHUEM
WuTepHera M co3gaHueM “‘MUPOBOM HH(POPMALMOHHOM NayTHHbI Ha COBPEMEHHBIH MHp
HaXxJIbIHYJA “deTBepTas BoJHA  WH(OpPMAIHH.

Teopnﬂ KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIIETCHTHOCTH

Teopuss KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH pa3padaThIBAaCTCS B IOCIECIHHUE TOIBI
OTEUYECTBCHHBIMH YUYCHBIMHU TIPH y4aCTUU aBTOpa KHUTU. B oCHOBE Teopuu jexaT KOTHUTHBHBIC
(mo3HaBaeMble, COOTBETCTBYIOIINE MO3HAHUIO) acmekThl kKommneTeHTHOCTH. FO. H. EmenbsHoB,
10. H. XKyxos, H. }O. XpsiieBa BbAEIAIOT B KAYECTBE KPUTEPUEB OLICHKM KOMMYHHUKAaTHUBHOMN
KOMIIETEHTHOCTH  OPUEHTUPOBAHHOCT, NICUXOJIOTUUECKHE  3HAHUS, neplUEenTUBHbBIE
(perceptio mpeacTaBIeHUE, BOCIPHUSATHE, OT PErcipio OIIyIlar, BOCHPHHUMAK) CIIOCOOHOCTH.
W3BectHpiii ncuxonor A. A. bomaneB mnpoBomuT mauddepeHIuaniio KOMIIETCHTHOCTH B
«OTPaKEHUU», B «OOpalIeHUN» M B «OTHOIICHHH)», YTO COOTBETCTBEHHO XapaKTEpHO JUIS
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MI03HABATEJBLHOM, MOBEAEHUYECKON 1 sMounoHanbHO cdep. [lcuxonorn B. I'. 3a3vikun, A. I1.
UepHBIIIEB CYUTAIOT, YTO HAYYHO-IPO(ECCHOHATbHBIE KayecTBa MEHEIKEpa «IPEAIoaraoT
HAJIMYME Y HETO CIEeHUAIBHOTO 00pa30BaHMsL, IIMPOKON U CIEIHAIBHON SPYIUIIH, IOCTOSHHOE
HOBBIIIIEHUE UM CBOEH Hay4yHO-IPOPECCHOHATBHON MOATOTOBKM.

[Tpumensist 3To omnpenenenue Kk meHemxepy, M. M. CepernHa cuuraer, 4Tto «10CIEAHUN
ABJIIETCS HE TOJIBKO HOCHUTEJIEM CTaTyca JOJKHOCTHOIO JIMIIA, HA/JEJIEHHOI'O OINpeAeiIeHHbIMU
npaBujgamMu (pedyb HMJET O MpaBax) W IOJHOMOYMIMU (KoMnemeHyuel), Ho U 00Jagaroniero
HEOOXOIUMOM IpyauLIieH, IMUPOKUM KPYroM IpodecCHOHANbHBIX 3HAHUM, HABBIKOB U YMEHUH,
K YUCIIY KOTOPBIX HENPEMEHHO OTHOCHUTCS yMeHue odowamvcs ¢ nodbmu. B 3TOM mocienneM
Cllydae peyb UJET O BaKHOU CTOpPOHE ero (MeHeIKepa) KomnemeHmHocmuy. Y MEHHUE 00IaThCs
— OCHOBHAsl COCTaBJISIONIAs KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTU. Peub uaer crnocoOHOCTH
YCTaHABJIMBATH U TMOAJIEPKUBATh HEOOXOAMMbIE KOHTAKTHI C JIFOJbMH, O TOTOBHOCTH JINYHOCTHU K
OOLICHUI0 M Pa3BUTHUIO COOTBETCTBYIOIIMX ILIEHHOCTEM, yCTAaHOBOK M aJ€KBAaTHBIX YMEHHUH.
DddexTuBHOCT 0OMeHa WH(pOpPMAIUEH, BHI3BIBAIOIICTO TC WM WHBIC JCHCTBHUS, 3aBUCHT OT
KOMMYHUKaTUBHOM  KOMIIETEHTHOCTH. IIpudem  KIHOYEBOM  MEXaHUM3M  COLMAIBHOIO
B3aMMOJICHCTBYS JTI0Aei oOHapyXHUBaeT ceOs Ha BCEX YPOBHSAX COLIMOKYJIBTYPHON OpraHU3alluu
obmiectBa «TakuM 00pa3oM, COCTABISIFOIIMMHA KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CIEYET, MO
MEHBILIEH MEpEe, CUUTATh: BO-NIEPBBIX, YMEHUE BCTYNAaTh B KOMMYHUKAYUIO ¢ APYTUMH JIIOJIbMU
(KOMMYHUKa0EIIbHOCTh), MOCTOSHHO MOJACPXKUBasi C HUMH HYXXHBbIE KOHTAKThl, a BO-BTOPBIX,
BJIAJICHUE U YMEHHUE ONepuposams 3moll CMbICI080U UHGopmayuell, KOTopas XapaKTepu3yeT Kak
o011yr0, Tak U NpoeCCHOHATBHYIO APYAMIMIO YIPABIEHIA, BHE 3aBUCUMOCTU OT C(EpHbI €ro
JeSITEIIbHOCTH.

CymrHoCTh ¥ IpUpoa TO3HAHUS HOCAT COIMAILHBIN XapaKTep U MO3HAIOTCS B MPEIMETHO-
MPAKTUYECKON JEATEIbHOCTH, a YEJOBEK, BKJIIOUYEHHBIA B COUUAIBHYIO KU3Hb, UCIOJIb3YyET
00111eCTBEHHO BbIpaboTaHHbIE (OPMBI TTO3HABATEIILHOW JeATEIbHOCTH. [lake momydeHHbIe
AMITUPUYECKUE JTaHHbIE 00pa3yIoTCsl B pe3yibTaTe MCIOIb30BaHUSI TEOPETUUCCKUX TOJIOKEHUN
JUISl ONMCaHUs cojepxaHus omnbiTa. ONbIT B TO K€ BpeMsl SBISETCA PE3YJbTaTOM aKTUBHOM
MIPAKTUYECKOU, UYBCTBEHHO-IIPEAMETHON €SI TENBHOCTH.

Bce ot0 Tpebyer, wucxons w3 OOLIECTBEHHOW MPAKTUKHU, J1aBaTh IEJIOCTHOE
CHCTEMaTHUYECKH Pa3BHBAEMOE 3HAHUE O 3aKOHOMEPHOCTSIX J€HCTBUTEIIEHOCTH, OCHOBBIBAsICh Ha
MHO€ECTBaX MMEPBUYHBIX JOMYIIECHHUH, TOCTYIaTOB, AaKCHOM.

Teopuss KOMMYHUKATHBHON KOMIIETCHTHOCTU pa3padaThIBACTCS B IMOCJICIHHUE TOIBI
OTEUYECTBCHHBIMH YUYCHBIMHU TPHU y4aCTUW aBTOpa KHUTH. B OCHOBE Teopwu JiekaT KOTHUTUBHBIC
(mo3HaBaeMble, COOTBETCTBYIOIINE MO3HAHUIO) acmekThl KommeTeHTHOCTH. FO. H. EmenbsHoB,
1O. H. XKyxos, H. IO. XpsmieBa BbIACISIOT B KaY€CTBE KPUTEPUEB OLIEHKH KOMMYHHUKATUBHOMU
KOMIIETCHTHOCTH OPUEHTUPOBAHHOCT, TICUXOJIOTHYECKHE 3HAHUS, NepUENTUBHbBIE
(perceptio mpeAcTaBIeHUE, BOCIPHUSATHE, OT PErcipio OIIyIar, BOCHPHHUMAK) CIIOCOOHOCTH.
W3BectHbrii ncuxonor A. A. bomaneB mnpoBomuT auddepeHIuanii0 KOMIIETCHTHOCTH B
«OTpaXEHUW», B «OOpaIllEeHUW» M B «OTHOIIECHUW», YTO COOTBETCTBEHHO XapakTEpPHO s
MO3HABATEJIbHOW, TOBEICHUYECKOW W 3MonnoHanbHO cdep. [lcuxomorn B. I'. 3a3wikun, A. II.
UepHBIIIEB CUUTAIOT, YTO HAYYHO-TIPO(PECCHOHAIbHBIE KAadeCTBAa MEHEHKEepa «IPEeIoJiararoT
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HAJIM4YME Y HETO CINEeUUAIBHOT0 00pa30BaHMs, IIMPOKON U CHEIHATIBHON SPYIUIIH, TOCTOSHHOE
MOBBIIIIEHUE UM CBOEH Hay4yHO-IIPO(PECCHOHATBHON MOATOTOBKIY.

[Tpumensist 3To ompenenenue Kk meHemxkepy, M. M. Cepernna cuuraer, 4To «1OCIEAHUN
ABJIAETCS HE TOJIBKO HOCHUTEJIEM CTaTyca JOJDKHOCTHOIO JIMLA, HAJEICHHOIO ONpPEACICHHBIMU
npaBwiaMu (peub HMAET O IpaBax) U IOJIHOMOYHUSAMHU (KOMnemenyuel), HO U 00JaJarolero
HEOO0XOAUMOM 3pYyIUIHEH, ITMPOKUM KPYroM Mpo(hecCHOHATBHBIX 3HAHUI, HABBIKOB U YMEHHIA,
K YHMCIy KOTOPBIX HEINPEMEHHO OTHOCUTCS yMeHue obwamuvcs ¢ no0bmu. B 3TOM mocieaHeM
cilyyae peub UJET O BaKHOW CTOPOHE ero (MeHelkepa) KomnemeHmnocmuy. Y MEHHE 00IaThbCs
— OCHOBHAsl COCTAaBJIAIOLIAsi KOMMYHHKaTMBHOM KOMIIETEHTHOCTH. Peub maer crocoOHOCTH
yCTaHaBJIMBATh U MOAJEPKUBATh HEOOXOAUMbIE KOHTAKTHI C JIFOJbMH, O TOTOBHOCTH JIMUHOCTH K
OOLIEHUI0 M Pa3BUTHUIO COOTBETCTBYIOIIMX ILIEHHOCTEHM, YCTAHOBOK M aJ€KBAaTHBIX YMEHHUH.
D¢ dexkTnBHOCTE 0OMeHa MH(POPMAIUEH, BBHI3BIBAIOIIETO TE€ WM WHBIC JCHCTBHS, 3aBHCHUT OT
KOMMYHUKaTUBHOM  KOMIIETEHTHOCTH. IIpudem  KIIOYEBOM  MEXaHUM3M  COLMAIBHOIO
B3aMMOJIEHCTBUS JTI0ei 0OOHapyKUBaeT ceOs Ha BCEX YPOBHSAX COLIMOKYJIBTYPHON OpraHU3aluu
oOuiectBa «TakuM 00pa3om, COCTaBIISIFOIIMMHA KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CJIEAYET, 110
MEHBIIEH Mepe, CUUTATh: BO-IIEPBBIX, YMEHHUE BCTYNAThb B KOMMYHUKAYUIO C JPYTHMH JIIOIBMU
(KOMMYHUKa0€JIbHOCTh), MOCTOSIHHO TMOAJEPKHUBAasi ¢ HUMH HY)KHbI€ KOHTAKTbI, a BO-BTODBIX,
BJIAJICHUE U YMEHUE ONepuposams 3mou CMbICI080U uHgopmayuell, KoTopas XapakTepu3yeT Kak
o011y10, Tak U NMpo(HEeCCHOHAIBHYIO SPYAULUIO YIPABJICHILAa, BHE 3aBUCUMOCTH OT c(epbl ero
JEATEITbHOCTH.

CymHOCTh ¥ IpHUpoJa NO3HAHUS HOCAT COLMAIbHBIN XapaKTep U IMO3HAIOTCA B IPEAMETHO-
MIPAaKTUYECKOU JEATEIIBHOCTH, & YEJIOBEK, BKIIOYEHHBIM B COLMAIBHYIO KU3Hb, HCIOJIB3YET
OOLIECTBEHHO BbIpaOOTaHHBIE ()OPMbI I103HABATEIBHOW JAESITENbHOCTU. Jlaxke MoiIydeHHbIe
AMIOMPUYECKUE JaHHbIE 00pa3yloTCsl B Pe3yabTaTe HCIOIb30BAHUS TEOPETUUYECKUX MOJIOKEHUIN
JUIsL OTMCaHUs cojeprkaHusi omnbiTa. ONBIT B TO K€ BpeMs SIBISETCA Pe3ylbTaTOM aKTUBHOM
IIPaKTUYECKON, YyBCTBEHHO-IIPEIMETHOM AESITEIBHOCTH.

Bce o510 TpeOyer, wucxoas U3 OOIIECTBEHHOM NPAaKTHKH, JdaBaTh I€JIOCTHOE
CHCTEMaTHUYECKH Pa3BHBAEMOE 3HAHUE O 3aKOHOMEPHOCTSIX JeHCTBUTENLHOCTH, OCHOBBIBAsSCh Ha
MHOXECTBaX NCPBUYHBIX HOHYIHCHHﬁ, IMOCTYJIaTOB, AaKCHUOM.

Teopuss KOMMYHHMKaTHBHOM KOMIIETEHTHOCTHU pa3paldaThiBaeTcs B TMOCIEAHHE TOJbI
OTEUYECTBEHHBIMU YUEHBIMU IIPH Y4aCTHH aBTOpa KHUTU. B OCHOBe Teopuu JiexaT KOTHUTHBHbIE
(mo3HaBaeMble, COOTBETCTBYIOIINE MO3HAHUIO) acmeKThl KomrereHTHOCTH. 0. H. EmenbsHoB,
10. H. XKyxos, H. IO. XpsameBa BbIACIAIOT B KAYECTBE KPUTEPUEB OLICHKM KOMMYHHUKaTUBHOMN
KOMIIETEHTHOCTH ~ OPUEHTHUPOBAHHOCTb,  IICUXOJOTMYECKHME  3HAaHUA,  IEPLENTUBHBIC
(perceptio mpejcTaBIeHUE, BOCIPUSATHE, OT PErcipio OIIyIlalw, BOCIPUHHUMAIO) CIIOCOOHOCTH.
W3BectHbiit ncuxonor A. A. bonaneB mnpoBoaut aud¢epeHIranuo KOMIETEHTHOCTH B
«OTPAXEHUU», B «OOpAIICHUU» U B «OTHOUICHHHW», YTO COOTBETCTBEHHO XapaKTEpPHO s
MO3HABATEJIbHON, TOBEJICHUECKOW U 3MonuoHanbHOM cdep. [lcuxomorn B. T'. 3a3wikun, A. II.
YepHbIIIEB CUMTAIOT, YTO HAYYHO-IPO(PECCHOHATIbHBIE KAadeCTBA MEHEIKEpa «IIPEANoIaraoT
HaJINYME Y HETO CINELUAIBHOr0 00pa30BaHMsl, IIMPOKON U CHEIUAIbHON IPyIUINH, TOCTOSTHHOE
HOBBIIIEHUE UM CBOEH Hay4yHO-IPOPECCHOHATBHON MOATOTOBKM.
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[Ipumenss ato onpenenenue k MeHemxkepy, M. U. Ceperuna cumraer, 4To «I10CIETHUI
ABJIIETCS. HE TOJIBKO HOCHUTEJEM CTaTyca JOJKHOCTHOIO JIMLA, HAJIEJIEHHOI'O OIpEAEICHHBIMU
npaBwiaMu (peub HAET O IpaBax) U IOJIHOMOYHUSAMHU (KOMnemenyuel), HO U 00Jalarolero
HE00X0AUMOM 3pyauLHe, IIMPOKUM KPYIoM IPO(eCCHOHAIBHBIX 3HaHUI, HABBIKOB U YMEHHIH,
K YHMCIy KOTOPBIX HEINPEMEHHO OTHOCUTCS yMeHue obwamuvcs ¢ no0bmu. B 3TOM mocieaHeM
cilyyae peub UJET O BaKHOW CTOPOHE ero (MeHelkepa) KomnemeHmnocmuy. Y MEHHE 00IaThCs
— OCHOBHAsl COCTAaBJIAIOLIAsi KOMMYHHKaTMBHOM KOMIIETEHTHOCTH. Peub uaer cnocoOHOCTH
yCTaHaBJIMBATh U MOAJEPKUBATh HEOOXOAUMbIE KOHTAKThI C JIFOJIbMH, O TOTOBHOCTH JINYHOCTH K
OOLIEHUI0 M Pa3BUTHUIO COOTBETCTBYIOIIMX ILIEHHOCTEM, YCTAaHOBOK M aJ€KBAaTHBIX YMEHUH.
DddexTuBHOCT 0OMeHa MHGPOpPMAIUEH, BHI3BIBAIOIICTO T€ WM WHBIC JCHCTBUS, 3aBUCHT OT
KOMMYHUKaTUBHOM  KOMIIETEHTHOCTH. IIpudeM  KiI04eBOM  MEXaHU3M  COLMAIBHOIO
B3aMMOJEHCTBUS JTI0ie 0OOHapyXUBaeT ceOs Ha BCEX YPOBHSAX COLIMOKYJIBTYPHON OpraHu3aluu
obmectBa «Takum 00pa3oM, COCTABISIFOIIMMI KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CJIEyET, 110
MEHbIIEH Mepe, CUNTaTh: BO-NEPBbIX, YMEHUE BCTYNAaTh B KOMMYHUKAYUIO C APYTUMHU JIIOJbMU
(KOMMYHUKa0€IbHOCTh), MOCTOSIHHO MOAJEPKHUBAasi ¢ HUMH HY)KHbI€ KOHTAKTbI, a BO-BTOPBIX,
BJIAJICHUE U YMEHUE ONepuposams 3mou CMbICI060U ungopmayueli, KoTopas XapakTepu3yeT Kak
o01mIy10, Tak ¥ Mpo(eCcCHOHAIBHYIO SPYAUIUIO YIPABJICHIIA, BHE 3aBUCUMOCTH OT C(epbl ero
JESTEIIbHOCTH.

CyuHocTh ¥ IpUpoaa NO3HAHUS HOCAT COLUAIbHBIA XapakTep U MO3HAIOTCS B IPEAMETHO-
MPAKTUYECKOW JEATEIbHOCTH, a YEJOBEK, BKJIIOUEHHBIA B COUUAIBHYIO KU3Hb, HCIOJIb3YyET
00111eCTBEHHO BbIpaboTaHHbIe (OPMBI TTO3HABATEIILHOW JEATEIbHOCTH. J[laxke moaydeHHbIe
AMITUPUYECKUE JTaHHBIE 00pa3yIOTCs B pe3yJbTaTe MCIOIB30BAHUS TCOPETUUCCKUX TMOJIOKEHUN
JUISL OTIMCaHUs cojepaHus ombiTa. OMBIT B TO K€ BpeMs SIBISIETCS PE3YJIbTaTOM aKTUBHOU
MPAKTUYECKOU, UYBCTBEHHO-ITPEAMETHON €SI TENBHOCTH.

Bce »a10 Tpebyer, wucxoas U3 OONIECTBEHHOW MPAaKTHUKW, JaBaTh IIEJIOCTHOE
CUCTEeMAaTHUYECKH Pa3BUBAEMOE 3HAHWE O 3aKOHOMEPHOCTSX JCHCTBUTEILHOCTH, OCHOBBIBASICH Ha
MHO>KECTBaX MEPBUYHBIX JTOMYIIICHHUH, TOCTYIATOB, AKCHOM.

Teopuss KOMMyHHKAIMU (CUCTEMA OCHOBHBIX UJIE B KOMMYHHKATUBUCTHUKE,
JAIOMIUX I1EJIOCTHOE MPEACTABICHUE O TE€X WM HWHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX WIIH
CYIIECTBEHHBIX B3aUMOCBSI3SIX )

Teopuss Mak-Jlysna u A. MoJus (paccmMaTpuBaeT MacCOBbIE KOMMYHUKAIIUU
¥ CO371aBa€MbI€ MU KYJIbTYPY KaK HOBBIH 3TaIl COIUATIBLHOTO OOIICHMS)

Teopusi MaccoBoro o001ecTBA ONMCHIBACT M OOBACHICT KAaK IATOJIOTHIO
oOIecTBa CONMANIBHBIC M JIMYHOCTHBIC OTHOIICHUS C TOYKH 3PEHUS BO3PACTAHUS
pOJIM HAPOAHBIX MAacC B HUCTOPUHU, PACCMATPUBAET B3aUMOJICUCTBUE PA3TUUYHBIX
COIIMAJBHBIX ~ WHCTUTYTOB, B  pesyapbrare dYero CMMUM  oxa3biBaroTCs
WHTETPUPOBAHHBIMA B HUX M TE€M CaMbIM OKa3bIBAIOT OOJBIIIOE BIUSHHE Ha
MOJIMTUYECKUE PEIICHUS, MPUHUMAeMble OpraHaMH BJACTH. DTa Teopusi 0co00
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Boiiessier poiib CMU B opmupoBanuum oOimiectBeHHOro MHeHusi. Ha mepBoit
CTYIICHH aHaJIM3a paccMaTpUBAIOTCS IIOJINTUYECKHE 0COOEHHOCTH
KOMMYHHMKATUBHBIX CUCTEM, Ha BTOPOH — HX (YHKIMOHAJIbHBIC IPOSBICHUS B
3aBUCUMOCTH OT THIIOJIOTHH MOJMTHYECKUX YCJIOBHi, HA TPETbE — pe3ybTaThl
UCIIOJIb30BaHUS T€X WM UHBIX (DOPM, CTPYKTYp, HH(POPMAIIMOHHBIX MpoIieccoB. B
18-19 BB. 3. bepk, K. [Ile Mectp, JI. /le boHanpa BEICTYNININ IPOTUB pa3pyLIEHUS
OOIIECTBEHHBIX O0BEAMHEHUHN (TPYNI M KOPIOpaluii), TaK Kak, MO0 UX MHEHHIO,
3TO MpeBpaliaeT OO0IIECTBO B MAacCy H30JIMPOBAHHBIX MHAMBHUIOB. OJHUM W3
IIMOHEPOB NPOOJIEMAaTUKNU MaccoBOro oduiecTBa spisercs biaymep 'epoept (1900,
Cent-Jlync, CIIIA). Maccy oH XapakTepu30BaJl KaK CIHOHTAaHHO BO3HHMKAIOIIYIO
KOJUIEKTUBHYIO TPYNIUPOBKY. DTO YCHWJIWIO KOHIENTYaJU3alMIO ONpeaesieHui
MacCoBOMl  KOMMYHHKallMd M  JaJl0  METOJOJIOTHYECKYI0  MPEANOCBUIKY
TEOPETHUYECKUX OPUEHTALIMH B UCCIEAOBAHUSAX MAaCCOBOW ayIUTOPHUHU.

Teopusi Mmacchl (Teopus, OOBACHSIONIAS TOBEJICHUE HEKOTOPOTO MHOXKECTBA
JIIOJIeH, YJIEHBI KOTOPBIX O0BEUHEHBI JUIIb MPUCYTCTBUEM B OJJTHOM MECTE B OJIHO
BpEMsI U B3aUMO/ICHCTBUE MEXKTY KOTOPHIMU UMEET XapaKTep YCUICHUS B3aUMHBIX
AMOITUH )

Teopussi MHUHMMAJBHOIO  NO3HAHUA™ (pa3mesl  TEOpUH  IO3HAHMA,
NPUMEHSIEMBII ISl ONpeleNieHUsl Mopora Mo3HaBa€MOCTH HU3Yy4YaeMOTI'O SIBJICHUS,
MPEACTABIAIONIETO CO00M OOBEKT B3aUMHBIX HWHTEPECOB BCEX CYOBEKTOB
KOMMYHUKATUBHOTO Ipouecca. Teopusi MUHUMAJIBHOTO ITO3HAHHS aHAJIU3UPYET
OCHOBAHMSI, JAOLIME BO3MOXKHOCTh ONPEAECINTh MUHUMAJIBHBIN NOPOT MO3HAHUS,
3a mpenesaMu KOTOPOro HEBO3MOXKHO clielaTh BBIBOA O TOM, YTO MOJYYEHHBIN
pE3yNbTaT BBIpAXKAET UCTUHHOE MOJIOKEeHUE Belieid. CneaoBaTesibHO — BCTYMasl B
HAayYHbIH KOMMYHHMKATUBHBIA TMPOLIECC, CTOPOHBI JIE€NAIOT JIOMYIIEHHE, YTO
aOCOJIIOTHO JOCTOBEPHOTO 3HAHUS HE CYIIECTBYET, CYOBEKTbl KOMMYHHUKAIU
BBIOMPAIOT MCXOJHBIA TYHKT, TO3BOJIIONIMA JaTh OILIGHKY OTHUX 3HAaHUU TIO0
CTETEHU LIEHHOCTH UX IJi1 CYObEKTOB KOMMYHHKanuu. BpiOop myTeil perneHus
3a/la4yd B3aMMHOI'0 MOHWMAHMS MPU YCIOBHH COXPAaHEHHUsS] MUHUMAJIBHOTO IOpora
MO3HABAEMOCTU TMPEACTABISIET COO0OM BBHIOOP METOAOB IMO3HAHUS, MPUMEHHMbBIX
JUIT BCEX CTOPOH Ipolecca oOMeHa uH(popmaruei. [IpuHIMn coBnajgeHus
MPEANOCHUIOK TTO3HAHUS BKIIFOYAET UJIEHTUYHOCTh JAOMYIICHUI O PEalbHOCTU U €€
CBOMCTBax (OHTOJIOTM3Ma) UM TO3HABAEMOCTH O0O0BEKTa (THOCEOJIOTH3MA).
AJZIEKBaTHOCTb THOCEOJOTMYECKONW HWHTEPNPETAlUyd NPUHIMUIIOB [O3HAaHUS B
COYETAaHUU C OHTOJIOTMYECKUM COJECPKAHUEM TEOPETUYECKUX TMOHATHH MpHU
JIOTYIIEHUH, YTO KOMMYHHMKAHTBI O0JIaJalOT HEOOXOJWMBIM MHUHUMAIbHBIM
NO3HAHWEM, T[I03BOJISIET KOMMYHHMKAaTUBHBIA  IPOLIECC  CHENATh  HAY4YHO
000OCHOBaHHBIM, a PE3YJIBTAT HAYYHBIX KOMMYHUKAIINI OOBEKTUBHBIM )
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Teopusi odopaTHoii cBsi3u pa3padborana J[x. Paitnu, ®@. bannem u packpsiBaeT
cnenupuKy U OCOOEHHOCTH YCTAaHOBJIEHHUSI OOpaTHOW CBS3U OT ayAUTOPUU K
KOMMYHHUKATOPY.

Teopusi 00IeCTBEHHOr0 MHEHHUA (COBOKYNHOCTh KOHIIEMIMNA W B3IJISIOB
pa3IMYHBIX YYEHBIX Ha NPUPOAY, POJb U 3HAUCHHE B OOIIECTBE OIICHOYHBIX
CYXKIEHUH TPYIII JIFOICH OTHOCUTEIBHO TTPOOJIeM, COOBITHIA U (DAKTOR)

Teopusi NMOBTOPHOI0 OTKPLITHS TEPBUYHOW TIPYNIbI BBHISBIAECT POJb
MEXTUYHOCTHOTO B3aMMOJICHCTBHUS B pacrpocTpaHeHuu MacCOBO
KOMMYHUKAIINH.

Teopuss  couuaabHOro  KoHcTpykruBudmMa  (Mpem  commanbHOro
KOHCTPYKTHBH3Ma OOOCHOBaHBI B TpyJax amepukaHckoro yudeHoro II. Beprepa
(beprep Ilutep JlromBur, 1929, Bena) m Hemeuxoro coumosora T. Jlykmana
(JIykman Tomac, 1927, Eccenuna, FOrocnaBus). «KOHCTpYKTUBHCTB» ONMUPATHCH
Ha  (EHOMEHOJOTUYECKYI0  COLMOJIOTUIO  aBcTpuiickoro  ¢umocopa U
conronora A. IlTioma (1899, Bena — 1959, Heio-Mopk). Anbopen 11liomn neiicTere
paccMaTpuBaeT Kak LElb OCYIIECTBICHUS] KOMMYHHUKaui. OH U3y4aeT MpoLeCcChl
Y MEXaHWU3MBbI, MPU MOMOLIM KOTOPBIX BOCIIPOM3BOAMTCS CaMa pealbHOCTh. I1o
[rorry OorpaHM4eHHOCTh WHAMBUIYAJIBHOIO OIbITA IMpeoaoseBaeTcs Onarogaps
Ujeann3anusiM, CBOMCTBEHHBIM IIOBCEIHEBHOMY ONBITY. Tako# mpoiiecc NpuBOIUT
K  (OpPMHpPOBAHHUIO  CTAHJAPTU3UPOBAHHOW  THUIOJOTUYECKOM  CTPYKTYPBI
BOCHpUATUS  OOBEKTOB. I  MOCTpOEHHMS  COLUMANbHOM  KOMMYHHUKAIUU
UCIIOJIb3YETCsl TJIABHBIM MeXaHu3M (HO HE €JIMHCTBEHHBIN) si3bIK. T. Jlykman B
coBmecTHOM ¢ I1. beprepom pabore «CoruaabHoe KOHCTPYUPOBAHUE PEATTBHOCTIY
pa3pabaThiBaeT (P€HOMEHOJIOTHUYECKYIO BEPCHIO COLIMOJIOTUN 3HAHUS, N3YYAIOILYIO
IPOLECChl U MEXaHU3MBbI, C MOMOIIBIO KOTOPBIX BO3HHUKAIOT, (PYHKIIHOHUPYIOT,
pacrnpocTpaHstoTcs 3Hanus (MHpopmaius) B 00LIECTBE)

TEOpUsl JrajuTAPHOH MAaccoOBOil KOMMYHHUKAI[UM, pa3pabaTbiBacMast
aBTOPOM 3TOM KHUTH, UCXOJUT W3 MOCTyJaTa MPEIOCTABJICHUS BCEM TpakiaHaM
paBHOTO JOCTymHa K BBIOOpY KaHajla KOMMYHHUKAIIMW JJI1 TOJy4YeHHUs JIF0OOM
uHTepecyromer wux wuHGopManuu. Pa3HOBUAHOCTBIO TEOPUU  ArajUTapHOU
KOMMYHHUKAILIMU SBJISICTCS MOJIENIb PABHBIX BO3MOKHOCTEMN, KOTOpAs MPE/IINOJIaraer,
KpOME PaBHOIPABHOTO JOCTyNa K WHGOPMAIMH, BO3MOKHOCTh BBICKA3bIBaHUS B
CMU u HampaBieHUsI B JIpyTHE€ CPEACTBA MAacCCOBOM KOMMYHHUKAIUHU JIFOOBIX
HECTAaHJAPTHBIX, CIIOPHBIX WU JOaXE KOHTPApPHBIX TOYEK 3peHus. [ 3ammThl
OTMEYEHHBbIX NpaB  mpemjaraerca  co3gaHue  dDeaepaibHOM  KOMHCCHUHU
10 00ECTICUCHUIO ATAIUTAPHOCTH MACCOBBIX KomMMyHuKarui. B 1969 rony XK.
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H'Apcu Bnepsbie Bo @paHiiny MpoBO3TaiacT HEOOXOIUMOCTh MPU3HAHUS Nnpasa
yenoeeKa Ha KOMMYHUKAYUIO.

TEXHOJIOTHYeCKHIi JeTePMUHU3M (MPPAIIHOHATHCTCKAS KOHIISTIIINS
COIMAJIbHOW KOMMYHHKAIIUU, COTJIACHO KOTOPOH YpPOBEHb DPa3BUTUSI TEXHHKH
OMpeAeTSeT TUI OOIIECTBA, €r0 COIMATBHYIO CTPYKTYPY, CHCTEMY OOIIECTBEHHBIX
KOMMYyHUKaIuii. CoCTaBIseT OCHOBY KOHIICTIIINN «MHAYCTPHUAIBHOTO 00IIECTBaY U
«MOCTHH/IYCTPUATBHOTO OOIIECTBAY.

[lepBoiii  payuonanucmckuy MoAXon  Oa3upoBajcsi  HAa  KOHIEHIUH
TEXHOJIOTHYECKOTO JIeTepMUHN3Ma (B YaCTHOCTH, TEOPHH HWHGOPMAIIMOHHOTO
oOmiectBa). Takol MOAX0A K MU3yYEHUI0O KOMMYHUKAIIUU, KOTOPBIN Mpeodiiaian B
KOHIIE COPOKOBBIX — TSATHUACCATHIX Trojiax XX BeKa, MPUIACT CPEICTBAM MacCOBOU
uH(OpMAIUU POJIb EIUHCTBEHHOTO CTUMYJIa M UCTOYHUKA COIIMAIBHOTO Pa3BUTHSI.
Nudopmarust paccMatpuBaeTcst pacIMpUTEIHLHO — KaK OCHOBA KYJIBTYpPhI U BCEX
KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH.

[lepBoe HampaBieHue, Oa3upyroleecss Ha KOHUEMIUU TEXHOJIOTHMYECKOTO
JEeTEPMUHU3MA Teopusi HPOPMALIMOHHOTO O0LIECTBa, MponaranaupyemMas bemiom
Jlanuenem (1919, Hero-Hopk), Biexun-ckum36uraessiM (1928, Bapiuasa),
paccMaTpUBaeT CpeacTBa HMH(POPMAlMM B KAa4yeCTBE CTUMYJIa MU HCTOYHHUKA
COLIMATIbHOTO pPa3BUTHSL. Pa3pabGoTtannas bemtom
KOHLEMLWS NOCMUHOYCMPUANbHO20 obujecmea JieaeT W3JINIIHEN COLUAIBbHYIO
peBomonuio. b3exuHckuii B KHuUre «Mexay AByX BekoB. Poinp Amepuku B
TEXHOTPOHHYIO 3py» C MO3ULUNA TEXHOOIPOKPATUYECKOrOo YTONMHM3Ma HU3Jaraer
CBOM BapuaHT MOCTUHAYCTPUAIBLHOTO OOIECTBAa, B KOTOPOM OTOXKIECTBIISET
COLIMAIIBHO-D)KOHOMHYECKYIO U HAy4YHO-TEXHUYECKYIO MOJIEPHU3ALUIO
COBPEMEHHOT0 MHUpa C €ro aMepuKaHu3aluel, a Takke 0OOCHOBBIBACT MPETCH3UU
«HOBOM  HWHTEJUIEKTYaJbHOM AJIUTHD» HAa TMOJUTUYECKOE TOCHOACTBO B
«T€XHOTPOHHOM OOIIECTBE.

Tunbl KOMMYHMKAUMH (CYIIECTBYIOT GHYMPUTUYHOCMHAS, — TUYHOCMHAS,
MENCTUYHOCMHASA, SHYMPUSPYNNOBAS, MeNHC2PYNNO8Asl, MACCO8ds. KOMMYHUKAIIHH.
Takne KOMMYHHMKAIIUM OCYIICCTBISIFOTCS B Pa3IMYHBIX cdepax (KyibsmypHo-
O0YXOBHOU, HAYYHOU, NPOU3BOOCMBEHHOU, PEKPeAyUOHHOU, Y4eOHOll), Cpeld TtoIen
pa3IUYHOrO BO3pacTa, IMoJja, MPUHAJISKAMNUX K Pa3IMYHBIM Hapojam, HaIusM,
ATHOCAM, pacam (2epOHMOKOMMYHUKAYUU, 2eHOEepHble, HAYUOHAIbHO-IMHUYECcKUe,
MmedHcpacosvle KOMMYHUKAYUU), MEKTY pPa3sTUIHBIMA KaTeTOPUSIMH
HACEJICHUSI (MOJIOOEJICHbIe,  JICEHCKUe,  pelucuo3Hble), MeXKy, KOHTHHEHTaMH,
CTpaHaMH, TOCYJAapCTBAMHU, HAPOJIAMU, TEPPUTOPHUSIMU (MEHCKOHMUHEHMATbHbIE,
MedAc20CcyOapcmeeHHbvle, MeAHCOYHAPOOHbBLE, MEHCIePPUMOPUATIbHbIE) U TIP.
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Tupana (nnmunHas  ¢pasza, npocTpaHHash  peEIJIMKA, OTPHIBOK  pEYH,
MPOU3HOCUMBIE B MPUIIOIHITOM TOHE)

Tox-moy (anrn. talk-show) XuBOW nUaiIoOr CO CAyIIATEISIMUA U 3pUTEISIMU B
npsiMoM ddupe

ToJsilepaHTHOCTD (TEPIUMOCTD, TOMYILICHUE)

TpancakuuoHnblii  aHaam3 (aHri. transactional employees) — u3ydyeHue
COIIMATBHBIX  B3aUMOJICUCTBUN  WHIAUBHUIOB, LEIbIO KOTOPOTO  SIBJISIETCS
YCOBEPIIICHCTBOBAHNE KOMMYHUKAIIMI U YEJIOBEUECKUX OTHOIICHUM

Tpauncakuus (aHrIL. transaction) cIelka, yperyJIupOBaHUE JEIOBBIX CIIOPOB
U JIOTOBOPOB; B HMH(OpPMATHKE OIEpanus TpUeMa W OTIPABIICHUS aHHBIX; B
KOMMYHHKATHBUCTHKE  YPETYJIMPOBAHHE  PA3IMYHBIX  KOMMYHHKAITMOHHBIX
npo0iaem

TpaHcKyabTypHBIE KOMMYHHMKANMU (aHTI. transcultural communication)
— B3aMMOCBSA3b MEK/y Pa3IUYHBIMU KyJIbTypaMu

TperupoBath (MpeHEOPESKUTETHHO 00paIIaThCsl ¢ KEM-JTM00, OTHOCUTHCS C
IIPE3PEHUEM )

TpuBuanbHbIN (JTUIICHHBIA OPUTUHATLHOCTH, OOBIICHHBIN, HU30UTHIN)

Tprousm (o6mien3BecTHas!, U30UTas UCTUHA; OAHATBLHOCTD)
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YcaoBus (l)yHKHl/IOHHpOBaHHSI MaccoBOM KOMMYHHUKAIINH:

— HaJIMYue Maccosou ayoumopuu, Kotopas o01afgacT ONpeaesIieHHOW oOien
LIEHHOCTHOW OpPUEHTALINEN;

— CoOYuanbHas 3HAYUMOCMb UHGOpMAayuy, CIOCOOCTBYIONAs BO3ZHUKHOBEHUIO,
PaCIpPOCTPAHEHUIO u MOJJEPHKAHUIO (YHKIIMOHUPOBAHUS MacCOBOM
KOMMYHHKALINY;

— HAJIWYUE COOTBETCTBYIOIIUX CPEICTB, MOAAEPKUBAIOIIUX IPOLECC
(YyHKIMOHUPOBAHUS MAaCCOBBIX KOMMYHUKALIHIA;

— MHO2COKAHAIbHOCMb OCYIICCTBIACMBIX Kommynukab;uﬁ n BAapUAaTUBHOCTD
KOMMYHHKAaTUBHBIX CPCACTB.

YTuiauTapHblii — HanpaBJIE€HHUE, OCHOBHBIM KPHUTEPHUEM KOTOPOTO SBISECTCS
MaTepraJIbHAs BBITOJA; Y3KONPAKTUUECKUI, TPUKIIATHOM.

YTpupoBath — TpeyBeINYNBATh, HUCKAXATh TMOJYECPKUBAHUEM KaKOW-THOO
CTOPOHBI, YEPThI B YEM-TTNO0, KOM-TTHOO.

Y4yacTHUK KOMMYHUKAUMHU (J1F00011 U3 KOMMYHHUKAHTOB)
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U

iinsiyyotin kommunikativ iislublari — koMMyHHKATHBHBIE MeTOJbI
BbIPA0OTKH pemeHni (METOJbl B3aUMOJICHCTBUS BEMYLIETO (KOMMYHUKAMOPA)
¢ rpynnoit (hopmasibHON, HEGOPMATILHOMN, HCKYCCTBEHHO CO3/IJaHHOM, SKCIIEPTHOMN
U T. JI.) C €0 KOJUICKTUBHOM BBIPAOOTKHU pelIeHUi Mo 00CcykaaemMoit mpooieme.
K nHambonee pacnpocTpaHEHHBIM METOJIaM BBIPAOOTKM PEIICHU B MpoOLEcCce
OCYILIECTBJICHUSI WHTEHCUBHBIX KOMMYHUKALUM B TPYIIE SBISIIOTCS M032080U
Wmypm,  2pynnosas — OUHAMUKA,  63AUMHASL — UHmMepnpemayus, TPynnoBas
camopedrekcusi, koHdepeHIUs wuaen, Mojaepamus, dacuauTaius, padora IO
COJIEpKaHHI0, UTPOBBIE METO/IbI, METO COLIMOIPAMBI
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\Y%

vahid idarsetms (nmpuHIUI yripaBiaeHUs, MPEAOCTABISIONINN PYKOBOIUTEIIO
NPEANPUATUS, YUPEKICHUS, OPTaHU3ALUNA TPEUMYIIIECTBEHHOE MTPABO B MPUHSITUU
YOPaBIECHYECKUX  PEHICHW €  BO3JIOXKEHHEM HAa  HEro  €QUHOJIMYHOU
orBeTcTBeHHOCTH) — unified brass hat / wunitary authorities (mpuHuun
yOpaBieHUs, TPEAOCTABIISIOMIUA PYKOBOAUTENIO MPEANPUATHS, YUPEKICHUS,
OpraHU3alliy MPEUMYIECTBEHHOE MPAaBO B MPUHSATUU YIIPABICHUECKUX PEIICHUN C
BO3JIOKCHHUEM Ha HETO €IMHOJIMYHOM OTBETCTBEHHOCTH ) -
eMHOHAYaJue (IPUHLNN  YIPABJICHUS, NPEAOCTABISIONIMNN  PYKOBOJAUTENIO
NPEANPUATUS, YUPEKICHUS, OPTaHU3aALUNA TPEUMYIIIECTBEHHOE MTPABO B MPUHSITUU
YOPaBIEHYECKUX  PEUICHWA ¢  BO3JIOKEHHEM HAa  HEro  €JUHOJIMYHOU
OTBETCTBEHHOCTH )

BAJIKIHOCTD (J1aT. validus CUIbHBIN, KPETIKUIA ) 000CHOBaHHOCTh U
aJIeKBaTHOCTb  HCCIENOBATEIIbCKUX  MHCTPYMEHTOB. [l0  OTHOmIEHHMIO K
uH(popMauu (BaIMIHOCT, MH(POPMALMK) CIIOCOOHOCTh OTpa)xaTh (PaKTHUECKOE
COCTOsIHUE OOBEKTA.

BepOaIbHbIH (YCTHBIN, CJIOBECHBIN)

Bepcus (OT JIaT. versio - TOBOPOT) OJIHO U3 OOBSICHEHHH KakKOTo-JI1b0
00CTOSITENHCTBA, (haKTa.

B3aMMHAasi  MHTepnperanusi (JJabOpaTOPHBIA  METOJ  OCYIIECTBJICHHUS
KOMMYHUKAIIUM C  LEIbI0 AKTUBHM3aUUM  KOJUIEKTHUBHOTO  MBILIIEHUS WU
BBIPAOOTKM KOJUJIEKTUBHOTO peimieHus. KoMMyHHKaTop TpPOCUT OIHOTO U3
KOMMYHHUKAHTOB MIPOMHTEPIIPETUPOBATH (MCTOJIKOBATH, OOBACHUTD)
BBICKA3bIBAaHUE JIPYrOro, OCJIE YEr0O KOMMEHTUPYET JaHHYI0 UHTEPIIPETALIUIO)

BepOajibHble  KOMMYHUKATHBHBIE  cpeacTBa  (YCTHOE  CIIOBECHOE
B3aMMO/ICHCTBUE CTOPOH (Oecena).
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Bepuukanus (aHTI. verification) TpoBepKa JOCTOBEPHOCTH MHPOPMALIUH.

BEePTUKAJbHAA  mnepexaya  UHGopMauMu (OJHONIMHEMHBIA  IIPOLIECC
UH(POPMAIMOHHOTO OOMEHa OT KOMMYHHMKATOpa K PELUNHEHTY C TEHJIEHIUEH K
MOHOIIOJIM3ALIUN POJIU OTHPABUTENS HHPOPMALIH)

videokonfrans (Eng. B OTJIMYME OT HWHTEPAKTUBHOIO TEJECBUACHUS
BUJICOKOH(EPEHIUS MMEET BO3MOXXHOCTh TpPAHCIALMM OOpa3oB U  3BYKOB
OJIHOBPEMEHHO B OOOUX HAMNPABICHUSX, YTO JAa€T BO3MOXHOCTH C IMOMOIIBIO
9KpaHa O0BEAUHATh YHACTHUKOB KOMMYHUKATUBHOTO Ipoliecca Mo MojJo0uio 3aia
koH(pepeHuu) — videoconference (B OTJIMYME OT UHTEPAKTUBHOTO TEJICBUACHUS
BUJICOKOH(EPEHIIUSI HMMEET BO3MOXXHOCTh TPAHCISIMU OOpa3oB M 3BYKOB
OJIHOBPEMEHHO B OOOMX HAINpaBJCHUSIX, YTO Ja€T BO3MOXXHOCTh C MOMOIIbIO
9KpaHa OOBEAUHATh YHACTHUKOB KOMMYHUKATUBHOTO Ipoliecca Mo Mojo0ui0 3aia
KoH(epeHlIMH) — BHAeOKOH(pepeHHusi (B OTIWYHUE OT HHTEPAKTUBHOIO
TEJIEBUJCHUSI BHUJICOKOH(DEPEHIIMS MMEET BO3MOXXHOCTb TPAHCISIIMU O0pa3oB U
3BYKOB OJHOBPEMEHHO B OO0OMX HAaNpaBJICHUSIX, UYTO JAeT BO3MOXXHOCTb C
MOMOIIIBI0 3KpaHa OOBEAUHATH YYAaCTHUKOB KOMMYHHMKATHBHOTO IIpoliecca Mo
oA00uI0 3ajia KOH(GEPEHIIUH )

BU/bI BepO0aJIbHOM KOMMYHMKAIMU (BHAbI OOLIEHHsI) CICHUAINUCTHI B
chepe oOIIEHUS pa3IMYalOT IMO3HABATENIbHOE, YOeXKIarliee, IKCIPECCUBHOE,
CYITE€CTUBHOE u pUTyaIbHOE oO11IeHHE. lloznasamenvroe oduieHNE
OCYILECTBIISIETCS C LIEJIbI0 OCBOEHHUSI HOBOM MH(MOpMalMM M MPUMEHEHUs] €€ B
MPaKTHYECKON ACATEIBbHOCTH. Ybescoaroujee OOIIEHUE CTABUT IIEb BBI3BATh Y
MapTHEPOB MO OOIICHHUIO OMpPEJCICHHBIE YYBCTBA U CPOPMHUPOBATH IIECHHOCTHHIE
OpUEHTAIlMM M yCTAaHOBKHU; YOEIUTh B MPABOMEPHOCTH TE€X WJIM MHBIX CTPATETHi
B3aMMOJICUCTBHUS; ClIeTIaTh CBOMM €IUHOMBIIUIICHHUKOM. JKCcnpeccusHoe 00IeHne
OCYIIECTBIISIETCA C IENbl0 CHOPMUPOBATH y MapTHEpa IMCUXOAIMOIIMOHATLHBIN
HACTpOH, TepeaTh UyBCTBa, IIEPEKUBAHUS, IMOOYAUTh K HEOOXOIUMOMY
cormaibHoMy  AeictBuio.  CyeeecmugHoe OOIIGHHE CTAaBUT 1IeJb  OKa3aTh
BHYIIAIOIIEE BO3JCHCTBUE HA MapTHEpa JJisl UBMEHEHHUSI €ro MOBEJCHUSI, CMEHbI
YCTAaHOBOK, IIEHHOCTHBIX OpHWEHTaluu. PumyanvHoe OOIICHUE BEIeTCS IS
3aKpEIUICHUsT W TOJJEpKaHUs KOHBEHIMOHAJIBHBIX OTHOILICHWH, PpEeryysiuu
COIMAJIbHON TICUXWKH B TPYIINAaX, COXPAHCHUS] PUTYaTbHBIX TPaauluid (HUPMBI,
KOpIIopaIuu 1 ap.

BU3aBH (HAIIPOTHUB, IPYT NPOTUB IPYyTA)

BUPTYaJIbHAsl PeAJbHOCTH (OT JIAT. Virtuals BOSMOXKHBINA, MOTYIIHI OBITH)
Pa3HOBHUIHOCTh  CYOBEKTMBHOTO  BOCHPHUSTHS W BHJACHHA  COITMATBHOU
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JNEHCTBUTEILHOCTH, KOTOpas, B OTIMYHE OT MaTepUaIbHOTO, MPEICTABIISICT MHP
KaK TUTOZ] BOOOpaKEHUS WM OKUIaHWs. B psae mapagurM moHsATHE UCTIONb3YETCs
JUTsT 0003HAYEHHS TAKOTO COCTOSHUS, KOTOPOE MOYKET HACTYMHTh MPH HEKOTOPHIX
o0CTOSTENhCTBAX. B OMpeneseHHOM COCTOSHUM Y HEKOTOPHIX WHAWBHUIOB
MOSIBIISIETCSL  JKEJIaHWe KOHCTPYHPOBATh BUPTYaIbHYIO peanbHOCTh. [loHsATHE
«BUPTYQIBHBI» HWCIONB3YeTCS W JUisi OOO3HAYEHUS HEpPeaJbHOTO WM
HETPAJIUIIMOHHOTO COCTOSIHHS 4ero-mbo. Hampumep, obmenue B cetu MHTEpHET
JUTS HEKOTOPBIX TOJb30BaTEICH MpeBpaliaeTcs B CMBICT JKU3HH M yXOA OT
peaNbHOTO OOIIEHHS B YTrOJy BUPTYAIbHOMY W B TPOTHBOBEC TPAIUIIMOHHO-
nyOJIuYHOMY.

BUPTYAJbHBIH (CTIOCOOHBIN K JEHCTBUIO, BO3MOKHBIN; HE CYIICCTBYIOIIUMA
HETOCPEJCTBEHHO caM Mo cebe, HO CHOCOOHBIM BO3HMKHYTH MPH HAJTUIUH
M3BECTHBIX YCIIOBUI)

BTOPMYHAsl COLMAMU3ALMA (OCBOCHUE COLMAIBHBIX HOPM MCXOZAS HE H3
KU3HEHHOT0 OMbITa, a W3 HMHGPOpPMALMU, NPEJCTAaBICHHON B TEJIEBU3MOHHBIX
HOBOCTSIX C MX COOCTBEHHBIMH KOJAMHU, BPEMEHEM M MPOCTPAHCTBOM. BTopruHOMI
COLIMAIM3ALMHU MOTYT ITOABEPraThCs JIIOAH, HE UMEIOIINE IIPOYHOTO ONBITA)
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zipping (Eng. “zip”; (YCKOpPEHHOE MPOKPYUYMBAHHE DPEKIAMHBIX KJIHMIIOB) —
zipping (YCKOpEHHOE MIPOKPYYHBAHHE PEKIIAMHBIX KJIMIIOB) —
3UINMUHT (YCKOPEHHOE MPOKPYUNBAHNE PEKIIAMHBIX KIIUIIOB)
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